LiA ' ■ Lecții despre Gì si <> DIN ÎN UNIVERSITATEA DIN BOLOGNA EDITOR DE CARTE DBILa BEAI CAS a MILANO Milano PROPRIETATE LITERARĂ — П gust şi vocaţie Lecția V — Gustul în memorie, în ··«■' ■ · ÎN Strălucire — Stilul şi omul — Versatilitate și tipuri mentale, — Gust și memorie Eu limoză, dismnezie, paramnezie — Gust și imaginație — Tipuri de imaginație — П gust și atenție - Gustul și voința THE' — Gust și geniu — Geniu și răbdare — Geniu și ingeniozitate — Geniul și nebunia — Geniul și degenerarea Lecția VI — Gust în caracter явыЛшшодг ons ÎN CULTURĂ — Estetii frumusetii pure — Primatul sensibilităţii Gust și mândrie ™de ex Nevoi morale Gust și ííXDOtivitate ò - Suste și atavisme afective, S Gust și pasiuni Susto sau inteligență -Nevoia intelectualist , Gust şi doctrină ' Gust şi idealitate - loialitate naturală și malpraxis dealism naturalist PARTEA A TREIA Circumstanțele gustului Lecția ѴП — Gustul și mediul estetic Acolo dinamica gustului Mediul geografic - Mediul climatic , geologic şi litologic I -Mediul biologic —Mediul artistic - Influentez reciproca artelor Revelații și vocații artistice —Pro și contra muzeelor Ό — Academii și profesori Fixitate și variabilitate Vechiul și noul - Studiul anticilor Nomadism și exotism Transmigrarea gusturilor IWMGb ш Vid lecții — τ gust i мви-ntf monom: Este determinism economic -» — Condiţiile de existenţă civilizaţie —J oasemoderne cetăţi Ç' ' - >а®аг*θ șuruburi de stil nou Comerț și gust —La réclameed il gusto i -i —Claca și arta Йю Industria sau gustul — Noile materii prime — Artă și profit — Intermediarii gustului — Patronajul economic Secțiunea a IX-a — „Utilizarea și mediul” psihologic — Cum și cât de mult gust ' — Evoluții și revoluții — Mediul politic — Întrebări vitale !L · —Apariția proletariatului ° f· — Patronajul guvernamental —Patronajul domnesc —Patronajul domnesc —Mediul oral —Momentul etic actual · ¿A — Mediul științific —Mediul filosofic —Mediul religios — « Slavă în excelsisl » b; * ·«·' ' lizietic profesat de mine in Univers logra ineunte saccule; dar poate sta si singura asa ca el ostils o tratare completa a lui si ·· rfr'·· : materie, considerata din punct de vedere al rv a iwtà ea este frumoasa si al artei, al subiectivitatii: / ; )· ■ ■ioni şi expresii estetice, ale lor dependentai :;аг rii diverși factori ereditari, гама, clasă, fa-· ·■/ vârstă, sex, și personal, temperament, sănătate, fatuas) caracter, cultură și exterior, climă, țară ■■oc!: instituțiexdoni, religie comună: și ca atare nu numai cei doi gemeni ai săi vin în borcane, ci, poate, și unul dintre congenerii săi de către alți autori, dintre care 'nuia îmbogățindu-ne ■■·■· rația în ultima vreme, și care de obicei sunt foarte rare și sum· nu complet tăcut, în ceea ce priveşte acestea, n·:··:· · mai pozitivă și mai modernă Paris, în septembrie MARIO PILO PARTEA ÎNTÂI MOȘTENIREA LUI G> ¡ LECȚIA I gust în specii în rase – în popoare — „De gustibus non est dispiitanou i” spune un proverb străvechi care se află și astăzi în gura tuturor; iar noi, în ciuda unui o-, înțelesuri ale acestei propoziții, adică a că v rase, sceptice și nihiliste, vom discuta apone- de gusturi, acum și pe larg; si as dovedi! sunt aceste lecții, cum adevăratul simț și jos și pro erbiu este în schimb acesta altul: că поп «n nt ■ ·abstract, absolut, I , u-· pi ri comparație infailibilă pentru șase' -r b о din Rimini); font, stil a ■ · cabinet al gustului secolului al XVII-lea, un pergament al gustului! π mmingoi; discernământ estetic (de ex : o alegere făcută cu gust) » Ți se pare Babel? Ți se pare inacceptabil, totul! eu ne de sensuri, în cazul ■ ostro ■ - ■ i iti:„terete un mohiento, edrc · ' ion există o silabă a schimba, nici a lua awayj itnà cuvânt: oamenii care au mai mulți ochi decât Argos · Ά b: i cçij din Briareo, şi că văd şi că ni -I '>■■· -ι η rout, a impus de veacuri de asemenea la rar-j • ¡ Cne oosa fi i risio sens complex sau foarte larg al lui , inimă, și care concordă perfect <>ι ι····τ ·ρ presupus; de care suntem mulțumiți de o altă mumă, p··· ut noi, democratici în estetică ca și în vi · os·, fugim de jargonurile închise ale acestor ■ · isti care, din dorința de a> parei iuin■ >■ ■· din cauza incapacităţii lor de a auzi vocea tare şi de a vorbi limba augusta a filozofiei uni •ertle, se demisionează, afectând o singură sde о a vulgarului, să nu se înţeleagă şi ■· numai între ei Noi, deci, prin „gust” vom însemna mrr,-, ce înţeleg alţii, şi care poate, ini -,?n -bra, fi rezumat simplu astfel; „să savurăm viața”: a savura ea, adică, fiecare în felul lui, cât de departe și cât este - în cele mai joase bucurii ale simțului sau mișcării, ca în sorbirea unei înghețate sau în croazieră la carieră, şi nenorocire delicii supreme ale contemplaţiei /!·:· ale creaţiei, ca în ascultarea unui ■■ intm e de Beethoven sau în conceperea supărării ii m, monument; a savura viaţa, zic eu, atât în ■ lanterna magică a fenomenelor cât şi a lucrurilor, ' ni· beile, toate minunate, că el ·? ·■■ fără să înceteze vreodată să fie afectați de ceilalți, chiar dacă aceștia pretind că îl folosesc Într-adevăr, nici măcar într-un mongol al vieții sale, spectatorul pur există, ■- și nu există artist pur: fiecare spectator este întotdeauna oarecum autorul, creatorul, al propriei nia- al „gustului” pe care îl trage din al său oon-i' molatie: pune atentie, vo-■ ■ · , initiativa, proprie, pe scurt, in go- • im -пг'і care trage din ceea ce vede sau aude: ei un · ι· ' me se piu persono, ancho tra Ca aceasta profană», cu condiţia să fie inteligenţi şi capabili ■ и se transformă aproape de la sine pinsi i mode automat și ine dontat ome în m ■> mn pasiv, într-o halucinație, iu и >■ i-ra prodigioasa, a carui mei н par ·· n» •Atunci o contempl și să o rețin; t ori · η· ·ριι: hi tica, pino inen aware ·> :· si realizat, in fata caruia dv«ni: ■ · un spectator pur obiectiv, ■·"·· € >··· »·· ■li¡¿uíuainu ·||ΙΙ S'I'· , - ЯН·,J -I-intetvamei te, a tempra estetic n qtta · a-way se manifestă gusto min' · n]!··· În i-ss„ col:?» fundamental, cel al goditneiito estu'·· · ■■·· ,:■; eu eu ' • ; · ·,, , ! , snecte te тая, нс uapút · la Ador preferința activă și productivă, îmi place să văd, îmi place să aleg, îmi place să îmi imaginez, îmi place să fac, îmi place să perfecționez Este i> spune, nici măcar, că enorma majoritate η la bărbați nu au (și mulți chiar rare gustul pasiv: pentru că atunci aș întreba: cine este omul care nu conversa, care nu cântă, sau se descurcă, care nu umblă, care nu dansează; nu scrie, nu te imbraca, nu face - la unii cu putina grija, cu putin iot cu putin gust, adica cu putin tinello, de fapt nu ar fi artist, nici macar potential: toti ceilalti, pirre in grad intim, ei sunt, adică au ceva activ, productiv, creativ Cert este, însă, că se poate avea mult gust ?ré, în ambele sensuri, puțin sau mult, ' el, de altfel, se poate, cu bogăție egală, să-l posede foarte puțin în calitate de la om la om: când ; -ignore din provincie ii spune prietenei ei ca pleaca paride oraș din apropiere, «Cumpără-mi o pălărie j ■ Gust”, sau când în schimb ea își spune modăriță: «Fă-mi o pălărie de gust uc » între timp mărturiseşte implicit acela al prolinei ne are puțin, sau cel puțin nu este; te corp personal, subiectiv și deci exigent ól ontario; Apoi în primul caz, se face aluzie la gustul istavo, în al doilea la gustul activ; în sfârşit, af- j со ' · id ocabolo în al lucrului vi :două momente, identitatea naturii între bucuria ' Í $ — ¿ /ЛШ Ш Tìiòno ѳ іа libertate în fiecare de a simți ► de t ■■ η· · · · grafice, climatice, profesionale, poate: e-tionale, poate patologice, dar motive: adica haos ,· taurii hotărând, apăsând, stăpânitor, l- ·ρ >> , , profund prost să declare fără îndoială i-li gust» pe cei ce se bucură de ce ■ : ■·■ urât, sau cărora le este respingător ceea ce ne stârneşte entuziasmul: ei, cel mult vor fi fără gust, dar fără gust, nu din nimm ■ · care gustă ceva Și, de asemenea, despre · bun și rău, trebuie să se poată judeca · terio largo și eclectic: într-adevăr cred, așa cum am spus, că tot ce există este frumos, iar u imv о mai puțină capacitate de a se bucura de ele: de a se bucura* ■ -al-lea о număr minim de frumuseți prezente·, vreau să spun, și de a le savura și admira mai mult іт ,„л i ■ и, șenițimentali, intelectuali, idean; ■ Hitante cae este simplă intuiție gurmandă ; ■ -•i t· Are, în timp ce criticóla construi n ntific și conștient, recunoscând-o, ' H : frumos· ■ din punctul de vedere al lui · ···:· i ta: adica nu mai a frumosului în abstract și a inventat urna nimic simțit, ci a frumosului în stropi ас, și -■ m·· apreciat variat de diferitele ossei· · (■·■ simt: frumos este, de fapt, pt fiecare ·■· ■■· in-· -■ conform cu temperamentul lui si ■in¡ i lui nu numai in ceea ce au i: · mai putin stabil, ci, intotdeauna, si in >■■ ni · aspectele lor : · - ■·■- ■ •a " ίθι ulte se numeste tonul · ;tah dei :· imi ■■ stareţ, dispoziţie, poate «lumină I çsn■ · : iar arta este, întotdeauna pentru fiecare, èf-· :ι· uirlsia stimulului de a exprima, a im-■II - 'im «separă a priori că pot ·: ■■■ ' ·' The lili' ■ din b pe doi spectatori diferiți, nici pe alem « sunt la fel de grele, şi îndoielnice şi complete»·· Veti ae sociologie și m··;·· i··'·· ni medicina însăși, care sunt totuși subiecte i · -·-tive și experimentale? О de ce, deci, ar trebui numai estetica sl alte gusturi si alte aptitudini ci în schimb personal de la noi cu сіи fizice de sex și vârstă, de temperament sfânt, de structură și de exercițiu a organelor • и - '-cunoaște și de mișcare, și din condiții psihice, c ntractre si aall'educatie morala, dall'intei ■ i și ¡la cultură, din idealitate și credință am făcut-o Și așa, în sfârșit, alte predilecții ni'coice și alte energii estetice, sunt efectul г и -modificatori de corpuri externi - drenează în и istm· ·■ a oricărei inițiative personale, oricât de puternice și viguroase: mediul fizic și membrele „ trăim acolo, de la configurația climei, în sus, până la monumentele perene și ■ ·:·'·· ·|·ΐ''··ι ri■•on '-za publică er· c-, iar din Il i ' >'ea ; ■ II i ■ u hee I ιι- dicţiile politice ale ţării, până la Morate ■ filozofie la religie donarea Pitre, spuneam, sau mai degraba tocmai pentru ca bmi ■ ■> stim toti acesti factori de variatii · d ■ livergenzc, estetica exista, si ai i tu- deosebite, de fenomene singulare, din u · u · mobil şi de vegetaţia variată a apariţiilor oficiale, oficiale descoperă treptat straturile atunci două legi compacte, cele mai largi și mai uniforme, ■ ■ · ■ piii își scufundă cercetările spre j- u vi· i·- -la toate viile-i, din toate florile : и și ' tr cifrurile sunt afișate imediat Nu i sau fenomene care apar ; mai universal ···· -ина supremă a multor plante, este benefică, și ■· mulțumește, și de aceea le iese frumos, unora, ca o mângâiere, când este orbitor și arzător pe ■i -iic ; altora, ca ciclamenul, când? ■ > hiena, trebuie să pară, fără îndoială, rafinat ι ·ι ·ι · miros de carne putrezită, ι ·■ и · ·· în ecou cu voluptate când curge perfect; unele specii, chiar, ■ ·»·· » »· în acest mod de înțelegere și pătrundere, m ю s apisce continutul sentimental d la sica În felul acesta, ei fac critici străine· ·, m oih · răi, ca alții despre artă, și da innos;· ■···· fiare ale gustului, chiar și în sensul act'о t· · ■ ■ > i ine (cu Ori v ·' iiiii > ί·ι· ii-iippo - iiiband mână n mtusiasuio allo s/w : aici si da scio ano s η nu, musca, fac ря- |,| muritorii ·■>· am spart - ■ , eu ;i · · i · · II ι ■ ' '■ Il ' ■ Ilo ι ■ din ti i я: la· Eu, Jt II -The · - re Eu: '· ·! I t · ■ The,- ■ • ' ■ >» i ■' ■ :· ІѲ ■ i'i· · ί - '>! ιθ Bacchus, după toate astea! noise ѳ иіні :» · ¿lio? Și nu vedem ceva ■ i sin , · ■ nano supremele ebrieci amoroase Și am vorbit doar de gusturi pasive, care pentru că fiind mai puțin îndepărtați de ai noștri, sunt și mai clare și mai cunoscute Dar r-ln- ■;■ ІИ ■ii toţi acei ceilalţi, străini şi mai mulţi ·■■!···> · despre care nici măcar nu ne putem face o idee r Su Μη Lubbock a observat, profund, și b ·· irli· ni· mai multe·:· zeci de organe senzoriale i pr- i· '· m -■ -ie misterios, tam· di ersi ·ίυ n- mentale, senzații pe care omul poate le va ignora mai mult >·ιρι ·■ arcane ale·» ungerii ι·· ι· ! i · ·"■ • ,ro inchizitor, secrete ale'·! psi i · П І ■ ■' " Ί '•e ·· Ί" I|I · · ·i···' ·■ ' -г ·ϋι|· -· •II· · Si- r·· I - ·, · pi n ■ r · ' ■■ - -IT ■■ I ¡ V a ·- (·:, I IIP, ! u ; и ,, specializare și a făcut echipă nu gmn •Ui P'lil a percepe! ■ o doctrină mai înaltă și mai profundă, trebuie să fie ascunsă în acea lume întunecată, în acel roi de vieți, abia știm, da și nu, cele mai superficiale înfățișări! A pitic, totuşi, că estetica •л ipmativă se limitează la un domeniu mai restrâns-t i-• păstrând mereu tăcerea şi mereu •■ ■■h · o'-ite, si mai usor, in schimb, si comun iu nedesimi gitati Éreducându-ne, între timp, • epoca rasei umane, aici suntem deja unanimi, ■ ■ stăpânire şi răsturnând în pietrele de temelie aii II ■ cel puţin senzorial: aceeaşi structură ana- I in ca, ■ aceeasi functionare organica, aceeasi : ri ; omnivor, aceeași respirație aeriană, nod locomoție, același aparat nervos și c-msiiiv, purtând aceleași nevoi și ·- ființele originare, determină și ele, prin imitație, aceleași gusturi, cel puțin, repet , în profesori noi: deci abisul care ni se pare ■ u este între Hotentot, Venus dolicocefalic ii a, amusa si prognata, neagra si sebacee, de ■ ігі 'ь· · : li ¡ine:; prea caiiipi, le eh ' ·■ •srra european, roz, parfumat, blond, fin, i ■ и brazdă mică, a traseu-с и iivergétfza de apreciere, în comparație ·■ er · abis că unul se scufundă între acestea două I ■ ■■ li? - ·ί·ί · ■ ·■ ■ i li eli II!!, liti'· ІОІ leu 'UHI !■··; :■">> şi pyr-ids, care au sugerat a Tt ù^ mosa « Le beau pour le crapaud, noude» ! Un negru din Loango povestește ni,f ■ ■ un explorator german menționat de Mantegazza, г el s-a dezvăluit, de asemenea, a fi un admirator extrem de inteligent al ■ femei clasice rafinate; iar de la parece · acei tineri buni de acolo se simţea frumos delicioasa pozzette la obraji sau coaps·> de dischiziții subtile și refrene mistice ■·' despre cele mai minuscule detalii ale binelui sexual·- - ■ acolo este destul de sigur însă că un negru, în rale, simte și exprimă frumosul diveisam nt a : goio, e ι lesto diversimei" ·· De inco: negroidul, dimpotriva, percepe, in ceri fel, mai bine decat noi, cel putin formele; aspectele fizice ale lucrurilor: le învață mai mult; n temente, mai clar, mai acut, bit în I tensionat, tocmai pentru că într-un mod mai naiv, mai imediat; şi păstrează în raen , un chip mai trainic şi mai credincios, mai · · v si colorat, pana nu il poti deosebi, deseori, · realitatea pe care o prezint, până la a fi degete mari de la picioare ■ ·■■■ sesiuni; dar tocmai din acest motiv, i'imn··; rămâne o imagine, și nimic mai mult; nu detalia - cel se contopeste cu alte rude, nu face abstractie, -p ritualizeaza; nici nu are prea multă aptitudine de a se crea în vreo formă de artă proprie" ■ a spus, tinzând în schimb, pentru І'ітрчі- ! " infantilă a acelui gent · ii μι p · ■· p ■· eu ' inib ^orii a descărca -mir ' асаи ->ι nr ·' " η ■'« ■'-· ητ^'Ί'υτιρι ·π ituoxieziorii răscumpărare, ■ · '■ фр di gioia sau vouera sau d durere ;n ■ι ч exagerat sau sălbatic ■ ÍÕ Nu sunt sigur că în cursă nu are loc deloc ciocniri: aceiași, atât de vii și de imaginație, au făcut ca noaptea de mvi, pe mine sau cu ziua să viseze cu ochii deschiși, fără niciun fel " ■■ a raţiunii sau reţinerea voinţei, '■>! я a :;ь într-un fel, dacă nu este pusă în aplicare sau daca nu se vrea, imediat: art ca niste ? 'oc rest, dă și în povești ■ an iu și fonetică, improbabile și pad ι мм accese maniacale, sau în tatuaje monstruoase, ■ ■în dansuri acrobatice, sau în decorațiuni ciudate ■ a- ' ι ir··, r ' la estetica mongoloidă: nu numai ic¡- eu |·· ι pt' · li · I : г ;al · Ч' · ¡a ■ · · I i ■ ri I ІІ ЦІІ pili ■ I II , II- !: · · -UH Are Ir , Aici' · · ,·■■· II ■ V I - Adică ··! Acolo ■^itá ì la o răbdare de tehnică cu adevărat in··· ■- tv'gious, cu care ajung la casele populare Ь r mici amabile, sau la colibe aspre, sau ■ ш· ■ corturi de copii, dintre cele mai vag imm»ù η dm universul, extras din pământ, din cer și din mine d> lumea umana, din animal si din -tu v din simț, simțire și gândire, animmd • i'au ma om sau bestial ogtr fel de matei ¡i metal cd lemn, ivory sau ід pr ··-·, t i: • i mătasea, marcând gm mai · · cel ;· d'nu brand de frumusete, eleganta si ·>· ■■■ , Totuși, vedeți, toate acestea sunt și rămân arta nr ■ prilli -iosa '-lie -ia mai ;ai» ma tic innr » η mi ip: a di · the da putente ■ i i i · »( · la ■ ! supiome ale artei europene în ·?··■' şi· ' puritate iut -m ina pi eie più per 'etta, a unei fii umane fi minte şi ea ireproşabilă spiritual · · » ·t soare toate ■■ țiior · în eu ·· ·,■ ·: ·· i · · eu' ■· :· i '· Ί !■ K'I ■»:·■·r· 'III l' ■li: a·· ' limine, aПИЫОЯ El···el:ι· · ι, ι este ■ ; i ìoj + ■ i · t ! iai ? ·' и,- ··■ colectiv, diferit, în ansamblu, dai , J " mit atitudini ale altor națiuni: râs ' m expoziție internațională de artă, ѳ vi cu ■ · motto', în fiecare secțiune în ansamblu, i · - · de coloane și lumini, de forme și reliefuri, cele > nu ct id și sincer, materialism, îndrăznesc să spun, păgân de sud, evidența exuberantă a aspectelor superficiale ale ființelor și claritatea și corectitudinea trazei, fericirea și ilitatea compoziției, parcimonia lui i și a clarobscurului , care sunt tipice francezilor, eclectismul sănătos și echilibrat, ductilitatea uimitoare și plină de viață, dragostea liniștită pentru ne, fizica și plasticitatea oamenilor și a zeilor, naturalismul senin, panteismul de clasă noi, italienii, piemontezii sau apulienii, venețienii din Cilia că suntem; și apoi, din nou, de la latini, ■ al pământului, trecând la germani , ai setteen- imediat ceva uscat, de lemn ■ i udo, puţină culoare, puţină relief, puţină eleganţă, ι··”·■ i-yzu·, dar multă forţă, multă studii moiro ■ ' -re di toate jocurile și toate snaps-urile tuturor - energiilor și toate sugestiile я line: și mai sus, printre olandezi, o artă , simplă și casnică, ova lumina plictisitoare n; interior denivelat, iar acel vapo- j '··> asi palpabil, al câmpiilor mari de irigare, in- eu vr fingându-le, toate lucrurile, şi amestecă jj '■"■••mzzan culorile, şi accentuează formele I ' h - pune-l jos Și indefinibil, acum lins acum pi »· « din »țw·' ze'nré acum moale și idilic eu acum ,;;din e ■ я·*' enera, acum aproape realist științific și o ■ aproape mistic abstract; și în sfârșit, « capătul de nord, aici este tânărul și fecioara ρ « Scandinavă, cu ceruri palide, lumini înstelate, transparențe sticloase, viziuni fantastice ■·■ · aduse pe pânză cu o tehnică delicată” aproape modestă, uneori chiar, dacă vrei, anemică necorporală, dar întotdeauna eminamente eseistă și caracteristică — Ca document al gus ■· diferitelor popoare, am citat exemplul picturii, pentru că sunt mai gata de gând, datorită impresiilor pe care le-am avut în aceşti ultimi trei doi ani, după :¡¡ a multor galerii de artă istorică, din им /еш și expoziții internaționale extrem de instructive de mobilier temporar, de artă vie, la Veneția; m-aș fi putut face, gândindu-mă la asta a m л mai mult, pentru orice altă artă, într-adevăr pentru orice altă, și chiar mai umilă, expresie ■ revelarea gustului; într-adevăr aş putea avea η· ι г« apoi, ca nişte neamuri, care se laudă în ; solemn în cutare sau cutare domeniu al art Oi am, deci, o poveste, o au n ■ ity : nu există formă de frumuseţe, j о stic cromatic, mimetism muzical, chirettonic ■ ;-ri a, im it not anhia sr an pa n ·■· cel::' · la ,ISSI:* ·■, ·■ Ί ΛΡ lia- упг' foarte original ter monumente pietre solemne; : ar salla via tunet de alte arte, nu hanm :r* utè 'he traces of second'brdine de-a lungul evo-' iu de muzică, cel puțin în comparație cu două '¡ ij i-ucie creații italiene, franceze și germane, ι- ι л и · ţările picturii minunate, nu am dat niciodată un mare sculptor de-al lor -nr: între evrei, cunosc multe chipuri celebre • -ii și poeți, dar nu un arhitect, un sculptor, în · · adică să iasă din municipiu; arabii French, i iran-· · a Ц Я ι··Ι · ι·· И ' la 'ai · la·· Idei rest, uita-te si la ei іи nmdi ич»>, ■ •■ οι tarsi cosmopolit , iei figura 'яауіямпе s ■StOiìllHj ПѲІР ГКІО Ѳ ПС Ш£Ц Iielb Spirita lcil ' ' de cincizeci de calităţi diferite numai de sai gras pentru Germania, drogat pentru g я aromat pentru Franta, picant > ■ i pi peroni vai!) pentru Italia, si asa ■■ ■ n■· «gusturile» diferitelor neamuri, ce bine br vi producători, în loc să discute despre ei , studiază-mă ·■! se satisfac in folosul reciproc al lui èsse si mr si fac bine — Și, mai mult, aceste gust· ъіаін л ·, >· Cu curaj și prozaic gastronomice, oii ■ limpede și poetic artistice, nu - în r ■ extrem de variat şi de la ui ipu II »ìrr Nu totul e o incrustatie de gusturi, dal risati · >i • el ■ unt cu ulei si untura? Și cât din ·'■■· , de la i' >rin ■, ne ,·> limitele psumpia t piiudi no /usi-· i-che a unei rase daca fapt eterogen la qtinda ih \ alligete, atunci faceți clic pe ψιΑύ'ΙΐΗ -ita i într-adevăr și istoric a două rase distincte este într-adevăr o chestiune de descendență abóri/etia ine:, subjugat și permanent redus ч ГІ -i ■ ■ ' ■ I rea ent a invada cu arme n eu tu! -no temeti rio, ·■, che " si · 'i-ip-aa · Cuceritor și dominatrix, e ni ■ •p«haziom · libadita din invatamant ti ,i ;i · m vi ·, din·· invatamant in scoli separate sau a ■ i·· r/de diferit, de ocupa; ionii : · !:■ Nu -ibirinlim, din cele· -vriclii diferite, dìd · · · ·!· ■■ ale muncii, ale odihnei, ale somnului, din toate ni -i complizi otii ale existenţei, insoniinii · <>■ ц Ί ■ ■■ du I· ·· p fi| · ·· lin II :i······ «P!· ,· ■ ■ d vi ciraiei i ci mi - ι năimii de -ir — l (/usi j ne c MUtz />го/ , iei ' а//"/л * c ' iãgn;újzii de frăţie, şi deci cne aceasta ■ vro-ul gustului, clasa socială, tinde să dispară • с a peraerc a'eficienta Vai! Fără a face '•••■laiisiùo, cu atât mai puţin comunismul sau cel la narcisism, doar pune o mână pe co-• ili ,a, a recunoaște ne și aceasta este o • Cele pe care Max Nordau le-a denunţat, clasificat, descris şi ştampilat cu numele de minciuni ••••и· ; ¡rionali: cu siguranță, societatea noastră nu cea a regimului ancfen; cu siguranţă, isrs ■ nu mai sunt atât de închise în sine, nici ·· ·,■ ■•••• acţionate de prevederi deschise şi obligatorii ale privjleg e; dar în anumite cercuri, în anumite grade, în negru, burghezul simplu, « sema-nane/» '>h iéoì> don , oricât ar merge ·;ι- • ·!· : nt·· el este considerat întotdeauna ca un in-I I'··, sau cel mult ca un oaspete, dar întotdeauna ·■-·· adică un străin, deși unul binevenit; dar, din nou, •-■ mai presus de toate diferențele economice de nivel, din păcate și ereditare, cu excepția rarelor excepții, „Întotdeauna au săpat, dacă nu abisuri, cu siguranță tranșee, și v·· ι adânc, între clasă și clasă: astfel încât, dacă и dau ι n mi lucrurile rămân puțin mu- • ce, ■■ gusturile, ca înainte, sunt irapost u per- ·■ · ■ - ■ ' li ■Eu' ■ , ■ rei ■■ I · ;i V > ■■ capac · • ■ ■ ι I·· profesie clasa mijlocie isu si birocratica, minut oameni muncitori si prol varsta de sine , pentru p: mă părăsesc, de îndată ce an ·' sa s se face comun· ?el tinde să ■ ■ ■ r | |/■ the :i- Avangarda ariergardă, așadar, în aristocrație, dar niciodată din grosul armatei iimmi··; «Z · · doruri nedefinite, snobismi sincere în vedere, artificiale în obiect; este gustul academic și școlar, disciplinat, legalizat · reglementat, birocratizat, militarizat, este: gust amatoresc în cel mai înclinat din cap · · sensul insipid al cuvântului, gustul pentru articolul de I · ligi, pentru ulei: rafie , de; pochade, dm ■•·β·'ιη» al cafe-chantantului, al rectifilo-ului, al ·'ίμ al modernității fără stil, al colibelor înclinate · ■ cu o mie de ferestre uniforme și o sută de sferturi înguste de mobilier făcut la mașină și Η " fix; este gustul magazinelor universale, al „ Вот Marché, și al „Fraților Bocconi,, al soliti al borghi și de obicei; Us restaurarea msti-ti în · ■■> de băi și tratamente climatice, unde tuturor le place aceeași viață, mănâncă aceleași alimente, se bucură de aceleași ace: este, de asemenea, viziunea colectivă ¿usto, de asemenea, stupid*-mind asupra ■ η și așa mai departe profesorii > :■ ' a caravanelor Chiari, a patriotilor peiiegi'-nay, a tuturor sporturilor in comun ιπ· V cunoscute; este gustul asocierii fatua-I untile, al conferinței lumești și deșarte • locul de întâlnire elegant și bârfă, al alunecării literatei altoite pe mistic și indecent Explic? ) și despre monumentele desfigurante ale OMG-urilor și ale fiecărei piețe, ridicate fiecărui președinte al Сn care moare, oricât de fatală ar fi fost patria, fiecărui ministru, fiecărui general, oricărui commendatore, fiecărui primar gustul mic, și arta săracă și palidă, noi de-a mea, aceasta a clasei la care, fie prin naștere, fie prin profesie, fie prin alegere, fie prin - bogați în bogății sau idealuri, aproape toți suntem astăzi aparține ! Dar, chiar și printre noi, chiar și în această sferă spuse gri de funcţionari sau negustori, care a făcut (nu trebuie uitat) marile epopee revoluționare din optzeci și nouă, ale anilor treizeci ■■■ deila ciurmeria si dai > iras della frenzinate ;■ la fel ca vis medicatrir naturas ca ··■ resurse misterioase și naturale ale organismelor instituțional sănătoase și robuste, eman itìs· a· nu numai împotriva ·· m ni ibi sănătos i tu mqt nai I'••qu·· În i // Λ gusto пег ceh în adâncuri în tamighe ■ η a; - iosta dar si, si pentru -io impotriva ·■ ii'ppu subiimi retete ale anumitor menici ilustri împotriva amestecurilor prea ingenioase ale anumitor evenimente farmacologice Oamenii, deci, sunt conservatori: dar nu sunt conservatori, ca celelalte clase de privilegii • Și ! avantaje uzurpate, ci mai degrabă ale caracteristicilor cele mai proprii, naturale și profunde ale acestora; si pentru ea, pentru ea ole care nu maimuta nici bogatul, nici nu-'·■ ni sarlatanul, nici originalul, nici nebunul, ·■■ futuristul, nici strainul, ci se pastreaza ■nr· al lui propriul gust şi fidel celui al ma · ioţilor săi, lumea prezintă încă frumuseţea ■ miară şi farmecul tipicului şi poezia lo·lor· ', iar artiştii mai găsesc iiuvi- i motive proaspete din plastic şi de pictură, nu- ■ ele şi a dramei, a ornamentului şi a muzicii Și de fapt din costumul ca îmbrăcăminte, și costumul ca obicei și ca tradiție, a pim ■ tot europeni, mai puțin frecventați mai puțin cunoscuți, în ■■: · sumbru și monoton civilizat •ir de la noi ceea ce astăzi atât de binevoitor p intertern se numeşte «l'Itaha barbara», sunt ■ am extras din cele mai norocoase opere ale acestei perioade literare picturale, muzicale, laterale: cele ale lui Verga si Mascagni, D'An-• ·■· io le M· die*ti, Barbell» si De- ■ si este tot din forme si linii decorative i ■ d vremi ei; · eu · · il n niza si se amesteca splendid nu ia sunetul universului, pana la acel delicat u =·, simţul sufletului cosmic, la acel Hozoisnv U'- tuos şi frăţesc, prin care în minte şi în ''i -·· al oamenilor totul este viu, animat, sentiem · împrumut: Îmi amintesc din·, re ied a ■ · ti " ·■ un bătrân, care după ce a avut o ) imo ■ >ч cu o nașă, s-a întors b nar -n' rect ('legume h) a ca dim· · :· · ·»··■ mobil n mijlocul drumului, e -iiogio, luminat dinăuntru, părea să vegheze asupra acelei sărbători nocturne, ca o lună plină la miezul nopţii; iar oamenii, vulgarii, muncitorii, croitorii, • slujnicele, muncitorii necalificați, băieții, cerșetorii, au rezistat nemișcați, tăcuți, încântați, aproape stricați batjocorirea unei ceremonii liturgice; -■ li' mi п-m ■ и ■ -i ii :ш>-> se ΙΙ Ι in p inta OGlwXJtâb d: în picioare, și aproape ținând respirația; Între timp, domnii, așezați la tovarășii lor eleganti la băncile lor de fier și marmură, vorbeau orce, chemau chelnerii bătând din palme sau din bețe: sau linguri, strigau cu voce tare augustele lor comenzi, mutau scaunele fără să țină seama, târau, mergând sau venind și rupând mulțimea brută, săbiile și bâtele lor — Nimic mai idiot, deci, precum şi ■ profesie, oricare ar fi, dar o face mereu: ι avista, până când se reduce la un sclav, un condamnat, o fiară de povară, unealtă mecanică, nu mai umană decât în Fa- Lăutele Hai dacă sclavul acesta mai are un ■ armistițiu bun, o oră de liniște, un minut de lene ■· >- îi consacră artei, artei pure și disin ' vi ·, denese, frumoasele sireturi din Veneto, Riviera, Bolognese, zona Aquila, frumoasa rachita din Trevisano, frumoasa padure de maslini sau coaja de cel!'· Vilei La ai, din golfurile fermecate ale Camm-ти i-frumoasă ceramică, amfore, farfurii, căni cu graffiti și flori din Sicilia și Sardinia « ··ί!· Calabria, din Puglia; iar intre timp isi aduce aminte si spune, in povestiri, drame, immag m cordon al· bătrânilor săi, al lui întunecat pi m-• II ·:■■■; p || din majoritatea ;ι ·ι·—' d« pi ι • ! p II ·η Pili pr- ■■HI II usto пег 'et eli' profnt familiile idealuri din care viața își face pentru sine într-un lucru h ola uii'operă de artă, un exemplar totuși ■ existenţa umană ieşită din comun: şi cei-> mortul meu, e prima epopee! — Acum, înțelegi bine cum trebuie să apară artistul în ochii muncitorului sau a con-; i· ь o al pescarului sau al cătarului, ca una ■ mult mai înțelept, cu mult superior, dar nu cunosc substanța muncii lui: un tovarăș i posedă o tehnică mai perfectă, dar nu pe cele mai nobile drepte; un frate mai mare, în fața căruia s-au simțit plini de respect pentru af-'ittnosu de admirație recunoscătoare, dar și de condoleanță părintească, de camaraderie profesională: ■ cei din ■ se declară, ca burghezii, profanii, ncompetenţii, în faţa operei de artă, cei care în; de la mai mult la mai puțin, ei cunosc capriciile și impulsurile și nerăbdarea creației, rezidențele materiei, problemele de lucru, !■ dienții de perfecționare, surprizele a ceea ce opera s-a născut, aproape de la sine, în afara sau dincolo de ceea ce fusese mai înainte conceput, combinat, i o; iar artistul, adevăratul și marele artist, știe că în acest fel, și răspund din inimă, cu umilință, tandru-iiiuiite, afecțiunea poporului, și invocă ju-I ίο lor, le ascultă sfaturile și folosește și - · niitessa dimpotrivă, se laudă cu colaborarea sa, din care cu siguranță nu pierde, dimpotrivă dobândește definitiv, întemeiatul și universalitatea, și deci valoarea și po- ■ nz : el știe bine, artistul, pentru puțină cultură ■u are, că mânia propriii strămoși ideali ■ la Ì>| umilul Min; , rt ii- > V|r ъгіцгапо W/Vt/StCL Evo, pe care пин în bresle și muncitori au crescut, fără să se laude cu asta, fără să creadă că au făcut ceva extraordinar, fără să le însemneze · ··■ numele lor, acele arhitecturi prodigioase, ι · admirăm și venerăm pietrificate pentru pre mistice și simple sufletul tampoanelor, m isrn îndepărtate, și le-a însuflețit cu sculpturi încă ,o dar pline de sentimente si idei, le-am brodat·! · cu pinnacule si dantela de marmura, ieri · s-au umplut cu vitralii fantastice, s-au populat··! ·· ■ ! mozaicuri de aur, le-au făcut bogate în bijuterii sacre din pergamente luminate, veșminte prețioase; ■ acum în academii şi universităţi: e minte probad'l, cu mai mult criteriu si mai putina prezumtie Și în sfârșit, artistul de azi este un pic cuim Și din nou, în ciuda disprețului supraoamenilor față de cei „care nu au și care nu știu în ciuda faptului că toate ușile nu au fost închise pentru m fani, ușile școlilor și ale muzeelor, ușile bibliotecilor și cele ale galeriilor de artă· ·· chiar și acest bun pământ fé···-· deHkl ticălos ene minor out in que®t an in■•l«i · ni ■-· ț' -ηυ i ,-, - -i,,, > pi aiUiUhZ ·| ίι ρ·:Ι i-· · к i; и, ·, ,p( ¡i,ar,eu ca a ci Giotr ; apus rapid agitat al secolului Dar, în corpul vast al unei rase • fi uo oameni, în societatea numeroasă a unei caste • dintr-o clasă, fiecare clasă profesională se distinge prin propriile gusturi: iar distincția devine mai profundă, radicală, > în măsura în care ■ · n economic sau utilitar sau ocazional, ionul i■'■·,■· devine ereditar din generaţie la ge-'ierazi nf: atunci obiceiurile continuă şi acţiunile i· / psihice se confirmă şi fis-in · încetul cu încetul devin instincte, sprijin Fiți întăriți așa cum sunt chiar și prin contact ■ ivi'i a lumii speciale în care trăieşte şi a\ acum Η profesionist: lume care diviziunea actuală 'avrata, a funcţiilor sociale se segregă mereu clar de celelalte şi înglobează în sine, tonuri pentru care din ce în ce mai rău, exersându-le într-un i:i»do exclusivist, anumite energii ce-ι·-όι·'·ιΐ sunt hipertrofiate , în timp ce alții se atrofiază; și apoi ni lucru n «poi οι I Benaco, spălători» spune pe ; i ·; în ■ ' )n¡-? »ioni şi Battaglie ni atino i ■· ■ in andi, corturi, ab ■www frumos, ■· ini·· seiugatoje «чпі im-, > De Amicis, daca nu ma insel, a auzit admira) intindere a marii de catre tarani, co pu»··· · · de un câmp magnific și nemărginit, pictura infinită deja arătă de corăbii și alungată deja din brazde lungi de valuri, și deja întâi» la o imensă semănat; si in fiecare zi nu se remarcă cât de mult în gusturile, atât de impresie, cât și de producție de către amatori, în ceea ce privește predilecțiile maten» cât și pentru ceea ce ține de alegerea eu : să-l reprezinte și la stilul în care este redat medicii sunt deosebiţi de finanţatori, · ζ'> ofiţeri din preoţi, ingineri din я\ ζ-, -ат de asemenea, şi de pretutindeni, ţărani din z iu i vânzători de muncitori, minerii de marinari, ciobani de cheresteași: toți, de la cei mai mulți până la rim-m, tinde să aplice chiar și la artă, dacă n prtmri, tehnica materială, ceea ce este rar posibil, cel puțin cel spirit de procese ale lui μι··ί· sion: chiar dacă nu tinde să traducă n· U'arre ■ îi plăcea să vadă reprezentat acolo, о poetic și ideal există conținut, ceea ce este tipic și remarcabil, și pentru el mai presus de orice altceva, activitatea sa zilnică poate oferi simțurilor îndrăgostitului : din această cauză ; sutorul ·'··ι» în primul rând s-a oprit - d ■ sow ed cai la orepidam, iar pentru aceasta, fanteziat i svegn ' conștient о line ··, ■ somn, iar în fiecare luõdo compunând cu arta fiecare, care se adunau în fiecare an la un festival de saùjgue și artă, în care, din mai mult de o sută de nume, Sebastiano se ridica și nu о șase о șapte au apărut pentru o vedetă de invidiat г іо același lucru, desigur, se întâmplă și astăzi, și sunt aceleași motive: exercițiul dezvoltă at i uclini, le rafinează, le face permanente și organice și deci ereditare; astfel încât fiecare nouă gelare se naște deja cu tendințe, cu instincte, > nevoi estetice deja orientate către acel ■meo dat și, prin urmare, capabile, cu excepția unor împrejurări extrem de nefavorabile, de a reînnoi și a inova și a depăși gloriile și gloriile a ceea ce l-a precedat: exemple infinite: Dumas, Wane, Signorini, Coquelin, Daudets, Hes Duse, Gramatica, Puccini, Calandra ■ ini Boitos, De Marias Induno, Be i " e, Mesdag, Praga, Antona-Tra versi, ;iico, Quadrelli, Nono, Zuloaga idi er Nu citez, proasta memorie, pe dimpotrivă - memorat chiar, așa cum sunt, că acelea îmi vin în minte de la sine și cum le găsesc г Sunt o arhivă mentală foarte dezordonată: tu unul câte unul, poți să improvizezi acolo și apoi ca să nu mai vorbim de cea a celor vii nu numai fiziologic, ci și artistic, o listă cu zece ușor mai lungă și de o sută de ori mai bine ordonată Dar în aceleași familii, prin d in eu : , ' I II pH mailfe- Grefa ethnwo-esiefáity există întotdeauna un gust complet diferit de cel tradițional: doi părinți de • rasă sau națiune sau chiar doar dintr-o clasă diferită, pot da naștere unor descendenți neobișnuiți, meui» ingenioși, sau cel puțin de o singură natură estetică» complex minte, clarobscur, contrastat, poate contradictoriu cu sine Știți, de fapt, cum interpretează Carducci figura extraordinară a lui Dante în fiecare dintre cele povestiri ale sale bărbia, atât a feţei cât şi a persoanei, dezvăluie ,·η·- at rno si mai este pasiunea, indrazneala, cranerie transalpina, care constituie latura franceza, ma-i ni nr de puternicul său temperament romantic naturalist: și așa în cei doi Troubetzkoy, hubloul sculptorului, Pietro pictorul, al unui tată rus și al unei mame americane, născut, din alăptare, d:e- I italieni de acțiune, există toate речи profunde și psiho-e · ■■ !· și ea|;smo с poetice ! oameni sla'о, ·, există toată ardoarea, nervozitatea 'min · prezenţă, ia neofilie, ¡'excentricitate transai ·νυ și există criteriul, liniștea, securitatea mediteraneană; si asa mai departe altii si altii si altii: Paole J de origine albaneza, bunicul lui era din Puglia i Terno, bunica din Vicenza, cele două teritorii din Palermo; iar produsele de încrucișare ingenioase sunt pre-chic ale celor mai bune femei și poete în proză ■ T Matilde Serao, Beatrice Speraz, Vittoria Agai · > Annie Vivanti, Benna Paola, iar în fiecare dintre ele poate nu ar fi greu de deslușit și clasificat- :" elementele etnologice ale artei lor: fiecare dintre ei: într-adevăr, puteau parafraza, adapta la propriul caz, „Îndoiala” lui Arturo Graf: «ТаІ' ч ·? într-o îndoială nesănătoasă mă încurc și -Doamne, sunt neamț, sau sunt italian?Mama era latină, tatăl meu era teuton: câștigă porfirul sau mama?să fac posibil să am mai multe soții! Cursele în sânul meu nu vor a fi: cele două rase sunt loiale zeilor diferiți, de gusturi, obiceiuri și gânduri* contrare » Și în mine, în psihicul meu, în > ■ viața lui, în cuvântul meu, în stilul meu, știu ε · și recunosc toate defectele și toate excesele· ■ <>· și tu vei fi observat, și cele care nu sunt decât degenerarea calităților bune шттн la cele două rase care s-au întâlnit și nu frumoase c nicio teză în mine: paternă, catalană am transplantat» într-o insulă italiană, din care am n ne, prin r i-sonora, nimiu nosa éloquent metiioionale m il — fōí yus i tu/ ceii^ пяив pvoj^ } uôUc ftunvu remarcă știu că retoric și exuberant, acea ușurință de a mă lăsa îmbătat de vocea mea, derutat de cuvinte, orbi de adjective, ■ i ■ eludat de propriile mele propoziții, lucruri pe care stăpânii mei mi le-au atribuit ca vinovate și le-au subliniat și cenzurat eu degeaba pana din indatoririle jimasioului; iar maternul, subalpin, care îmi datora sentimentul sigur al dreptății și adevăratei iubiri de ordine și acuratețe, și prin care trece printr-o nefericită transformare, m-a lăsat aici într-o schelă prea schematică și rigidă în simetrii și corespondențe, un fel de catafalc mental foarte împodobit cu zdrențe arătatoare dar puțin întărit de organizare doctrină densă , documentată și adunată erudiţie născută, un dulap enorm, foarte extins, toate departamentele şi subdiviziunile, dar care conţine · и numai în miile ei de sertare, în spatele seduului în inscripţiile coloanelor sale enciclopedice I dineuri, în orice caz, mă luați așa cum sunt: și nu luați în considerare deloc ceea ce vă spun •■■m· o ştiinţă deja consacrată şi cultivată: ma >->ni expunerea unui program amplu, aici și n> puțin mai mult decât o schiță a ceea ce poate deveni o astfel de știință; acceptă-mi teoriile • eu un grup de ipoteze, un plan de studiu, un set de probleme: și gândește-te singur la asta ■ ■■·;··■: · studiază-le cu răbdare din oi, cu datele -■•' i cu elementele pe care ți le oferă realitatea ■ ne alăturăm petrecerilor: știi multe despre mine:, cred, că dacă aș veni aici să-ți dau un loc de muncă » Гано іікічгг ■ în ·->■■■ u pereche LECȚIA III Gust în vremuri, vârste și genuri — Lui Corrado Ricci, de asemenea antic d stâlp al acestei școli, și de care astăzi, ca multe altele, școala însăși se mândrește, s-a întâmplat odată, în urmă cu câțiva ani, să meargă singur într-o după-amiază ploioasă pe porticul luna-bismo al Jleloncello, și mi-am oprit atenție asupra galeriei nesfârșite de desene, schițe de graffiti, de propoziții, de poezii improvizate · amintite, cu care sunt acoperite ■■, minte, de la o văruire la alta pereții ei nevinovați și inconștienți: și s-a rupt л ·· ipn· de un contrast singular între arta regiunilor inferioare și cea care a avut loc de-a lungul arie ■ n înalt: artă singular variată şi eterogenă aceasta din urmă, şi care a fost inspirată din toate p uman; şi care s-a exprimat în toate aspectele diferite ale cunoaşterii picturale şi literare, de la ■ ·' · mai fcrn to draw pili coiteti dalia pornografi lascivi ■ эб ' " Ù gust пег net ori vârsta și пег sex arta, in schimb, toata uniforma si monotona in subiecte nu mai putin decat in tehnica, cea care a decorat nivelul inferior: arta naiva si cinstita; aproape exclusiv liniar, fără alfabetizare, fără cuvinte și înzestrat cu astfel de caracteristici proprii încât să-l inducă pe peripatetic și melancolic să se ocupe intenționat de ea, să-i facă prilej de studiu, de a strânge note, de a co-; u exemplar: și astfel s-a născut acea broșură amabilă și fascinantă* care este „L'Arte dei Bam-, , și care mi-a venit prima oară în minte când m-am apucat să pregătesc această lecție despre evoluția gustului în timp A fost, de altfel, și prima dintre cărțile și memoriile pe care le-am citit pe acest subiect și asta, în consecință, care m-a făcut mai bătrân, mai nou și mai recunoscător cesiune: de fapt, mi-a amintit, aproape din nou pe pagină, de multele lucruri pe care le citisem deja / cărți despre călătorii și preistorie, despre gust și \i iti; ea încă sălbatice și timpurii popoare și mi-a făcut clar în gândire paralelismul celor trei evoluții, ontogenetică, filogenetică și comparativă, lăsându-mi clar, în același timp, că corelarea lor nu este un punct de identitate absolută , cel putin in materie, dar V; limitat la simplitate, ingeniozitate, la · ¡¡à de gândire, la sărăcie, la suma · • și la rudimentalitatea lucrului Ulterior, în toate cele trei evoluții, materia și forma sunt rafinate împreună, rafinate, perfecționate până la capăt până la un punct culminant, după care bataturile exagerează și perversează;?! ■ ffi arsi și la ii: voi versuri · să regreseze, epuizându-se, rupându-se, descompunându-se și dizolvând, întorcându-se la păpușă și bâlbâind, mai mult · făcând în sfârșit terenul către noi cicluri, către evoluții ulterioare care vor continua și mai departe eu — Fiecare popor, de fapt, care nu este complet staționar ca cei mai ne· sălbatici în cursul secolelor și mileniilor > istoria ei repetă ceea ce am văzut deja realizat»: în · spațiu, vorbind de rase inferioare, medii · u-mai în vârstă, sau mai bine, dacă vrei, și așa uu-t'o școală de etnopsihologi contemporani vrea eh rase pur și simplu întârziate sau mici о alunițe ·, avansate în dezvoltarea lor civilă, considerate s > sau cel puţin posibil, virtual, pentru toţi: de vreme ce rasele care se gândeau atunci la superiori au trecut apoi (şi deţinem bine · рос într-adevăr al poporului nostru, toată psi lor • •ii; cel; îngrozitor pentru cele mai ciudate și mai bizare arte - ca să spun indirect, prin mijloace a simbolurilor acc, a metaforelor, a hiperbolelor, a matematicilor, care este limbajul lor, fie că este grafic, fie că este plastic, fie că este mimic, iar ii, era capabil să spună cu acuratețe și precizie ■ и· pe care acum le deținem Apoi, încet, se educă «ы și se educă mijloacele de exprimare: se vede și se simte cu exactitate mai mare tensiune și profunzime și se înțelege, deci, cu și mai multă certitudine о I» -i- ji/ue și eleganţă, '■ membrele se înmulţesc, si I i · pitic, el se separa pai la ei a sing și fără sunet; se picteaza fara plasmai ■ >■ nu mai sculptează doar pentru a împodobi clădirile; s-a născut ideea frumuseții perfecte, a frumuseții asti u· · a frumuseții în sine; arta este făcută de dragul artei, pentru glorificarea conștientă a frumosului, >om· în Grecia lui Pericle, ca și în Medici · Toscana Apoi, din nou, mergem mai departe: obosit de toate simțurile în toate căutările, satisfăcut pe toți curioșii gustului, epuizat toate mijloacele de a reprezenta realul și idealul, rafinat și făcut rafinat și sigur toate tehnicile, găsite și a experimentat si a divulgat toate trucurile si toate nseductiile si toata afectiunea artei, a sazimi, a obisnuitului si pofta de noua devenire m ■ ·,· -bose, chinuitori, obsedanti, da n rn diferită de cea pe care o vorbim, și ab mso na întotdeauna de interpreți și traduceri viața lui, cea internă ca cea externă, este străină și eterogenă de a noastră: vedem lumea în care ne trăiește ca un set infinit de obiecte diferite și distincte de noi; hambarul- • i im rm· m in e denii·· e si rm ni"· ■■■•n :l trouble авиа аиоіиивъ-ла ei; el vorbește despre sine la persoana a treia ca despre orice alt lucru și vorbește despre totul ca despre multe părți ale lui, ca despre o proprietate inexplicabilă și nenumărată, iar cuvintele înseși sunt forme și imagini, ele există în mintea lui ca realități obiective , ele trăiesc în interiorul lui și în afara lui ca ființe, nu ca non-abstracte, nu ca semne convenționale; și ele, ca ierburile, ca insectele, ca apa și pământul, ca alimentele și tacâmurile și îmbrăcămintea ca ustensilele de uz casnic și mobilierul și cărțile din toate celelalte lucruri, sunt jucării pentru el, pe care el crede instinctiv în dreptul de a sparge, de a descompune, aruncați, colectați și reînnoiți ca o modalitate · ·-·, adaptându-le la invenții mereu noi, la utilizări infinit diferite și din ce în ce mai ciudate — Pentru el, arta este cu adevărat un joc și eu eie mento; dacă este cu tovarășii săi, părțile sunt "ι ί· distribuite, )d fiecare își asumă cu sena совет cu infatuarea absolută, a lui; dacă și numai însufleți, umanizează, vorbește, b barn! !·· , lan tocci i panel iti >e încrustat și peticizat cu onomatopee, cu neo-hipasme de termeni folosiți în un sens nemaiauzit, de m și de propoziții, de asemenea, fără niciun sens, și că ■ îi plăceau doar pentru sunet; si inii ne-l trimite la scoala, saracul mic, si el velie:, reactioneaza la chinul indelungat al acelui monori:' inertie, alungand mustele, jucandu-se vârfuri de stilouri blocate în birou, populând documentele americane pline de tije și pătate de mașini > , cu o mulțime întreagă de păpuși, frați legitimi, deși minori, dintre cei admirați de Kicci de-a lungul porticului Meloncello: desene rezumative, dar foarte instructive ale tuturor acestor lucruri ■ încetul cu încetul ajunge să-l intereseze: mai întâi numai omul, apoi animalele domestice, i • ani, case, bărci, convoai feroviare; • niciodată nu-i plac copacii, munții, peisajul; si in ■ hee:· mai întâi capul singur, rotund, oval •cuvios Furios și două bețe în formă de L, care fac ■ ! schimbarile; deci, odata cu cresterea anilor si :-experienta, si bratele sau trunchiul, sau unul pe altul impreuna; iar mai târziu, din nou, degetele, nu numai pe mâini, ci uneori (întotdeauna într-un model radial sau pieptene) și pe picioare; și apoi ■ ■ »ri pi i impressivei cappe ·» ci-Ir pina Eu umbrelez sabia, ane al ;· ' ¿la' и r impact, supus· · ■ u» -,■·■ schematic și logic, în care tot ceea ce pare obișnuit sau nesemnificativ este uitat și eliminat fără îndoială și tot ceea ce pare a fi tipic și esențial pentru Poc'-hn "se păstrează"· introdus în lucrare cu orice preț, chiar în · la opacitatea maselor și la · impenetrabilitate · corpurile: și iată casele care permit să se vadă prin ziduri chiriașii, cavalerii cu cuve ’ · două picioare pe o latură, capete în profil 'n amândoi arată ochii și urechile, împreună, și ca cei din față - După aceea, se produce acea perioadă ciudată a adolescenţei, acea etapă aproape chrysal'u; ps, chica, în care nu se mai află, nici în trup, nici V · suflet, copii, dar în care nici măcar încă; mmini; o dramă intimă se desfășoară în semiluminile conștiinței imature, o dramă în care poate, fără a vrea să și-o mărturisească, ar mai exista distracțiile fericite și mângâierile dulci, răsfățurile dulci și grijile de câțiva ani înainte, la în același timp se visează deja și ne temem împreună de cele mai calde mângâieri, și de jocurile cele mai viguroase, și de riscuri, și de luptele și inițiativele, de libertățile noilor ani care vin; este deci ·ίι contrast nostalgic de timiditate și forță de inventivitate și ezitare, de aspirații vicioase q și de neajunsuri umilitoare, de frenezie r-stop și de supunere conștientă față de ■ tiraniile tale de disciplină familială și ș : încercăm i ü iiit· · dei 'absolut, ? ci -·' cili I" J ulisei-·· ■' leni- '; * ΠΙ — U 'jiùsto vei tempo /-elle ala e пег se ¿i este iu iaci, cascadele urmeaza pili lagrime-oli: vrei totul si nu apuci nimic Gustul băiețelului se desfășoară din acest ego ■ fon amental: se extinde și se rafinează și crește în sentiment; simțurile inferioare, mirosul și atingerea, nu mai sunt muți pentru el; în su-p"ori văzul și auzul, încep să înțeleagă •Ί ί și să guste tonurile medii, nuanțele, rdi, contrastele și să intuiască poezia lor și a u bii : sugestiile incitante о deprimant, pa- disciplină, când o învață sub maestru, fie că umblă cu mâna nesigură ¿ramina addata e canora pianului, sau că inoveaza inca trepid si stangaci pruni ousei de aanz fie că transpiri la sarcini literare și auzi grotesc țipete retorică involuntară goală și prea probabila gafă, fie că proiectând sau modelând înțelegi, cu nerăbdare sinceră, că nici linia, nici forma nu răspund pe deplin conceptului și totuși necesită multă atenție , timp, mult mai multă răbdare, mult mai mult fund uu· mai multă muncă amară pentru a ajunge la expresr!· corect — Și aceasta duce la maturitate: când se formează i-ganismul, când fizic deveni capabilă să se reproducă fără a se deteriora · când, psihic, a dobândit conștiința deplină de da, structura definitivă, echilibrul stabil al facultăților sale senzoriale și sentimentelor · i intelectuali și idealuri; apoi, pentru multi ai · , toate acelea, repet, în care se poate iubi cu profit are, aproape că pot să mă îndrăznesc să spun-, la • • de o vârstă foarte fragedă, sau măcar unul este în același stadiu i-așa: între un bărbat, de fapt, douăzeci și cinci, La un bărbat de treizeci și cinci, de patruzeci și cinci, de cincizeci și cinci de ani, nu există o diferență psihologică intimă mai mare decât ceea ce crede cineva de zece și unul de doisprezece sau de paisprezece · · ··· șaisprezece : într-adevăr, este poate mai puțin Ei bine, această perioadă culminantă Ί«ίΐ -stenza pe· • ■••ma' seinpr a el ■ ·· ginită ■·- i ¡-ii ce iullo •■■ ■ tu ;i/!Oiic d alacre a nr-icat-a ■! u ■ i ι» i rapid şi imediat Este orovato, nfatt din ■ delssohn în Schubert, în Schumi un - · ·■ Chopin, în Bellini, și, ca să citez, de asemenea -n pictorului, în Glorinone şi în Raffa și târziu, în comparație cu muzicieni, întregul i , geniul tău blând: la numai patruzeci de ani, Francesco Francia al tău a început i ■ ii ingerează primul său tabel, iar după, și întotdeauna, j "эг cât mai multe, a continuat și a progresat până la tìne i li; c da pentru centrele cuvântului, care într-adevăr nu ¡ > noi rău la lor dezvoltare completă i ente chiar mai tarziu, intre patruzeci si cinci si J cati ani: abia atunci se poseda cel • cea mai mare bogăție de cuvinte și siguranța de a le folosi și de a le face să conteze, și la aceasta și-au păstrat cei mai mari oratori и Demostene și Cicero, precum Burke și Disnie Minghetti și Panzacchi; și la această vârstă, de obicei, orice scriitor, dacă nu moare ■ dar, dă tot ce este mai bun, cel puţin din punct de vedere tehnic, al lui ■ · ion; adesea, într-adevăr, chiar și conceptual: ■ « sufletul din inimă devine mai bun, asemenea i untili : umila si indrazneata, stie sa se aplece si sa reziste; ■ nu geme; înţelege mult, iartă mult»^ I este că şi autorul „Fecioarelor din in el Gabriele nietzschean, la diie-s din ultimele amurguri ale tinereţii ■ e· pugnacious, «auzi alt sunet, vezi aùro i к, vede in occh fr terni ard de vii lacrimi, co? sânii iterni gâfâind» Mai tarziu, unii mai devreme altii mai tarziu, unul imbatraneste si eu putrezesc, iar « la ochi obositi se stinge ■:'■ · · i· i nm ··■■ pentru tot eu — Tl gusto nella vecohiafaj, Darwin în Autobiografiile sale „ ne spune că în jurul vârstei de treizeci de ani a savurat poezia și muzica cu o dulceață mare și emoționată pictura ·■ care apoi, repede, a polarizat tot ce am ritul său spre știință, prin care se simțea din ce în ce mai absorbit și cucerit, s-a dus disiate: știind deloc din toate lucrurile de frumusețe și cíetete nu fără durere și rușine pentru multă cn>: spre amabil și mângâietor s-a dus așa stinge în interiorul lui; şi tot aşa, şi fără o altă mare pasiune a intelectului disti lo est „ din arta sa, Gioacchino Rossini afrentasen s-a recunoscut epuizat, cel puţin pentru teatrul care, după ce a obţinut cele mai splendide triumfuri, a avut putere până la urmă, după cel ■ M fistofele? Și ce, aici printre noi după "Goti," bunul și uitatul nostru Gobetti" Și Mascagni după genialul "Cavalle! Multe pagini muzicale bune, acestea din urmă, · > nimic mai proaspăt, atât de inspirat, comunicativ și cuceritor Ce diferență,, față de cele supraomenești sau ale artiștilor, care par să se reînnoiască și ¡ικί dispar cu fiecare cinci ani care trece, își reconstruiesc corpul și mușchii și , uerv-em sinrit· · s ,,an ■ ■ · - rea · c ■ -·> ■ rus cale italiană! himenul, însă, chiar și aceste tempere de bronz и limitate sunt supuse îmbătrânirii și тпні К • obosesc doar, faza finală tristă este pentru cei cu obstinație amânată, care de cele mai multe ori ru isica îi surprinde foarte mult inainte de para ■ m ιtinaie: ca sa nu-si dea jalnic titlu eu altii care au fost si grozavi, si hei cai de circ, acum nu mai stiu sa faca aceleasi exercitii pana la plictiseala ; cu pricepere, reface încurcăcios „<> г proprii dintre cei mai frumoși ani, încă plagiați sen: > realizăm, că alte «I le, ■o oiavino acum aproape exclusiv fiziolog- • unirea E aici pentru o asociere firească a ■ri plasată într-un altul şi mult mai controversat n ■ · subiect: cel al gustului ne genuri : i ι ■ se leagă de acest gust în epoci el fără să accepte deloc exageratul· о care femela nu ar fi s·· ι ··■•■ext d· dezvoltarea masculilor· , a ma ·( · io U' to ni male ucoi pleto ■ imper-■ lonoscu· ■■ p ■ imediat , asso ita e dovada palmara, ca ca si in fizic, si special-■ magione nc ·: ' saturatie, in mu- si in nervi, in voce si in gest, femeia ·: υ ■ ·, ·, r· - ■ i ,j ■■ ГЯІІІ·· -·! · ■ » viaţă Gusturile sunt deci diferite în s^ssi mm · lam nte pentru ce ■ arata ' ■ m ■ -m·· n de unul, din calitatile celui! tro Pini costurile care se referă la acesta, ii ••n· · - comi ¿ione - · Il , le pia ' Ш І P ir · a m ' jo i· i ·ιιι и · curat w» ficțiune fiziologică și naturală a sexelor, οού numai în lumea umană, dar în întreaga serie de vertebrate: care funcție implică, de exemplu, cărți de femei, și de îndată ce ea este cu adevărat ■ іи*·· risipă de forţe fiziologice şi psihologice enorm mai mare decât în parte · i /ino și deci o stare, pentru ea obișnuită și orală, de anemie mai mult sau mai puțin accentuată, de enervare nervoasă și deci mai puțin ООСД θ viaţă psihică ferventă: dovadă magnifică în acest sens este faptul, binecunoscut pedagogilor şi profesorilor, că în toate şcolile mixte inferioare, fetele, când nu promovează, îşi egalează ■■ în rentabilitate colegii lor de sex opus; flăcău-■ I · · рій târziu, în școlile secundare și ·■> universități, odată ajunși la pubertate, bărbații au· · mereu și pretutindeni, per total, s'in-■ iar în medie, răzbunarea lor este între sex în ciuda sentimentelor curtenitoare și ilegitime cu care sunt deja animați față de tovarășii lor, precum și în ciuda emulației și a mai mare •ii za cu care acestea sunt comune-'· ni -·, pinten Și vorbind despre curtoazie și cavalerism, la rândul meu, îmi cer scuze doamnelor și domnilor care mă onorează cu atâta asiduitate aici ■ ι · lor ■ atenţie: ion, dacă am exprimat şi dacă trebuie să-l exprim din nou, enumerând şi dovedind-· ■ ■■ i' ■ ioni sau date, bine pon credință ·' · I ufi on ita da mini, eli'inc ■ ,· l't;· ■' ■ ■■ ■·· genul lor ' inspect ni о ■-'·'■ · d argumenteaza regele soi noi iar Miento în încruntat sau ironic, parcă din privirea lor senină, și chiar, mi se pare, convinși că ne vor supăra: cu atât mai mult ce, nah Nu vorbesc, nici nu aș putea vorbi în mod rezonabil, nu despre inferioritate, așa cum am spus, medii generale mari și nu numai admitând, ci înțelegând-o ca fiind evidentă și axiomatică, eh a bărbaților din țara lor, de vârsta lor și așa mai departe; și chiar mai mult, un adept fervent și aproape intransigent al egalității legale și al întregii libertăți; la fel sunt, si cu toata tema emanciparii feminine, si a recunoasterii deplina si absoluta a fiecarui drept social tropi?: ia-l profesional, ca profesor si la unghi; exercitiul fiecarui ci i" > intelectual este subordonat la posesia unui anumit grad de cultură care să fie demonstrat printr-o serie de p' · sigur, nu pun veto ale ίο; motiv plauzibil pentru a nu admite %;n ca bărbaţi, oricât de mult ar fi acesta tr- -in contrast cu toate obiceiurile ti id zinnale cele mai inveterate si de asemenea cu cele mai r · · ; :·-n-· interesele geloase Și revenind la estetică, ceea ce va reaiiiiuire foarte rar, este că aceste excepții foarte dubioase lipsesc la femei ■ numai : ¡ grătarul ■ I : dl ^ i -■ I υοΐι ?· a; - III guși' ·" ■ '""Г' nelle eia ■: όλί »»· " ■■i sunt femei о; geniu, și ce p atisces genial psihic, ea ap-•pius și fizic viril: și l-a eliminat- j r " · este laiglié dovezi documentare portretele Lom irlo și amintiri de raportare | d cel mai faimos pentru noutatea si originalitatea peri ■ și de gust: fecioare sterile și luptăcioase, tace colțuroase și energice, linii dure și nepoată, pe scurt, ființe care au depășit femela și aproape au ajuns la mascul, atât în mentalitate, cât și în prezență: > nimic de dorit de femeie, e p ih fermecător pentru om frecvent la femei, deși la ionic, și conciliabil cu frumusețea, ¿rasa și cu orice altă i 'liberta mai tipică și dragă, ingeniozitatea, sau mai bine zis ce în talentul inuman, adică facultatea ji der, asimilare, adaptare, folosire, ap-I· răspândi practic, ce a venit • un ' acoperit , ghicit, inventat, creat; Și ffliu act, savoir faire, expedient, !■ toate acestea, care se află în psihologia lui guiche firesc în psihoio i esteticul său, și reprezintă caracterul său fundamental, deci în simțirea frumosului, ca și în fai i - arta • - ІЛ -ce · și judag ni multiplă estegio-metrică, între timp, efectuată cu ' n - oros din tisiopUc ••u! d , ic ■:: ■ za opra mgen în cazul în care o lobby | - sхе?///// / л ' ted la constatarea acestor adevăruri · ■ -■aradoxale: că, întotdeauna în marele n ■ the delicatețe, promptitudine, acolo precizie j simț, și cu excepția excepțiilor u ¡, exercițiul, sau o particularitate înnăscută, apare în mod constant și în tact inferior la femei în comparație cu bărbații: fantezia însăși, disciplinată și creată intenționează, este, de asemenea, mai puțin fervent în ea ,, ■ literatura, de exemplu, femeia nu vrea să ajungă la egalitate cu omul, dacă nu în argumentele trase din realitatea erotică imediată, deci, de la Safo , până în romanul vieții văzute, de la cel mai nu" alexandrin până la cel mai modern nord-european versuri și sur- itts ■ -serva Emile Faguet, și ca deja n ■ Voltaire, în proza epistolară, ne d - - și în seducția aluziei, a sublinierii transparențe, de treceri, de abandonuri ·■ d > ■ Dar toate acestea, spuneam eu, sunt e rima m- -inferioare pentru plâns rafinat -eu insumi· ·?! \ -· vorbit, ca dansul, ca ■ ca îmbrăcămintea, pentru că mai mult Ce este arta vit: real estetizat de un instinct ■ mai degrabă decât fenomen estetic pur· · r ' d; si UIC -,! : , rău, într-adevăr eșuează aproape întotdeauna și se dovedește a fi fals, · itìcious, prelungit, emfatic, mediocru Nici, revenind la simțuri, este vorba doar de (iiLități, de măsură, diferite între cele două sexe, ci de ■jv ' i de materie: diferite sunt aromele și culorile și sunetele cele mai iubite de femei, , în schimb sunt preferate de bărbați: și aici, nuliebre este mai apropiată de cea a infan- și care explică și în acest fel, cum и и ' и se înțeleg mai bine la femei și sunt humerus la ele, decât la bărbați: ea vede și se bucură de grațios mai degrabă decât de grandios mult mai mult, de sentimental mai degrabă decât de conceptual, de concret mai degrabă decât de abstract, de iste cum ar fi îmbrăcămintea, cântatul, teatrul, este ilustrat, care nu purul, ca mai miroase a stilul, muzica fără cuvinte, archi-ir-ul și plasticitatea clasică și ideal senină; ι · li I iubit, tovarăș sau prieten al artistului i> colaborator, de asemenea, uneori, este all - ri în afecțiune sexuală, acum din vanitate, ·· · ι· atașament pasiv, acum din admirație la mâna a doua, din auzite, dar foarte rar ■ singur, fără sau împotriva judecății ι >ti i, auzi, inteleg, divin pentru prima ■ ceas de exceptie a barbatului pe care-l iubeste si din in·: este iubita: prea des, intr-adevar, ea este adevarata, •i - ina dusmanul tuturor viselor ei, a tuturor ·■ ·; nii' cl toată adevărata ei măreție: ea sunt eu • ■■••ι·· iinbrotta şi e schiori imi" ' ■' -г··: ' HIIM C-Șl · · ι ■ l er ·: « ■ nt i - ι ei > a ■' ' ' citii ilustre, frontoanele academice, „ iccuc? / «Din acea imagine sublimă se naște rareori ingeniozitatea feminină», notează cu amărăciune исорнго i se pare nebun, el pare că rătăcește cine = ■■ ■· bârlog, în detrimentul cuiva, din gustul comun > a-i urma himerele: asemenea eroisme revoluţionare «femeia nu gândeşte, nici nu înţelege ■ non cape în acele fronturi înguste egale cu Dar în acest punct îl văd și pe regele medaliei: văd tovarășul devotat ■ i mtiros, smerit și dulce, care înțelege o cu mizeriile, de asemenea măreția g care vindecă și vindecă pe cei cu mângâieri uè m atingere fină, și respectă și admiră acestea - motivul cultului lui dulce: dar apoi, oiu creierul, e inima care indo inat ρ critica, a fost dragostea, cea care im: ■ minune — Inferior ca gust pentru frumos, de regulă nu depășește gradele sen-: na ■ cea maternă, combinându-se împreună în p r ca în aliajele metalice, conservan·, dar caracterele antice, dar parţial puj' · m- -con, ca la ele, de altele noi; la care; p se adaugă continuu, súpito, ■■··■· și vicisitudinile · · !e împrejurările dezvoltării nnnrm-nal, c ;·ι calitatea laptelui și juw « ñutí gheață ai ■ ■ Y lisio în temperament, netti entitati ale vietii fizice si psihice in copilarie copilarie, iar in toate vârstele ulterioare incidente cauzele dilutiei organice a fiecaruia, pe care tocmai aproape imposibil de cercetat, de analizat in compozitiile lor complicate, sunt denumite sintetic si sumar- ■ л cu numele mistic şi naiv al «cazului ·, ; и ] laìi rezultă așadar, în fiecare individ, propriul set de gusturi, că nu poate fi identic cu cel al altcuiva ele pot fi, totuşi, grupate într-un număr ■■ iii de tipuri fundamentale, care pot fi subdivizate, „adică, aproape la infinit, diversele costhu-■n organice, diferitele « temperamente », c ; i о, chiar şi estetica naturii particulare, ca, re · la, de asemenea, morale si intelectuale care nu sunt: aceasta clasificare poate fi intemeiata si rt a fost, cu criteriile cele mai variate , clasa- - Cel mai bun ion pare cu siguranță a fi cel mai ■■■ tradițional, care se bazează mai ales pe ■ ta le sânge, care iriga, hrănește ; Eu, spălând toate țesuturile din interior și ruminând creierul în care intră și se adună de bunăvoie „eu”, „eu” simțitor, trebuie neapărat să exercite asupra lui o influență prepon „devant”: nota de adevăr, a resi· colorat tpi tot la nonolo, care cu fra arsi )■ · ■ - strămoş nu fi hin u — імпп^е și re првгатешо sânge » între două persoane, a îndrăzni sau nu în · > I,, ΙίβΙΙύ liipt'i · -' ' 'tli β dói ·· ni, ea este mai slabă și mai leneșă în aceste intime, prin urmare Fantezia este și săracă și plictisitoare, i » ee tredoo i aprecierea frumosului, « ri si slab stilul, si in cea mai mare parte pe-ussqua si exercitat pentru diletantism sau pentru ne dar fara entuziasm real, activitatea ,; ·■■ in schimb si biliosii intarzie, '■ ον ι > tenace si exacte , reminiscența, lent eia, licitație și organizator imagine- ;usto sever, calm și meditat giti/,n cto și personal concepția, expresia rece, dar clară, concisă, sculpturală: gata, atunci, este memoria în pletorici t innii que mai putin tenace si exacta decat in bi- ■ isi cald si bogat si senin imaginatia, rare- - disciplinat gustul si astfel maturizat ·· ·· n acei altii aprecierea, mai rar dar și inspirație mai veselă și dionisiacă, mai puțin sculpturală și pre » m · pitoresc si animat represeli ; La rândul său, seroza apar squi-I şi inconstantă în memorie, ca în toate începuturile: amnezia şi hipormnezia, dismnezia şi ι г, nesie, coexistă şi se succed în mod bizar în creierul lor, dând acum naştere unui ι г aş spune nebulos şi haotic al fanteziei p pentru că involuntar, negândit, emanat ni ' , minciuni de la individul lor nervos Tocmai din acest motiv, pentru toate acestea, el nu ·■ · minte « stilul este omul », după chipeșul u ··· oarecum alterat de posteritate, al marelui l· “ ci și acel gust , în sensul total и pe care se bazează educaţia şi cultura i> substanţe asimilabile, în organism, ни·· ex inhalare, prin injectare hipodermică, prin absorbţie cutanată: toate acestea modifică ic i iif-nte i rapid nu numai cantitatea ■ the dnm in> ■ i ■· i sten i reacţie Niuv Ъл/iont, gusa Același lucru, prostule post, ( n пог mai puțină recunoștință nervini, așa cum mărturisește eu Paolo Mantegazza câteva dintre cele mai bune pagini ale sale, după cum știu din experiență, dătătoare de sin-lucà de gândire și ușurință de vorbire h mate, ca guarana, ca coca, ! p ; luate, ne fac pe toți să ne simțim diferit și i> adică mai în siguranță decât eram pe jumătate înainte și ca pipa, care la Tennyson era ; lucrarea foarte necesară, și al cărei foc, artiștii cuvântului sau ai culorii sau ai sunetului aproape reprezintă inspirația lucrării pe care o așteaptă și fără ■ aproape că nu se simt lipsiți de unitatea principală a locului de muncă — pentru sucul de struguri pur și cinstit, băuturi amine care hrănesc sănătos mușchii și nervii, e bine: dar pentru otrăvurile ca- ··- ' ne dă lichioruri, băcănii farmacisti , alchimistii viciului, chiar daca ■ ■■ ciivonvol m -le P •li clinica neuropatică, ··· a experimentului psihiatric, absorbția prin ,: a acțiune sau prin injecție, a eterului, a chloriorm opium, à'haschisch, a morfinei și în no a de la Köln, în care este acum la modă printre ·■ s ■ · Britanicii înmuiează dulciurile, pentru care ч se spune, vise fantastice, vis voi paradisiace, esms supraomene', ascensiuni divine ale cerului aproape libere de greutatea brută a corpului, vor face ·> de otrăvuri și poluări ale fluidului astfel? -nu, renunț! Dar pe creier, prin intermediul sai n poate acţiona, cu rezultate foarte diferite, inte ·i · " decât în alte o mie de moduri în care, mai degrabă pe ■ n compoziţie, este presiunea sângelui 'tes-, cea care se modifică; şi cu pi" ·ι nutriție cerebrală, ■ n acesta este impulsul muncii, absolut ca n и ■ o mașină aromatizată sau într-un moror eleuri Îți înțeleg bine zâmbetul: dar t timp m i'"fl l tO ■: ■■■ I : rima de ' ' bon' ' ηΐ»' ' Ι"Ι ι ι | » ·' ■ · j¿ IУ — Temperamentul girolo ne, în sănătate, чел iñudo nu sunt materiale inferioare ¡crestate, diora о nu rezistă la tensiune sau explodează, sau smucituri și scârțâituri și răsuciri, sau alni nu nu dă un randament pe măsura connu" nu aruncă produse profitabile, totuși calități neper receptiv la efort Am înțeles așadar că gustul, adică să-l repetăm, îndrăznește capacitatea de a se bucura de frumos, precum și de a-l face vizibil prin înmulțirea lui, poate fi sporit prin aducerea mașinii de ceară la o tensiune mai mare Sunt cei care fă-l hiperemic și hiperter-a cu · exercițiu fizic: ca Mozart, care a învățat la serviciu jucând higliardos cu mare entuziasm, și ca și alții obișnuiau cu scrima, -ι··; ιι niște lemne, fă masaje viguroase , • caută vena în timpul mersului, unde oxigenul și excitatorul arată și „nitorul realității naturale întâlnesc mișcarea Sunt şi cei cărora le este avantajos să-şi încălzească capul diluat cu o şapcă grea, Bossuet, şi cei care, în schimb, atât să studieze : ιό intens, cât şi să creeze mai mult, au nevoie să obţină indirect hiperrniiia creier cu băi de picioare înghețate, ca eu іііііег, sau cu băi de mâini, ca Beethoven; sau prăjirea pielii la soare ca Walt Whitmanh sau ca Cristoforo Gluck, sau, al mti ню, obținând efect prin reacție, cu băi reci, ambele ad imersiune, ambele sub dus Adiri, însă, ca Paisiello și ca Rousseau >ono, ascultă, bucură-te, gândește, concepe, as i pia dai mi iraiati : THE a poziționat inerzu · p felia întregului corp orizontal, sau aproape, favorizând afluxul ·- n conceutrarea sângelui în caoo : astfel, de unde, mi-am făcut și eu toate lecturile și toate studiile, într-o stare aproape de inspirație, în care am acoperit cu note, completări, obiecții de idei noi, toate marginile volumelor și toate filele pe care le-am intercalat între pagină și pagină: când m-am ridicat, uluit, după mai mult ого, m> acel fotoliu din pânză care semăna cu adevărat cu un pătuț sau mai bine zis cu un prieten parcă m-am trezit dintr-un somm lung, m-am clătinat parcă cuprins de vertij și am visat să-mi scufund capul în apă rece, să mă simt din nou ca un om al acestei lumi — Apropo: îți amintești acel m-netto al lui Stecchetti? „Ne petrecem mult timp lângă foc, în casa mea, cu picioarele pe covor, cu o carte pe care o răsfoiesc puțin câte puțin, cafea pe șemineu și un puls keto!” Câți exteziogeni, iată, care fac degustarea cărții intensă și propice! cafeaua, intre timp; dar și, minte, moale, joasă, răsturnată apoi trona, care este subînțeles; și covorul gros și moale care îți menține picioarele calde; e ι ■ focul frumos care arde în cămin, și -m bucură ochiul și care topește toropeala acelui anotimp nedrept și care, în timp ce *nff ;ïi ι,ι dulce casă, cea cerească chez sot simți- domn, stăpân, suveran :e, numi nfa si atotputernic, firav -■η cea mai cunoscută, cea mai credincioasă și cea mai dragă ose: α ' - nou-nouță, virgină, încă plină de mi și este plin de farmece și promisiuni! Au mai rămas câteva : a avea toți poeții, măcar pentru o clipă niro dintre noi: pe hârtie, e încă un cuplu de л ni i ·; nu toată lumea se numește Olindo Guerrini! Repet, totuși, că, dacă s-ar face o anchetă în oratoriile artei, s-ar descoperi că au aproape nevoie de condiții exterioare, pentru a oferi tot ce sunt capabili: ■ о studio luxos plin de bibelouri ca ito, care poate inspira dintr-un atelier enorm: chiar gol de mobilier, dar plin de aer și si povesteste totul aranjat in buna ordine, dar r la pedanterie, şi care de dezordine • lotic, până la atingerea limitelor neglijenţei ■ în : ne şi murdărie le I iie, există un alt factor, din nou, pentru a compara acest lucru despre acea stare aproape că aș spune ■ în care frumusețea a fost mai bine simțită și exprimată decât atunci când lipsește: și este rochia: rochia în sens obișnuit, nefigurată : Te trăiesc, care, dacă nu e călugăr, are multe ■ ulturi în a fi artist: fie •ci · iman al boemului, fie fi imaginea academicianului: dacă simplitatea slabă a unui costum intim ca de câine, redacția unui anumit ziar nu COi,OS 'П/я -U ■·· · a ■■ Г -:;'' asta nu te ține, nu te ține sufoca, nu te deranja cu nici o paine, ca se poate admira intr-un portret frumos, pe care il am, Franta, sau toga de diplomat in care Mi-chiavelli s-a invelit pentru a conversa ideal · ¡ cu clasicii antici, sau toaleta gran gata, Eliot purta să lucreze singur în · v unele dintre volumele sale cizelate Și există o treime din acești factori: există, pentru · -luni, liniște perfectă, liniște absorbită - o alegere aproape hipnotică, până la punctul de a încânta un mijloc ciudat de sugestie magnetică, Haydn s-a uitat lung la un b'- mare și există în schimb, pentru alții, zgomotul, ¡oí · agitația despre mulţimea ocupată, se spune despre Mozart şi Cimarosa n; toate «noaptea aduce sfaturi>, deci ■ ; Timizii ca-n etică: şi atât noaptea a dormit, în care creierul lucrează în întuneric d çPinr· -? scio, dar apoi, când te trezești, are "tastigli™": ;; o impresie estetică a zilei nnatr/ i, a rezolvat problema tehnică sau conceptuală c > ·· degete îndelung şi degeaba la lumina zilei qi ■■ noaptea nedormită, în care totul apare din ceea ce era la amurg sau n ■■■· și care este adesea mama inspiră; <>'··· ■ frumos, ca pătrunderi critice mai ··· · se topeşte- sin, decât, ca ■ m ras:,i n· ; ; de multe ori este suficient să fii distras o clipă de lumina · re ■■, căutând creion şi hârtie, ca totul să dispară · să se piardă fără întoarcere! l gu'io ne te >'i»er amento, net -health, eoe - J · ■ motivul pentru care ia notre porta con-' >-uo» nu este numai în tăcerea, în soli-inaine, în întuneric, care izolează persoana şi ■ο · η, catta singură faţă a te înfrunta (la conștiința cuiva ; este, de asemenea, cred eu, în dubla muncă • minciuna în acele ore de liniște se realizează în organul, care intră în fiecare dintre membrii săi, în țesutul ñgiii, în fiecare element histologic, purifi iiido a tuturor deseurilor acumulate pretutindeni ' ui consumul de materie vie operata in arcul diurn, si regenerarea, reintegrarea, a tuturor substantelor hranitoare care intre timp in organele dicente si absorbante s-au pregatit pentru aceasta: mucuri am fost încă testați, deși poli · părere de a fi ieșit din ea, în argumentul influenței funcțiilor de asimilare asupra gustului aproape toate impresiile lor estetice și manifestările lor rustice sunt alcătuite din vrăji și izbucniri de dragoste: epoca nunții, dacă nu exclusiv, nu este mare răspândire, că toți uc-cântăreții se dizolvă în versuri, în imnuri, în ie și că greierii cântă și că zeițele țipă, și că până și broaștele își fac curioșii» ■■ ¡ imate, și că până și șoarecii , de asemenea eu- ■Eu ni, chiar unii pesti, iesind din 'ernai tacerea lor, au simtit ca au ceva frumos si ■ ' se spune în acele vremuri, ne Γη- puna, ca o cocheta face eoi fan, di- : '■ vprpdumw •— tâuSlîO & TiJftc-Afi/GVl · ;fii pavon: fazanii, curcanii, pompa de evantai de aur, cercuri magnifice aurite, emailate, gemmar pe care porumbeii si porumbeii le cheama si le dau dansuri fantastice in jurul clopotelor troză, cu pasaje mici de menuet, cu ri eren -secolul al XVIII-lea, cu madrigale, suspine, gemu cadici; și că macaralele jonglează, sărind în sus și în jos pe piloni lungi și pocnind pietricele minuscule în aer cu ciocul ■ chile; şi că, pe scurt, întregul sistem r er os· se regăseşte tocmai, când «fiecare animal d · r este recomandat», într-o asemenea stare de tensiune mare ■ · peste măsura obișnuită - Acelaşi lucru se întâmplă, de altfel, şi pentru omul ■ mai ales în epoca în care iubirea > i înconjurată de fiecare taină şi fiecare poezie, apare pentru prima dată la orizontul lui vii 'acei ani, de fapt, când la odată multe crisalize copilăreşti, atâţia poeţi tineri de biciclete', cum le numeşte Lombroso, a căror vocaţie durează doar până când loialitatea îşi risipeşte inspiraţia ' Nu · femeia, în schimb, pentru care se naște dragostea! ■ nu este, ca pentru bărbat, un element solitai, al existenței, ci sufletul însuși, și ca: no· suprem, al fiecăruia dintre actele sale, femeia nu este p Tessa, nu este o artistă fericită, care de fapt iubește ·■' ne · multe ina I ' THE yashret mașină, moria, cele sute de filtre magice, cele o mie și una de seducții in-ievole, prin care un alt sex, care an-rìi·?, puternic, este atât de dulce fermecat · cucerit Dragostea este însă și pentru om, dacă se naște arta și toată estetica, cu siguranță cea mai prin-laii dintre subiectele ambelor; și dacă • moartea directă a creației, cu siguranță cea ■ i : 'ion predispozitiv: « A ben chantar cu- c ,mi , spune Guiraut de Borneil ; și « Раис ”'i-chans que del cor non ve », adaugă Berli и Ventadorn; iar Dante însuşi afirmă : — > cel care observă numai ce este iubirea он?!, și nu exprimă nimic altceva decât ceea ce îi dictează în interior 'trunde, chiar dacă artistul nu a ascultat -i Hóaneamente suflerul înaripat, și a încercat să d» ά la argumentul dulce, i-ar impune nevoia supremă a publicului, care, epuizat • iritat de munca indelungata si ingrata pentru coaja de paine, vrea in ceasul nervos si vi în al meu care rămâne totul pentru sine, consacra · -Ha tu real, vieții organice, acelor sol · · 'ionilor pe care le are în comun cu toți cei vii, la ale publicului masculin, care pron-m peva în hohote bestiale și în aplauze șase ■ = pentru fiecare urlet al cântărețului obrăzător și pentru fiecare împleticire a cântăreților înăbușiți '· i-'i și acelea: dar, fără nicio îndoială, degenerative — Al treilea, acum, între marile categorii, vine cel al simțului: al treilea în fis ia dar foarte întâi în estetică: deoarece generalul sermil>ilua sau specific intern sau există-unul ·- claritate esențială ,·· condiție întrucât/ qua <> «gustul, singura cale de comunicare ira «·«-; im și artistul, coirne între artist și pubb lui Voi spune mai multe : m eramentF artist O"i nepp' 'órame-mi hiion ·· · ·■> „ s-a făcut sonetul; se mai spune ca sir li с и Davy nu a fost lovit, in fata ■re Milo, care din bobul foarte fin al ai: , calificat de el, invatat, a carbo-'■ · ι >blica pia totul mai frumos, de la haine la cărți, de la decorațiuni la mese, că obiecte de fast lumesc și lux mai strălucitor i-au fost făcute, după cum știm, decât a fost adus mai mult de un artist suveran, prin opera criticii sale duratice înapoi de la seninele viziuni păgâne «uscăciunea trupească a ascezei: totuşi el pines ij barbarul iu a rbli ne figură ¡ eu ; Ullir- Anestezie м ѵмгегыъь ззмгот obosesc, și nu știu decât de câțiva, din secolul lui, care sunt atât de mari în amintirea recunoscătoare a posterității Acesti anestezisti ai frumusetii numara ·: ■ presupun, pe de altă parte, aproape de restabili > , carte, hiperestezii!, care cred că sunt douăzeci de anestezisti, indiferenți, la orice altceva la viața practică, la interesele de familie, la ■ ■ și la politică, la destinele patriei, la inspecțiile umanității: hiperesteziștii, care suferă și se contorsionează cu nerăbdare, sau chiar se testează în mod deschis indignați, doar că e un concert un lucru cheie, doar că i-a lovit un vers metric greșit, doar că r ■ ■· ei văd culori asociate care nu sunt armenești,> zino, doar văzând o linie neplăcută, un „r” neelegant; iar suferinta poate veni -·■ morbida cu adevarata stare de rau fizic, cu greata, aproape convulsii, ca reiter ·· b' absolut intoleranti la tot ce este rau pentru simturile lor foarte delicate: edu · ■' · ori un prieten foarte apropiat de-al meu, oriunde > oricine ar fi, întrerupe brusc un ultima, poate din meniul de la masa ·· pi;" ·· · scemici diletto li· 'era bolnav si nu usor, a indrepta un qn dro che penco, un pic la o parte, pentru mai bine plasa a : ι -gillo sau o piesă de mobilier, a nu îndepărta niciodată o · băiatul ceva ce irosea, sau pe· -ie însuși qi k' altul cc >a eh· o persoană fără experiență o persoană distrasă a acceptat cu nepoliticos " ! ■ 'I n ! - Ulti ACOLO г ■·■·-· > IU" О ·: ' l" "O'ZZIl ' pentru Π IJ în: ьpiovali а dell ІПО О dell аШ" Ѳ ;іг н: aeche opacitatea unuia, aș zice, in vivo ■ contrast cu desăvârșita luciditate a celuilalt: câți, »:>■ uà mari artiști, au fost și sunt indiferenți n- iiii la muzică! Mulla, sau aproape, a înțeles-o eu !t Théophile Gautier a spus-o cel mai co* *i"atât de - neplăcut dintre toate zgomotele, și eu sunt puțin din ea ■·πρι ¡ icoane, de asemenea Zola și Carducci; Goncourt au fost la fel ultimii, care în ■> „Jurnal” se mărturisesc orbi din cauza и · - и nr într-adevăr pentru fiecare spectacol al naturii nu este i ta, neprezentând pentru ei ceva inte-alt, dacă nu „fizionomia femeii” ■ :> cuvânt de om » ; Gioacchino Rossini avea un stil somptuos, dar plin de stangacie ■ ■ ' incaglierie, puse cap la cap fără discernământ- nimic, mult mai rău decât într-un bazar; Balzac ■ el esi iubea poezia, iar cu el mai mult de un prozator ■> uu printre care, acum, Tolstoi, care îl numește : oastoja prostească a gândirii, un anacronism retic, o artă senzuală și inferioară; Beethoven -ii о fel mai dezordonat, mai neglijent, mai mult ■ iioarrosi·· și câte și ce revelații de an- · " I" >ei ransitorie ■ mute deasupra - u tîrziu, de pildă, să găsească pricina acelei iTiiiia şi ceaţă deasă care întunecă toate vise fine ■ cereşti ale Carrière-ului, sau ale tenatului pin latin al gridelino efie trece peste toate ■ ■ n' picturile vechilor Üecam ps sau, acela > al lui Hayez, sau al trandafirii care se unduieste in toate primele ode barbare ale lui Carducci - Ba sa se gandeasca, ca ar picta asa, cu peno· !· ■ cu cuvantul, desigur, oricine vede*: lumea, în fiecare zi, prin ochelari colorați, sau mai bine zis avea ■ a auzit muzică de la o ureche ;u a ιοηο, iar cealaltă pe un ton diferit și a spus despre discromatopsie!, și cei cu icter și gì ' fotofobii şi cei care suferă de vertij ··■ și laudări stupide, de toate, pe scurt se visează și că organele de exprimare, interne și externe, sunt capabile de asta; că ili, gata, sigur, precis, ascultător de inspiraţii, fiecare elocvent în felul lui: scheletul'· ·■ muşchii superficiali· şi adânci, pentru expresia» apoi evidentă şi spontană ia mini -a: am aparut ·· ed centre de pleavă pentru cel mai înalt •■••ι··ι· cated, literatura pai'at» н a sorim şi cel mai minunat sti omento al pi pel i-iilim~ pl '■ c |z I-· тик nei іетѵвтатепіс пма іаіше íes ¿lOjeihere, pentru ohi, totuşi, prezumă să dea viaţă, iingiig gio, valoare umană celor inerţi, aba mura, materie brută, numai atunci, numai în acest fel, gustul de aur Partea devine plăcere, devine nevoie, pasiune cântare de leagăn Nu toate, de fapt, inconștient și continuu • facem artă, dar artă embrionară ,u en și narați, cântați și scrieți auzul și dansul, îmbrăcămintea și mobilarea q ce gust este casa; mulți dintre noi, de asemenea, η -υι: facem versuri, brodăm sau schițăm ·■' ·ι· ; · desene, se străduiesc să nu desfigureze seara de teatru de amatori sau filarmonica pentru ati afectat de cutremur, sau intr-o situatie · politica sau literara, • c · o impune; dar asta se numeste, sunt de artă”, nu „fii artiști”; ei artiști este nevoie de mult mai mult: te ia infinit mai înrădăcinat și profund, un nu de spus și de făcut infinit mai mult ca- irezistibila, o atitudine de care sa se bucure regii, infinit mai sigura si mai magnetica Cine i'* iti iiiestp, este un artist nascut; este, non si ni ni э altora a produce este muncă grea sau este pentru că este pasiune și este viață; în timp ce pi itii este doar unul dintre mijloacele de a trăi ··· · și· de a fi acceptat de mai mulți oameni, de a con- ' nr tot cu aceasta figura lor lumească, • ·· nucleu central θ, j] final suprem' existenţa acela către care trebuie să convergă toate |» Ί!|, J a û uusto ia ^ааахлвпе acea afecțiune, orice raționament, orice ideal contrar, cel care îi dă puterea de a desface orice legătură, de a răsturna orice obstacol sau să înfrunte orice luptă, să calce în picioare fiecare pre ,m dizio pentru a-şi urma marele şi zâna' > stiuo Acum, există un cuvânt sublim și aproape că aș spune religios, care exprimă această nevoie absolută care forță ineluctabilă, această nevoie ηη ηοτο' Γ și este: «vocație» Și acest cuvânt din · noblețea artistului, noblețea adevărată și sacră n « o posedă de drept divin, și pe care nu o poate conferi și nici nu o poate lua: a lui, a ui soit·, speti,; privilegiul de a deține muza; alții vor putea să flirteze cu ea și să obțină de la ea un râs măgulitor; dar el, el singur, o va simţi, '· vibrând în braţe în · ceasul divin ■ percepţie; și alții vor putea face lucruri о păstrați corect, chiar mai mult decât al lui dar ■ ■ ■ numai, gândit și implementat în momentele de dragoste, căutându-le cu mâna tremurândă pe paletă, notele pe tastatură, ascultând lutul informe rive^zu i frumuseţe ideală, sau alla ima rămân ” segrm ■ pasiune sau fulger de geniu, uè su u numai, am spus, va fi, deci sincer ·■ ■■ π> · i ■,· linie paternă, physionoi inimitabil pentru el Și iată că avea să se întoarcă și un ;mpm Farge о nt al stilului unele portrete Ìnciirm;: · ·,· | pmnaziom sser ule ie u · u ■ vom discuta pe larg pin wro iv· nis : Ti li juste «moerameni··· ■· · ъм ■ ■■ ■ Stop pet o întreagă conferinţă pentru a studia f elaborarea, naţiunea „■-' ■, construcţia tehnică a produselor sale Г ι jggi t claudite jam rivos, puert sat prata •¡drink « LECȚIA V Gust în memorie, în imaginație în geniu — Am terminat discursul zilele trecute q· pentru a încheia în chestiunea lui Forgar „io и determinant primar al gustului, insinuând * listil ca un fel de autoportret de i;· de persoană, oricare ar fi, la urma urmei, care decurg din el tratat; acum începe aceasta, revenind ·>■ acum la acel indiciu, care este necesar ■ ·η ·ιιι· și spunând, că ca în caracterele de mână· de cir scrie, în formă, în grosime, în nivlii· -· țiune, în depărtare, în ligamentul „·η ·· i se dezvăluie temperamentul fizic şi este fondul lui psihic ■ ■· imitabile care o garantează, ca în ■ omite marcă privilegiată, origine și au- Sunt un artist de vocație, care încearcă să-și violeze propria natură și să lucreze altfel decât cum ii spontan impulsul, trata argumentele li · iSi din cei pe care i-o ofera memoria о la ¿ înfloresc și încerc o altă artă de la Niella la și s-a simțit chemat, nu simte nostalgie n mnt г·■ ■· eu ·■■ ■ ·■ ■ squillo and bonaim cb· ■ eli i fare I ,| еі-осе este da]¡ ,„ ■ mi· η- ■ ■ tramai 'W : si zdrentul ύΌι& t W'fflíÓ·' Elocvent, printre ai tăi, τη pare a fi esenwm π-· · Domeniehino, îndrăgostit de teoriile · trekkers ,, și de pictura umflată și pompoasă u-· timp, orbită de tot prestigiul academic și de creșterea succese ale manierului eccletisni ·· fără caracter și fără gând, și totuși pe care mâna răzvrătită nu le-a ascultat, instinctul rafinat al artistului s-a răzvrătit: și să-l minți dolo Tas- · ■ și s-a rușinat de neputința i don , · inspiră-te, a ieșit pensula\ <> gliarde și veristice, bine demne de vremuri mai bune cu totul — Chiar înainte de aceasta, însă, cie d- ;·■· stil cu care fiecare amprentă a lui însuși Г p· u propriu, există un alt fapt prejudiciabil, și ч t mai profund, poate, adică diferitul pernïeabiVm psihic, mnemonicul retentiv variat, „ari ·· vivacitatea fantastică, deținută de toată lumea pentru stimulii externi sau interni „, și înclinația consecventă de a le reprezenta cu unul sau altul mijloc de exprimare: de fapt, puțini sunt ug ua'm -m sensibil la toate formele de frumusete; foarte puţini, au aptitudini de a exprima mai mult decât quaicum fericiţi aceşti evlavioşi, cărora natura •m cel ■ voia să împrăştie toate bucuriile gustului deodată, şi magavi totuşi toată beţia vremurilor и ud·· pin aptitudini dragi oprit" ■ e ere ' -n un so · periteti · -piasi i în echilibru' Geniul ita crimes le p este rău: a HI ■ ■ I li I ■ ■· ■ în i · I l THE ■■ ,· și ji - aó'uat ά all ,<> я'т·, -■» ·»>>«■> I nzo Magnificul, ca Federigo di Monte-teitro, ca Nicolò al cincilea, Julius al doilea, Leon • i ■ ¡no i : emente al șaptelea, Paole- al treilea, j >m ii> , ап · Г ·■!·' ' ' ! ,·· ·~ -,iI Il | ; tipul vizual, în care imaginile mitice dețin câmpul și în care tind ' coiai-mente pasi · i •-•i oj ··, · r ,¡¡ ombre, sau din nou, subdiv ideado, mai degrabă o că celălalt dintre aceste elemente pare a fi voci, zgomote, sunete și cântece și eu a istoria artei contingentul de 'iiisic sn critici muzicali, prin vocatie, distinsi, ei mi··· in melodisti si armonisti, in ¡ ιη ιτ re ■■ a designului acustic о mai mult decât culoarea: d J ' motor, care aproape abstrage din aspectele ■■ k· nie pe care le simte și pe care le gustă și pe care le iubește, și ohe -n in-să exprime mai mult de bunăvoie acţiunea, şi 'lai quah vin mimii şi dansatorii noi sol·· n¡ i ■ ■ pii'ijt Stilul ίϋί,Ι Ι lu ii auzind teatrul, toate statuile si tutorele asteapta expozitie ca pe artist, pentru a se putea intoarce comod in atefcer, ca tusind inca in tara deschisa, in prezenta adevarului; eseul strălucitor, navigația, nirina sclipitoare, sceneta plină de viață și plină de viață și plină de duh către negri Aceasta este ceea ce se numește eumnesia — Și sunt cei care au o memorie minuțioasă și ciocomentară, o memorie de colecționar și zgârcit: el reține și păstrează totul fără discernământ și de aceea aproape că îl obligă, cu excepția unui efort extraordinar de voință, să fie verbos și impersonal chiar și în dăruire afară, într-o lucrare bump i -chezza; si sunt cei care, pe de alta parte, selecteaza incet si constient in interiorul lor i· morie, aruncand duplicatele si lucrurile ·' > valoare, izoland si ordonand si asezand-le in n· şi îndeosebi numai cele mai frumoase şi mai pure dintre fiecare, şi că atunci când are prile»-să le expună, din acest motiv este numai concis şi puiciu-caracteristic şi singular, chiar dacă adevărat ·· comandativ nu a schimbat sau a adăugat nimic Ф -uu Alții, în schimb, amestecă, împletesc, imaginile noi și cele vechi și îndepărtați-le, și nu numai prin scriere sau sculptură sau pictură, ci mai mult în cele din urmă; cântând sen ni, ■ >- m prin observarea la '· se îndepărtează realitate зетр'іщг , imediat, modificarea o corectează eu st i « o desăvârşeşte, o metamorfozează, transfigurarea insomniei cos- noi în numele mr·· · · Succem ■ ntri doi ι··-ρ \ ■ '■U i Li'IgaS L,, b jj , И ΙΙ - llieu- l npromptu la destul de multe persoane, fara sa stie il;га, ce imagine foloseste axa scanează cuvânt simplu și unic „tutun”; care a răspuns că a văzut-o tipărită, și care scris de mână, doar a auzit și care, în schimb, a repetat-o în interiorul său, și care a văzut în schimb planta •■• и ■ cu adevărat, și care a figurat într-o carte și cine este -·· niciodată perceput, sau că am perceput m ι j fel beu diferit de ceea ce noi acum > : gurat în suflet; si acelea, pentru mine pe de o parte, făcând semne greșite, se poate întâmpla, ,> i · d opus: iar antifraza, sau, în alte cazuri, ■ rafraza, bine cunoscută în retorică, che tate conștiente și obișnuite în arta studiată, ele pot fi spontane și improvizate care nu sunt voluntare sau de înțeles pentru ceilalți - Și iată-ne din nou cu fantezia de acțiune normală sau anormală a minții, adică ■ a căror revenire la experimentele deja amintite a lui Duga asupra referințelor imediate pe care un cuvânt greutăți le produce pe diferite subiecte: dintre acestea ·-: li m- n · a constatat că la cuvântul «tobă ai văzut i, în schimb, în mintea lor, trompeta, > i · ·, -violoncel sau clopotul Cine poate spera, se întreabă Dugas, să fie înțeles corect u ■ ai auzit tauri? Ce spectatori la teatru, ce vizitatori la expoziții, aceștia nu pot fi niciodată} voi critici imprevizibili, ce interpretări singulare, ce transfigurări uluitoare trebuie să >ubirească fiecare operă de artă în căprioara lor H·'·! Ep gandeste-te io de -a и cămătărie · ■ eiüo, sarind peste ea, poate séfiza sa - și fără să vrea, acum aici, acum colo unii - vitante, acum pagini întregi, acum întregi capi-cri adăugând și înlocuind unele sau trasfor-uni dui ■ dar ■ cel mai apropiat de a lui: si este ceea ce ac- este un exemplu al acelui lemn foarte faimos de ■ · r ■ și în câteva ore de umor fațecios un l serios mâzgăleește « dune abracadabrance dévergond » scopul de a sonda adâncimea enormă a sănătății umane; și apoi făcând ,-,si, ,(t> cu o semnătură suedeză fantastică acele ries în sălile unui club futurist, unde apariția lor a marcat o întâlnire solemnă, o relație glorioasă, un succes nebun, un trioni, ramidale Ce s-a întâmplat atunci când dezlegați frumosul, vă las să vă închipuiți din · ·· 'V dii numai, că mult mai mult decât împotriva t don ■·■: complicii turului joli, supraoamenii ăia, s-au bătut între ei !… — Sugestii, sau mai degrabă autosugestii, comparabile cu acestea, dar mai normale « ρίίι no se datorează și acelei stări trans-toriale, qua*i ih, -tic și somnambulism, în care intră ; , actori de vocație prin simplul fapt de a intra în scenă; într-adevăr în ele, cu rochia şi cu , oaza schimbă chiar întregul osi· -el profund sè, la fel ca neapărat magneti-,a: este ι p ···· în caz, o anecdotă din Legouvé despre Mans ·■· >a, dieu quito- і , ,-,,ι lutino vent ¡arioso coni· il Jire" не -I··- ■ -pagnia,■ atenua- -m· ·-■ ■ se termină > · w a ι· ii ··· ¡sitan -indi of - ■ ola, din gu h ei comp) dragoste excluzând cteg > alţii N'OU tati· ), Ji fact, si pc-SSOUO - ulu-ú;· -■··: J ►· i· ciudate c litografii puternice de Redons, пііе ш:· ■■·· '·· ѳ gravuri bizare de Rop de la desenele aerisite ■ negre ale lui Henry De Groux, la acuarele absurde - spectrale ale lui Jan Toorop, о ' ■)·· )· ritul ilarității, comic sau umoristic· ·?, n·· ■ grotesc cum este: sunt oameni care ■ ι· fractaria, și care rămâne rece, uluit de ·■ и · fiecare motto, fiecare glumă, fiecare caricatură · se pare că acesta a fost Giuseppe Mazzini, ausiep · profetul și apostolul '¡berta dello pnir · · adevărat, că a fost nu e timp să râzi; dar ·· adevărat de asemenea, că atunci când există t trimenti - cu urna : luptă) · :;· iluia oli a ip ntir· dar se găseşte întotdeauna momentul potrivit pentru ьс ■ ep· lumnii alerga И iìizz,· st· ιζ ζ ì|··· di tni'ltSUitH Ili dC'iìi! ■ i· ■-urină auzindu-i nervii centrali · fund cino imagini și sentimente cuvinte și conectați amintiri și viziuni, prin reamintiri ale căror π «π imprevizibile, drept într-un sens dar false ih a nitro, astfel încât să producă, subtil ca solii i -о sau exploziv ca un șoc galvanic, i ilaritate Este de la sine înțeles că până și lepiditatea, și așa cum este capabilă să conceapă în acest mod special, are puterea de a se exprima făcându-se cunoscută printr-o regulă înnăscută; dar este și adevărat, că η dtra aptitudine psihică, poate, când >;ni ·: preexistă în germen, mai mult sau mai puțin se educe, ni; unge, dorire, fructifica, poate chiar hiper-it ¡i vu s,, cu atenție și voință: cu /atti и·· : pe care Wolfango Goethe l-a făcut într-adevăr con- ■ all· secretul geniului, în orice ·■· и · ·ί care de fapt, dacă spontan, naiv, istin • ' Μ nu este necesar, studiat, dorit, multiplica iii ii; · iosnn ent în jurul nostru frumusețea, și face i iii dați minuni din cele mai umile și mai obișnuite lucruri; ■ este atenția, care nu ne face nimic mai -i;· i·: dureros, că totul ne vorbește, că totul i- iid-a - brațe, că totul ne dezvăluie comori și în-· "■ zadarnic clasicii, pictați cu culori întortocheate din academia, și niciodată, niciodată, direct ·, cu mi ¡ lu ci a venit spontan din sufletul nostru! Eppun ca întotdeauna (este încă poetul ·· Qual···· '■;;·■ fi » »· ourt ■ l· Λ t · · ■ ' l ' ■■ în ledi >wso munți fantastici, de albastru ■mm ;|υ· ' chianti, în prezența: asti mari doit ; i' sote о striati d' silver'din raza lunii ? ■ > o gondola ne-a purtat tăcut pel i -i и a relelor printre o mie de minune de marmură, printre к и і nti de lumini și umbre, de policromie și ii ne-am gândit la orice altceva, prostesc ? i - din ii amintiri profane о în solicitarea minoră- ■ ■ ni - în timp ce, încă, la mila unui ghid ni- ■ 'na mm cerut, sigur, dar nici tăiat i пин · (leneși, am mers fără oprire и · rsie unui muzeu, vastele camere liniștite n'aspis une, întorcându-ne privirea ' η- mai mi orbește și uimit pe bronzuri, pe pânze, pe ceramica •ni · mese, pe tapiserii, pe bijuterii, pe fildeş Ai : inm i ui pahare, pe toate visele minunate ■ i»-' - о 'arcat în materie nemuritoare? mante 'olte, intorcand apoi singur si pocait, in ■ £ rinagj ■■■ estetic, frn aici Гітаіпі >т : r > ■ uleiuri; ■ I il UH · -HI - II m,t esi Ьшталм ojHgiane mințile ¡"arte» ι re piasi η· '·κ · ·ι·» care la o examinare atentă dar nu · penir au înflorit ca florile în fața! oh reveni? Exercițiul, totuși, desigur rafinează, asigură și îl face ușor și pregătit pentru judecăți irnn n· iar definitiv gustul senzorial: astfel ;іъ ■·· u h pentru care cunoscătorii disting punnal fiecare aromă dintr-un vin și fiecare drog dintr-un aliment; ca gustul olfactiv, eh ajungi la chimistele fabricilor de parfum pentru a fan· ι мня·· liza la adulme» si a distinge elementele u acea atmosfera deja saturata de alte infinite: <>ιυ· υ gust activ, care mai ales la orbi ii se ridică deasupra rangurilor vulgare : astfel încât, mai degrabă decât asupra persoanei « geniului, mi se pare cazul să aducem înainte de toate muaginul deasupra produsului ingenios, pentru a verifica dacă poartă vreo stigmate anume, şi pe care l-a f în şi din ea, apoi, a urmărit până la autor şi am judecat ■ conformitate Acum, produsul ingenios are caracteristica sa clar și precis: constă ■ domeniul estetic, numai în aceasta: în dezvăluirea oamenilor mei uluiți, frumuseți pe care nu le cunosc · totul este izbit în special de - și de cât de frumos este și de cum și de cât de mult bunătatea, dacă are vreunul, și adevărul ei, eh sm idealități contribuie la frumusețe, ее t · m față de ceilalți, așadar, căci eu inviolabil · nv-sauritable și mereu reînnoit pustnic mn -·■' simțurile, care prin amnezie fericită fac nu considera nici unul dintre singurii elevi de scoala, nu s ψ «Mă plimb pe străzi necălcate și singur» p: i · pentru a interveni forţele exterioare la piticii noştri evazivi ρ ■■■■■au d investigaţie pwimmai în· ■ г Noi «- împărțim, « în, sau ■ demonstrație științifică precisă, orice ipoteză similară • etica, și având în vedere dovezile copleșitoare, confuz-loiüte dar abundent adunat și îngrămădit (ordonat nu îndrăznesc să spun) de către Lom-ul nostru i roso, nu ezităm să admitem că geniu, limono în cel mai limitat și sublim sens al cuvântului și a dedus foarte puține și aproape divine excepții ni el este cu adevărat o anomalie, un produs distro-ùcu uman, un individ în care degradarea excesivă a unui centru nervos și a consecventului -η unchiul său funcțional a produs un patent -qiiiilirio, o disproporție incontestabilă, între elesomatic, instinctele fiziologice, psihice, practice care constituie „Eul” perfect și armonios, arta completă și ideală a omului obișnuit: dar • nuanţat pentru aceasta, ne abatem de la marea -icb¡atra subalpină chiar de la însăşi definiţia ce geniu: geniu şi ingeniozitate sau talent, nu sunt !■ 'ni că două grade diferite de la fel ca ■ · imana; și adesea de fapt în exemplele sale el citează artiști simpli, oameni de știință, profesioniști, eu non de geniu incontestabil, dar nimic mai mult, amestecat cu genii adevărate și autentice, cu aptitudini foarte îndrăznețe și prodigioase, nu fără să afirme altundeva că geniului îi lipsește tocmai acel e- iir ori·', acolo acea înțelepciune, a acelui bun simț ii rico-ul condus, al acelei metodici a sunt tocmai caracteristice pentru-' nr Pentru mine, în schimb■· toate aceste frumoase si ii' io' calitati intelectuale ua 'nu reprezinta cm · puterea de a asimila si de a reproduce deja facute si inginer Γ — &eps de către alții, variind, corectând, completând în curs de dezvoltare, perfecţionare, dar nu ghicire ■"·> a nu crea, dar a nu stabili de la temelii, cum face geniul Primul pas al geniului, cel care trece drept acțiuni insensibile care uneori întunecă creierele strălucitoare, nu numai că nu sunt dovada vreunei rudențe între • ci mai degrabă să demonstreze clar că '··■ '-ч în carte pe de o parte este într-o direcţie, pe de altă parte este invers; și că, așa cum a spus lucid Leonardo Bianchi pentru o investigație pe acest subiect, deficiențele și divergențele somatice în sensul genelor nu le sunt înnăscute, ci pur și simplu unesc un epifenomen, probabil în mare parte din autointos ' ion pentru suprasolicitare mentală: surmenaj observație, și grozavă, în care geniul a produs n momente de claritate mai mult decât umană-VI 'o-ence din care frecvența și durata și splendoarea •è foarte înalte, din cele ale voinței-o'-the-wisps fosforeg-I I ' qua acolo printre dizolvarile nebune ¡ ca-f ■ · οι Ίιι··ηΐΊ le, ca devreme sau tarziu se impun ut ■ ni nti· d ■ in- nebunie mugurii care ··· ' toti· ··· · 'lìti ■ pi tU ' Mai mult • nu să în: ■·! '■ ' " · I vn în a ГР rui' nv»iv u a synthesis mirau ,vsa of mi; · interpretări recente și străvechi ale realității, în capcanele și opacitățile sale materiale, își pătrunde măruntaiele intime sau ajunge la esența ascunsă a tuturor lucrurilor, șterge granițele timpului și suprimă constrângerile; spaţiu; în timp ce nebunul, în piatra prăbușită a ființei sale, în alterarea și dezintegrarea amintirilor sale, în dezintegrarea „eu-ului” intim u»i scufundarea înfiorătoare a conștiinței n nebunia hotărâtă în individul însuși, sau dtl r predarea acestui, sau a unui ι lent și fatal ι > ■ ■ ni -ment, ca tocmai acum în bietul și marele ifm Maupassant, la cele mai superbe zboruri ale celor · ■ așa și atât de formidabilă exaltare a νή p ' ■ о a unei bune părți din ea, o risipă toate cele mai auguste forțe ale ființei, care un firesc să fie deranjate și poate rupte echilibrul normal al funcțiilor nervoase și între timpuri armonia liniștită a vieții obișnuite · deoarece este firesc, pe de altă parte, ca uneori o febră nebună să lovească un înger sfânt ■ g'yard Ì| -n · :■! tl-Яі/о,; dar g'ГІ l>> ■: eu - fulgerul ingenios, cu atât mai ușor să apară ful-siùo în mijlocul întunericului dens pentru a ajuta balenele; și că în cele din urmă s-ul lung și extraordinar excesul de activitate procreatoare, revărsarea nestăpânită a tuturor comorilor trupului și ale trupului, ajunge uneori la epuizare totală, paralizie ascuțită, goliciune deplină și uluitoare - Așa că, în concluzie, și, de asemenea, având în vedere că • pot spune, așa cum și-ar dori Lombroso, forma particulară de iritare a cortexului, deoarece celulele sale ar fi exaltate la un hiper-oHZ'one atât de violent încât să inducă repercusiuni ■ arestarea o la o întrerupere a activității în nu și dat, pe cale de consecință, că ea constă n dă sublimarea unei părți a individului (pe care tocmai o spunem genială) în detrimentul u printre multe, sau poate chiar dintre toate celelalte, aceasta din urmă este din plin, ceea ce, din fericire, nu este niciodată; toate acestea, zic eu, sunt incapabil să in-I vuucf) o cum aceasta poate, într-adevăr ar trebui, să se numească fetuși o tonă numai morbid și epileptoid, unul chiar degenerativ, așa cum vrea Lombroso ■■iste »: nici ei convinge-mă deloc, bun cu ea și extrem de onorific cu mine, ·' vi răspunde opuse obiecțiilor mele în ultimul · djt· al marelui antropolog, „Genio e de uè : degenera ion înseamnă întoarcerea la-!■ cale spre înapoi, coborâre la sort шіи în care trăiește în prezent omenirea, bărbați ■ ·■ în schimb co! geniu, sare înainte, ea ■ mai sus, apare mai mare decât mai sus i curând cuvântul , prea prost ales, de dc¿ i ration ca sinonim, aproape, al gónmului am auzit pe buna dreptate f -letta vulpii si strugure aplicat LECȚIA VI Gust în caracter, educație, cultură - Discutând pe scurt, aceste ultime două ori, gustul individual în raport cu temperamentul, cu simțurile și cu starea - ■ cu memoria, cu imaginația, cu acțiunea, cu geniul, sau mai degrabă făcând aluzie la numărul exact al infinitelor probleme pe care acele subiecte, atât de vaste și de discutate, le trezesc, mai mult a trebuit să invadez, dacă nu să invadez, cu siguranță ating chiar și чтро a celor mai puternice influențe, într-adevăr de-terminan :;, a caracterului nostru permanent și •ічі starea noastră sufletească tranzitorie, de natură cea mai înnăscută și de cea dobândită cu educație ,i, l in si cu cultura, pe constiinta estetica Ή gust aprehensiv și asupra tendințelor artistice ale celuilalt; n stat posibil' evita astfel de avansuri, viza verificata, ai , d-mne " O ertammo Ijh -i ігягПт> г сзіеіг (iella uelle-м aura în ceea ce este mai intim și mai profund: (tural, este doar un efect, o așteptare, o manifestare a temperamentului Acum cu toate acestea, trebuie să ne ocupăm de ea în acest sens, pe larg, cu regularitate; si vezi urmând ordinea obișnuită, precum gusturile, judecățile, inspirațiile, expresiile estetice c т оФ inul mai mult sau mai puțin în funcție de mai mult mem> accentuat personajele, pe gradul și culoarea direcției sensibilității și reactivității diverselor subiecți, și a emoționalității lor și impulsului intelectualității și voinței lor, și ■ unchiul, ca «di'ina este cuvantul si vers·· ·* an о ca Verlaine, doresc in ■ toate ari· numai « de л «usàptr etwtí Í "ít de la musique encore et toujours hen ■ · ' · ■ : VI li guaio ne caro, neh'educazione, oc întreabă-i, dar cer o turnare foarte goală, • sans rien en lui qui pèse ou qui pose », deoarece numai cu adevărat este poezie, « et tout le reste est adică enervare, adică practică, afaceri, realitate, matematică, filozofie, efort mental, nu artă -■ — Notă: ca întotdeauna și pretutindeni, există aici ceva ?i'O inche: și tocmai în afirmarea necesității și a priorității și a preeminenței elementul senzorial în judecata frumosului și în acțiunea artistică; dar există şi ceva exagerat de arbitrar, în excluderea oricărui alt eie о - dédaignent la douleur vulgaire qui pousse u es ans importuns » : dar noi nu mai suntem Afri -: ; în pretenția parnasienilor, că nu sunt ei urăsc absolut « pas de sanglots hu- • >nms dans les chants des poetes »; și luăm în considerare ■ Carducci-ul nostru s-a răsfățat într-un -mócente izbucnire de umor rău împotriva romanticilor de prost gust, liando a numit inima «a la grand'arte pur' the harmful muscle»: pentru că dacă așa era de fapt J ci'n-re iezuit a acelor negustori de lacrimi inficiali:, nu așa a fost ceea ce, mi se pare, din care uf ano tufi: vibrant de emoție umană și virilă; ,rs 'ООП ' Vestala bi- -" ■ini distinge nu ver* ' e- и съ рг&ям/цлмхш y' 'irCi wìtàrt ^'Ъ'ььа Fără exclusivism, așadar, noi criticii nepăsionali și senini, vom trece în revistă toate școlile estetice una câte una: și aș constata în primul rând, că ele pot fi reduse tocmai la patru curente foarte principale determinate de predominanța, în principalul și majoritatea m a funcției senzoriale, sau a activului, sau a raționalului, sau a celei mixte în caracterul lor: ceilalți, discipolii, trec prin a se apropii preferabil de cutare sau acel maestru, fie că și ei, pentru a fi tactici psihic la în același mod, și fie că este, dacă are un temperament echilibrat și nehotărât, prin simplu fapt de știință și sugestie, sau prin spirit papal? ··' Galez și maimuță în imitație și modă Iar dintre aceste patru categorii de teorii estetice și practicieni ai artei, fără nici un cel mai puțin rătăcit este primul, care, chiar > si politica complexa, ramane cel putin ne! carul-esențial al frumosului, în tărâmul g m ic ce este (să repetăm și noi, care nu va fi niciodată suficient de r ■· tuto) în primul rând și mai presus de orice floare de senzații plăcute trăite ι · încercați —Marea forță a acestei școli, deși · puțin susținută de gu ι FI Bucură-te de caracterul tău în educaţie -e· vulgar mă refer la gustul celor care nu-l au și se prezumă că îl au: și sunt mulți!), iar sufletul mai puțin protejat de guvernare, academice, în acest sens sau ăla cercurile oficiale, totuși, este cu siguranță atât de sublim dispreț, sau cel puțin este interes și indiferență, pentru tot ce a murit de frumos și de artă, pentru toate puterile investite, premiate cu toate decorațiunile, pentru toate eșarfele, galoanele, penele, hacien i, mitra, tiarele de autoritate stabilită - pune artistul, judecătorul, iubitor de artă al frumosului într-o sferă atât de înălțată și senină, de o pantă infinită, îi conferă o putere atât de puternică de sinceritate și curaj, își face voința, sub toate aspectele, conștientă și inconștientă, superioară și nefețe - impulsionant și inhibă, ceea ce el simte cu adevărat ca un zeu: intenționat pe talpă, pe ilitate, voința unui astfel de om nu este ascultă ca pe cea a metisilor estetului · nici nu se împrăştie în şuvoiele tulburi ale am- 'ionilor şi treburilor străine de marele său a listatili · F :du« · · '· > nu are datoria de a da, moralitatea, darul credinței; nu disprețuiește, rânjind disprețuitor -·' nm omagiul convențional al birocraților de licențiere, pentru care arta nu trebuie să fie niciodată ·« ► ·,·' · ■scaun, în titlul de nobili:· lai uovr , v prinț, ascultă cu modestie argumentele i ± li II probleme иы caracter nou еаиоолгопе % funcţionari nu mai puţin autoritari, cei ai col- i'] lui uitf ejection, un zâmbet, dezvăluindu-l ca un estet din naștere Cu toate acestea, temperamentul sentimental înnăscut, grefa de educație și starea sufletească a propriei persoane, precum și condițiile emoționale în care ne aflăm, chiar acum, în funcție de circumstanțe, de asemenea, uneori și pentru majoritatea bărbaților au o influență directă asupra sensibilității, si deci tot >■ ca, si deci legitim si pentru noi, daca ramane maria si ca sa zic asa transparent, pentru ca adevarata natura senzoriala sa nu fie ascunsa sau confuza, si din moment ce, insa, afectiunile si pasiunile sunt tot mai variate, de la om la om, de la ■ de artişti iluştri şi obscur, c¡ fie că este vorba de sucul moral sau imoral La el se mișcă atunci dezbaterea ■ о că majoritatea oamenilor observă, tocmai pe μι· pe cameră morală sau imorală în funcție de e pi nioni, și că unul aplaudă sau huiduie, pori amo teatru, nu mai geniul sau ineptitudinea dramaturgului și nici priceperea sau josnicia "■ a interpreților, ci teza burgheză sau obi и o-a dramei, apărarea scenaristică și slabă a virtuților convenite о the fair river ι· impasibil Este adevărat însă că « ti-,,·,¡ ¡ depinde, de asemenea, în mare măsură de demotivele din ¡ ···■ vede sau aude: sunt cei care rămân surzi, sau poate rânjesc, la orice aluzie afectivă v· triotta sau la parohianul primatul» compatrioților mei este un lucru axiomatic, și nu ·' -■•m-pellino, imbiat ' maestru, acordeonist diatonic od local amanuens, eh·· mm ia pi r I ■ · · nisip şi moral, patetic şi idilic ; ■ pentru - · ι· trasto, diavolul foarte bun, domnul · capabil să facă rău oricui, care iubește ·· teatrul dramele cele mai însetate de sânge, care caută în expoziții și galerii de aer · май»· și cel mai sumbru pătrat; crede că -ni:-:?>··■ se supune unor atavisme· moram adânc îngropate -I i il :z :·■·■ Tir·· ' a: ·· eu sunt m > · ■ i J · aoi tu ài lu · ·, : ■ ua« ni·,, -rainal ι··· · -ionio a \aga pluton : irtisti nJ :talgia \f - in acelasi iodi dduo, am spus, · dter-:: · '>·> a reuși, a se suprapune, a combina, neutralizeaza, in viata, ura si iubirile, competitiile si ; •■pierderi, sperante si abandonuri, increderi si descurajari· -u- i temeri si indraznete, triumfuri si catastrofe si : , · aceasta are o influenta puternica asupra gustului, ino- , c-· caracter continuu: uneori, într-adevăr, într-o asemenea măsură -la ;■ r cre la o întorsătură bruscă în carieră, ·■ ι- ntemente în Bartholomé, care a pierdut: • ri-aurit, abandonează brusc condeiul I Hi ii devine sculptor, iar în extraordinarul și exact- C ·· singurătatea își creează marile poeme mor-ь ■ mulțimile de suflete goale pe drumul lor gânditoare о îngrozite sau extaziate о pline de an-dl'· întoarse, rămas-bunul disperat, întâlnirile о ·-и ne elysium palid ; alteori, ¡ durere • · она vocație latentă, care în fericire, ii in iHu и· Are liniște, era distrasă de alte ;·Ί bucurii ușoare: căci când cineva este fericit, и ι ve, pur și simplu; dar dacă nu poţi -: '■· se visează și se simte nevoia de a- л singura · cale indirectă posibilă, arta; : и :- i durere, daca ascutit si usturator, tor-г şi ajută spiritul să se mişte, să facă, să strige, să mărturisească, ca roata sau fu —, al Inchiziţiei; alta data, este nevoia eco- >■ > : in-· de la sine mi-liceva landidameni · a» ; ir ■ ■ ri f- - Ί,ΊΤΙ·· · ) ι el II >s 'III a l"l: -i ' ilici , i» II »n* а put out, ю parob in foi nr ш п>л е и ■· lori, ce a fost eolito, sômplicemei u- a fantezi; sau panica stinge amintirile ·■ ·:· fulgeră capricii de improvizație lebre cazul lui Taglioni, care debutând, la vârsta de paisprezece ani, pe scenele vieneze, s-a rătăcit până la uitarea completă a rolului, ши - odată, să-l înlocuiască, inventând o ·■· -· şi creaţie ingenioasă, astfel încât să se obţină o ,,ω c ■ nu numai neaşteptate, ci chiar triumfale; opptn··-din nou alit aemulatio ingenia, iar ca ■; penda competitie intre Michelangelo si Raffaeli-· n ■■ umple salile de viziuni gigantice de) Du-te > face pe fiecare mai mare decat el inedesii л in gelozia profesionala corupe si connu -, i de asemenea, artiști eminenți (Tițian, Boirominul ч gnoletto) în ranchiune și ură care cian ■ veggie și îi împiedică pe alții să-i aprecieze pe орн -alții pentru cât merită: ei bine i -nmei într-adevăr, un artist este un bun judecător al colegului foarte rar este un judecător bun : or · ■· frumuseţea şi graţia, eleganţa şi · ·Ι· u -stincţionarea altuia Desigur, nu vom enumera ! judecata iman Nici la concluzii foarte diferite am pentru-rr i:H nivel mai modest si vulgar ·: ure nimic ciudat în toate acestea: da ii , din toate ta·· dtà diferite și eterogene: ■sței ica · esenţial senzorial, puţin mai mult decât η'; ;», în sine, şi este suficient, strict vorbind, să fie •■•r ni de la buni receptoare şi transformatoare U'ii de stimuli optici si acustici, tactili si mu • ri: restul, întotdeauna strict vorbind, este un plus oh eu >iii>erst'-utrura inutil și uneori chiar iei unite, de prisos, greoaie obstrucționând I arre mira, instinctiv, impulsiv, imitativ și comic și batjocoritor gâște, este frecvent și tot- ■ lla лги 'alte teli'·' ■•s« · desăvârşirea, şi care ştiu să repete tot ω discurs solemn, sau o poezie lungă, bine înţeleasă fără să înţeleagă o silabă, dar fără să piardă sau deformarea unui accent, a unei nuanţe, într-o treaptă, o inflexiune semnificativă a unei suspendări aluzive, orice căsătorie la coadă a cuvântului rostit, care ad 'oppm m : valoare şi putere; şi deci în muzică ·, un cale, ambele instrumentale, în care nu de puţine ori ating excelenţă (mecanic, desigur η ι numai ductiv) indivizi cu mai puţine ore de intelect: printre care, de altfel, niciodată; an· de asemenea, datorită unei dezvoltări anormale a acestei circumvoluții a creierului lor, de· non de interpreți și compozitori; nici nu va exista poate un · ·; numele lui Goffredo Mind, ca să citez ·, · p care, prost nascut pentru tot felul de studii teoretice, pana la punctul de a nu putea impadi un ■'· al alfabetului, a devenit un specialist în schimb! Observ și înfățișez pisica în fiecare im nmni · · și în fiecare ipostază, și în fiecare mișcare, pe tant" fericire perfectă și rafinată, că biscuiții admirabilul p · и diamante Totuşi, John Ruskin spune bine ci -m 'insorta d'arti entono fortement ei gândesc slab; cei care senimm t···'· mint ·· care şi ei gândesc puternic: ■ ■· ■ sol ini · :■ ···■■■ /rundi este ■ ■ ■ · dar minori; c acelea, atunci că, gândind puternic-; minte slab, ei nu sunt, pe bună dreptate, itìppuit ¡и cont: d· :'autor al ' li> suferă de nedeținerea conceptului esențial de frumos și se exclude din ·· si mega la randul sau un nobil si splen-: partea de frumos eu pi prin urmare, împart minim lu nevoia uscată, clară, raționalistă și realistă în exte-: nu Simt, nici măcar într-o măsură ușoară, repugnarea mentală pe care un coleg de-al meu de la in¿mmu , științific, la o zi la Veneția aurii sunt în fața absurdității morfologice a leului din San Marco, înzestrat (un om cu patru picioare și două aripi; nu , ican- d-Лтагті, dacă nu foarte puțin, a unor d tisino, exotism, arhaism, care scapă de un Ui- d ti : ito· : noi ni spa ontano în sm Adevărat- in- ■ m I -ΡΊ«|-·||Η mai jos ! û \cei pinnacles de · Àccia :» ее· lucru frumos din punct de vedere estetic, din care simțul meu · a luat o încântare imediată și spontană, și acolo mai mult decat atat, satisface spiritul din punct de vedere al gandirii si ratiunii si nici nu imi jigneste firea, imi place mai mult chestia aia Întrucât, însă, viața gândirii este încă mai ■■■'■, la specia umană, deci mai ■ tendințele sentimentale și deauc ·■ morale, deci contribuția pe care cren este cea : adică de la cultură la constituirea gustului • 'gmin·· se dovedește a să fie mai diferite şi mai eterogene, şi muta ■ rata şi ireconciliabile impresiile gnmrz lucrări rezultate: şi iată :h ticul, anatomistul, botanistul, paleontologul·'· imagini artistice, : al oi ■■ я■· · da frumuseții adevărului, un motiv dacă n о gând"; aici este avocatul ismul v Domnule avocat, poate mi se pare elegant» ■· ■ nrsatilitatea gustului, aproape nu mai puţin de ι ,ι ignoranţă s 'opus completă, η i atezza și bogăție: aceasta poate fi cauza : prezumție și rătăcire, care duce la înjurături ; nesăbuit și arbitrar, superficial și vulgar, de tehnici fatuoase și inconsecvente, deformat incomplet, așa cum se întâmplă cu mai mulți poeți și groapa cunoștințelor mele, care van blattering sen- uze de interzicere sau moarte împotriva pedanților ersitàrì și a instalatorilor » a academiei, şi о imprimă versuri fără sens şi stridente pe care le ■ ι ι nu a viitorului, iar ei expun picturi cao-I informe, dând cu mare îngâmfare măgarului Nu înțeleg gândul arcanic și nici nu percepe o frumusețe pe care ei cred că i-au insuflat-o istorie, care de asemenea ar, uneori, d eah aptitudini tehnice, dar care resping ·■ slăbiciunea organică sau spirituală de la stu-•iiar ul serios, sunt atunci pradă ușoară și haz r ·: rituri improvizate, de șarlatani proliști, de leneși citici, de consilieri nebuni, care propriile lor teorii bizare, formulele ι ,v|Rin;t>|;, stau pe credulitatea și sugestibilitatea lui '■ι pri I( ; -ngr'ie filosofii ii',bi ne acest egal ■ de mentori literari acolo ■j us to в ao wí z /LiL eu uneori, artiștii prea cultivați se fac singuri, mergând până acolo încât să spună cu arta fi·, că nu au ocazia să spună СОП ·α Cr ltiCÍA« cu știința, că ar fi vehiculele potrivite și așa noi citește profund nqjose poezii filozofice sau istorice (« Tous les genre-sont bons, să ne amintim bine, hors le genes nuyeux*), care ne sunt servite în versul b' · în proza de romane arheoi cercetare ș ' ·; ·· coni este V · op inoo te ■ obiectul d ■■■ «na un set inconsecvent piese zei ■;,· no d ii al obișnuitului, pentru a reduce excepția care apare la legea inviolabilă, pentru a găsi pretutindeni „i de complezență mintală nu mai puțin de ή-··, ■ ·: ·ί idee!· di ersi le înrădăcină în lor nstrett·· uni ·· şi cât qne -l te-postat, chimaeris », nu aud deloc , ■ ■ di beilo nel ero, nel', evident u«l ■ ■ ( godoii" ch >:>I Í -! · '■· ■: eu i de lai ■ a ■ de iiiilneoliiiio н " и e · -rimn ' ·■ de sine :··■!· a и i-'iiii străluceşte stitu/i n - II ■ ··■■ f ! · · ¡Sta, visează-l, creează-l Cu riscul de a trece pentru ancii academice p -i ■ и -o pentru provincial, pentru vulgar, pentru ar-·■ sic pentru altul și mai sănătos și mai po-, · dualism, pentru ceea ce ia naștere spontan i -i mubio a realității sensibile și sincere -i i cu sufletul lăuntric mișcat și devotat: ii, » scrie Fogazzaro, « să ascultăm tu al lucrurilor, și să simțim o viață întunecată I cru ■■■· de tristeţe şi bucurii aproape omeneşti, i '-în formele delicate ale florilor, în liniile ■■ csi-'o ale stâncilor, în spatele munţilor pen ect c adevărat: şi ea este în har, nu deja de vaneg- I cel pueril sau senil sau isteric, dar al unei culturi I· ¡' intensă și profundă decât cea a simplei em , i meditație mai intimă și mai caldă decât aceea ■■ cea pură; este în virtutea acelui hilozoism, a acelui i " è diism, a acelui panteism nu mai mitologi- * filozoficul nostru, pentru care ne cunoaștem astăzi tei; noi molecule pure și conștiente de •■ umiditate fizică, « de materie care nu doarme niciodată » h p■ nde în stele, balenă în nori, stun- myrne prin paduri, val in mari, lupta in li or; iisnii și divinul însuși în cerebri niiiaiii; şi pentru că, în sfârşit, noi, ai secolului nostru, i m ■ noi daca nu tocmai pentru ca viata este ibirora, activa, agitata modern, este nu ne:capabil de puterea și puterea umană mu ' ■ · of·οι· ·ΐΐί edi mac hue, of lalcoli e d ip■·· 'esque leonini ca deja ·|·!, /· · U( ■>· ■ , ,· și este el, profetul și apostolul și mărturisitorul și slujitorul credinței de astăzi, ictiy care adună şi condensează cel mai bun fond al tuturor credinţelor şi al tuturor religiilor, este el · vom chema la altarele templului lui >· pentru că acolo are birouri și își sărbătorește onorurile acolo PARTEA A TREIA CIRCUMSTANȚELE Gl STO LECȚIA VU Gustul și mediul estetic — Cine trasează liniile, cine colorează· · ·Semnul, al oricărui tablou d; sciero, strâns continuu, pentru o necesitate ··· ; bine cunoscut de savanți, a face asti, , prin împrejurări infinite, care ar complica P, mod inextricabil lucrul său dacă de t > ·· citește să țină cont la un moment dat, și că / ιί în loc să-l reprezinte ulterior pe fiecare dintre spectatori, aranjandu-l pe acel plan · ш ψ punctul că prin legile prozei· i ri ά··ΙΙ· alcătuirea logică, cu atât mai justraeu i spettan Astfel, și noi, discutând despre ('actorii ibi - Ί , : ·· dui ! „ВО d J gust lll ju :■ ridicat de Taine în magistral· ¡''•nx/ìptue de l'Art „ cu excluderea, aproape, a oricărui alt lucru, cu excepția celei referitoare la acțiunea ■· : hii rămânând așadar, ca aproape toți ■■!· „în istețiștii timpului său și ai cele anterioare, intime şi -proporţionate în dezvoltarea pHiì ■ pil'isli Í· Aruncă această pailla ΐι··ο ·>·,ι doliu ortodox, mijlocul, sau mai bine >· чі-costanz,*: adică circumstanțe uetia Or ases e o totalitate cât mai completă, circumstanțe fizice ge aii h·· teliti: ¡fese, biologice și așa- artistic, critic, economic, comnier· u·> industrial, oral, politic, științific, tehnic, religios; împrejurările, care numai să >■ > dau vertij savantului, pe ■ mă gândesc la ele, astfel, în general şi sumar : ne impun imediat persuasiunea asupra enormului pre—··· cu care ne învăluie şi ne constrâng, ne stăpânesc; circumstanțele, în care și o mare parte din materia și forma membrului mai puțin sigur decât în natura ereditară în temperamentul personal al fiecăruia care ί ·ι· tronde sunt și la rândul lor aproape e - lu- ι minte efectul altor împrejurări precedente rii·· de multă vreme şi pe asto spaţiu au i u· asupra progenitorilor noştri şi asupra noastră Deci, haideți să o revizuim principal-sime, în linii mari Una, între timp, și prima, mai pro-manent, este țara: compară-o cu a·· ' magazin in Florenta! în aceasta, panorama :··ι· η· d'uì pale, uni· de asemenea ine ' ito si inipr · — · nei: inforna smoi ata de ioni ueutii si si ·,'adii · sen·· min lori· mirasti de clarobscur пнріщі Il al·· -pii : -Inatlv · suli/a lU'ó·/ ■·■ π ι | re ei eu! · în -imnurile , ,| і рііі-ии ι ih · : ir,, ii n> i - "li á rr arzitoare de vulcanism comunicat de sol > simțurilor și sufletelor? ί a lud· intenționat, aici, mai ales aliarte ib ρ·ιρ ! · deoarece este cea care exprimă gustul imensei majorităţi, care cu atât mai puţin e · l: -artişti şi critici profesionişti este în cazul d -'>нге influențat de agenți străini, din sug ■ ■■"ii uti elastic, preconceptiile eruditiei, din an il! lidi nevoi, din valuri de moda, din «so ii·! uitatiiamenti din inspiratii second-hand, a contopi și a încurca, a egaliza și a unifica gustul anumitor clase solide în lenjerie lumea civilă Ma d popo· по- Oamenii, precum am auzit ili |l - Il : pi I i о I ' '■ -Ullli II ■■■' -uleiuri ■ ■ · I Η I a/ι -I ! I I 'li - Ili/ i аПГфа id ' : i ;« О і ·Γ IH - ■■·■ \ ι· ■' ■ ■ eu ■elido, ir, x¡· i ¿i, ■ it ι · ι H- i i i · ·: · ■ d ■-in- iã muzică, ·Ό de asemenea, dansează și аист ¡ -ι arta industriala si decorativa, cat de diferite sunt de la un loc la altul, chiar ■ doi ou · de distanta, numai ca de la munte se coboara la vale, de la deal la plaja din i ; ■ irigarea la vâlci, de la pădure la ap π · · pagna, de la oras la oras, la I la cabana pierdută în singurătate Ce evlavios r · a p&tl'iâ ·,·; n -! Нл'гето tornar* pin intentionat • ι ■ i ii · ■ UHI · ■: ; UI usti •■nil, и · , юік permanent al țării; și, mai mult decât -и la vocile și sunetele lumii, la privirile, salutările și vorbăria vecinilor: trei măgari orbitori bun··· mările noastre pline bm de aur, la poalele noastre)· aten· · ·>! marfă ι|ι, de vârfuri, de văi, de prăpăstii, de alu-··■· d călugări, de alunecări de teren, de eroziune, de ·· d mlaștini, a umple, constitui og sept de impresii vii și materie de păcate multiforme - ioni de estetă; n fără a număra · ιο arta ί ■· ·■ u in • ■■■•hi dei 'ini materiale archiretto- nl li'-i oii oi ■ pi- i-ialniellb lu i HIS ρ • •l' jl | —, ι ι,■>' nu altele: unde porfirul? ed óve lut, marmură și unde fier, unde ipsos și unde · ·, ■>>·-unde tuf și unde alabastru, unde m ? · și · un nisip, - ve la piatră și · ve menr' n··· gheață, făcută nu mai puțin rezistentă Ri dai : a climei hiperboreene: și iată, între timp Ряѵ ? și determinant Și vouă, emilienilor, noi, însuși , care a oferit frumosul, lacre и mu materie luminoasă pentru acele zeiţe încântătoare l ?■ de teracota, care a bucurat toti da Piacenza, jos, jos, sus la Rimini E ffurau ■ ь a fost, pentru pământul său silicios, încă din pre insula sacră pentru minunile sticlei Toate artele, chiar și cele minore atât de învățate, într-adevăr acestea mai mult decât celelalte, suferă în același timp acești determinanți ai materialului: ceramica nu este n -■ spontană aceea în care are loc argi sol caolín > · i ; ; este ·| ■ , J Η : t Ί > ,· · I ·ι'ι··; :·>μί ίι· , и; : ■ - , у i · ziam ·ν lotus și nuferi, papirus și palmieri, d ij' ·ι· și vrăbii și crocodili și saJpem: acordat la gloria nudului, întărit în luptă şi în înot, rafinat în dans ·- m pas; și arta indiană și persană, cu măreția sa fabuloasă a modelelor decorative, ritlm,-I fi irițu ■ · · de ogiii mele garoafe și trandafiri, ușurința i ii ■ salturi formidabile ale tigrilor I·· alunițe masive - ■ ' ■: iii ncuuc ΚΙ„! >;■>, ■ -me d: (Ut■'!« d" ''йа-•i lucruri mai frumoase, mai fine și mai proaspete, ■ e: : i 'imbu iriíiiidorii trandafirii crizantemele strălucitoare, peștii de aur care țâșnesc în apă, macarale care transmigrează prin cerurile de foc, ag-t-ul incetti -a incurcat in multimi i zi d'i rt bandele ,, ' - ■ 'Eu · · I■ Eu sau rău cum este Mă gândesc adesea, cu ur m tristețe, la câte vremuri frumoase··-· u 'arristi ь ■ s-au întâlnit ici și colo în țări îndepărtate din quais ·Ι· centru de activitate estetică complet ш ил-sub masca de mici funcționari, de tarmi,· ·->■ n negustor, de înstărit, de agrieoltor d dose i , a cărui vocație a trecut pur și simplu în sat, o excentricitate curioasă, pentru un berbec sor · ·) nebunie inofensivă: și mă gândesc și la mai mult > u criticii de artă ai marilor ziare, plus ·■·· ι· gros bonete de birocrație care merg - η » ■■·· cladiri si monumente si comori cele i ■ istoria patriei, jumătate din membrii din ■ -n si comitetelor artistice pentru concursuri, exp···-'/ : si juriile; iar dacă mental gândurile sunt eu · » Цііііі о ■ p > * :d ' ' l' i Za ι ■ , | ■ ad lirbino riiri i •■■ratir^ir Ll···'··: pașiIU , acte ■ νθ — ti·, dantela moderna, si unde catifea cu ori- foarte rău, în fiecare casă, altundeva, sunt ni, ì'oi ì ilei țara altundeva încă, lemn cioplit: ■ •и, re fili·-rane; sau covoare; sau iarăşi : ■ de cupru bătut sau în relief: şi nu mai mult, iu aceste ^ ca pentru sugestii şi oferte de na-п > materie primă, ci prin tradiţie, pentru nr pentru începutul și continuarea ¿•пега: pe generație :n, din casă în casă Se întâmplă, deşi într-o măsură evlavioasă, în artele majore: pot bine re ni: toţi împreună, uneori, într-un i·· prodigios ,-j dio, - săvârşit de noi în veacul cel mare: şi este la i > el sunt frecvente, in consecinta, gli • ni este că excelează în mai multe în același timp Dar p>u >iire numai unul predomină și îi fascinează pe toți • ·Γi• •ni și cucerește toată admirația: și a fost ii de exemplu în Anglia, în timpul domniei Elisabetei I teatrul: artă indigenă, între timp, și и ·,· ··, populară, italiană, sinceră, din care marele im > ■ : speare la prima sosire la I i de ibito luat și inspirat, și ce a ginerele al noua · a tras cu putere, Marlowe, Johnson, Green, Ghapman, Rawley cel ІЬі фі eu vorbesc : Uiddietcn ι !¿¡ d иг I ІО 'I tivul I II; Eu cel ПОЯ | I Il I II toate" ■ I' ' rudi :■ I limi d' · · !> du i Г"I, ;i della I· I a eu μ: ■ ■ Ί case 'il rii и' Iti ' wr- ••І”ПР òli lui·' Sf lion tio -"Я: I' U '('lll'cli· alt scop; adică, adică oameni · ι muzician sa punem un pirtov ■•'•-гп t menționând împrejurări care îi elimină ușor vocația, se va crede și el a fost destinat muzicii, cu siguranță mai asemănător, în orice caz, cu spiritul său, decât tee l :i ■ ■ " ■·> ι mica: si atunci, totusi, vei gasi mereu mai putin sau mai putin inconfortabil, si vei putea medi· re о \i probabil va ramane neinteles, mn a ·«■ la fel, din nou, ca ceilalti - Si mai departe de remarcat, modul in care diversele rii convieţuind într-un loc şi la un moment dat reacţionau unul pe altul, se sugerează reciproc ■ я conuri piotino unul pe altul, tinzând aproape, ■ oin ■■spune uh· din nou la sfarsitul cursului, pentru a asimila muzica si peisajul, atat de secundare si neglijate in secolele trecute, in care biroul lor era doar decorativ, pe fundalul figurii · din cuvant, au venit treptat , de la so · ; , al XVII-lea la al XVI-lea, să se pună în prim-plan și să preia roluri de protagoniști, într-adevăr să influențeze proto edam en le antic tiran, uta cititori · a deveni stăpâni · în lirică sau în roman: muzică și intactă, mai bine •■ lu· I su ) del orso · melodia delia trase, lini (națiune nedeterminată a simțirii, ape-rosi ir -tal ■ ■:··« și visător de coarne im>ira Ι··ι- te ■ pa>-:i - i i -ua via, 'el va simți scopul său și va putea să ipn re în entuziasmul înaltei revelații, strigătul fatidic al lui Correggio: «Anch'io son pit-i '> 'Anch' 'fiu poet!»: Și eu sunt cel eu net! ; ■ deci, într-adevăr, acolo unde sunt lucrări din fiecare «piele și din orice stil și de fiecare adresă, fiecare, căutând neliniștit și mișcat printre mulțime, va ajunge la un «turn să-și recunoască părinții чрі-■i ·:· , i ic ' ■' prppi famigl i arti-, a sta jos i a «· ·»ι· fratern* > a par- lare , in intimitatea, a nuiui metessi, del rauze afectiuni docile d· reo , ene s eran hambar con· -sámente feed ·■ · singurătate și ni is- d al * ■ Sari і'ш ь ui vico Caiacci, care a luat Guercio ·· arta lui puternică; este în auzirea zeilor recitați a lui Malherbe, acel Lafontaine ide cij u · ι · lumina propriului geniu; a fost „ Don J-iovann: ·ι Mozart, cel care i-a dat lui Gounod conștiința deplină a vocației sale în chiar vechi l-a auzit din nou numai cu eino/ i· n profund, ca oracolul unui profet cu ··· ■■ glas de zeu; and was visiting ія pi na sau· -de Dresda, căreia i-a dedicat mai târziu un magnific · de poezii, pe care Henry Ibsen le simţea că dispar·· ■ ■ ■· · îndoială cu privire la cariera artistică întreprinsă, reafirmă credința în propria valoare și zâmbește» în ь '••ib din „Noaptea” lui Correggio simbolul ninni-lante al destinului său de glorie exemplu povestit · -în mare parte remarcabil, acesta din urmă, quaniunqu π··«· excepțional, de o altă artă care ne liniștește pinteni, ne entuziasmează să urmăm al nostru! Și invers, cred că ceva asemănător trebuie să se întâmple în direcția opusă ·■» Uneori ·!'naivii, amăgiţii şi πη· · ·ι ы :ц să se simtă consternat în fața perelor maeștrilor și să experimenteze amețeli în coni· mlar i j io ii- a «rinichilor, şi recitaţi -••nìnsi între -■· піц пи-m d an ¡rare în ileon i·· the ■'·■!·" preot sincer gnu ■ mi ■· aa imo hated and lai sa dim ■ ·■ I p llrl 'i · non na tulla i lo ■ · | ψ| ■·,! IHI- О ■'- ■■!■· fii cel i óu 'н ! eu' ·ί « · în njā Ḥi ni pia - ι da, qti' iia Ini - , l'un tempi », din 'mido erou al unui parc • ι inia spe semi-lumină discretă a saloanelor patriciene pei ' ■ · ping; și așa, nu mai sunt același lucru, figurile animate Panatenaice, -mi · n cariatide, frizele, capitelurile rupte din Iona din Partenon și închise în pasajele , d ale Muzeului Britanic, ca niște plante decolorate și ■ i > > savanților detaliilor și detaliilor li s-a refuzat bucuria de a vizita la fața locului и de frumusețe naturală și artistică ii'sien· ,· ,Μ unite si unificate, mai bine zic eu - іні ·ιΐι·/· ι plastice, turnate, copiază cel mai mult li· si r··· credinte t perfect, m care i ■■•■iginal· a;,·, i acolo do' · au fost nosti de la care lk н i i > făcut: poate vor dura mai puțin, i > pm adică tu ești · · li Ili li ,· >и>;■·!· ■ tata uc'o, - ίliguai ·''· eh» ·ί>· - li ·:■ lai >'■' I · И'· I· ini ' 'ί I ΙΊ'ΙΙΙ ini III и lili • г· i и, -κι ii , hi Ιι μ Bună Ί ·· ■ academii, conservatoare, sa de ea i vii u··· > · irniente ma -piiCitimente acolo Ini·· pi ■ ;;· c"ύ că acele medii, dacă sunt guvernate ·■:! aut iti g >·ι ·Ί Rusaliilor asupra Apostolilor); de sine el spune о Revoluția ar fi făcută de regi, cei demni de să fie pe cont propriu (din moment ce nu țin pe nimeni la preț „·> să-i guverneze pe alții decât prin convingere! пни noi, cred, am fi dispuşi să revoluţionăm Necazul constă în faptul că marea majoritate a im, ;> ·!ι cei care strigă împotriva profesorilor, şcolilor, ■••n servitorilor, academiilor şi , desigur , cei care - el cel mai tare și se etalează cu cel mai intransigent dispreț, sunt cu adevărat cei respinși: iar cei respinși mai uo ji · ue mai sfinți: cei respinși, nu numai de ,— sau de acea comisie de examinare încredințată , dar prin bun-simţ şi cu bun gust и inepţi, înfăţişaţi, măgarii, ! şarlatan onestitatea ·!·, pictorii, pietrerii, amnuenșii, zbârniții, câinii, care nu au avut niciodată probleme pentru ii -tosi de '(tiesta, risma, о mai bine incoi ' pentru my· · mafiosi ai membrului, pentru acești bătăuși ai eticii; e ·" pieci' de ees Aud că nu refuză a priori, din va-nas -iosa ■ lene încăpăţânată, ceea ce nu n ştiu încă; apoi, că între ceea ce au atât la școală, cât și afară, păstrează, asimilează ceea ce se potrivește temperamentului lor * эго caracter și, de asemenea, resping restul, : si nu inainte, absolut) avand bine inteles eu asta este; si in sfarsit (in sfarsit numai) i п-чііо ■ !> -! lita · Folosește- în noi acelaşi tip de gust nu poate decât să fie reafirmat, acel fel de larizare cerebrală intensificându-se, pentru care orice „imp··” visa impresie de foarte divetta forma de ·,-rogenea nu poate fi decat nepoftit si fais di-urât, si pune magnetul gustului nostru in reactie violenta si respingere Neofobia copiilor, a sălbaticilor, > dar a oamenilor mai aspri și mai needucați, a tuturor acelor oameni limitați și meschini care merită, după analogia plină de spirit a lui Renan, să repete и colo ca cei mai leneși băieți care repetă la il conservatorismul greoi și pedant ·■ ч rase inelastice și rutineri, ca unul și egiptenii, și chinezii de azi, care unul de e : :· i parte (cred că am spus-o deja) formează țara, monotonă, vastă, deloc ușoară pentru co > bunuri și pentru schimbul de lucruri și idei cu restul > lumii; si de asemenea critica scrisa ,,■·, și toată gloria și toți cei patru ani ai unui secol-toți|tiest ·, ι- ηοη · semn - stabiliți un t·! ssa · , >·ι ■ ••m gervatriij și tir π ·· un astfel de r -■ de iiu-ianui și i coli ad "vni ■i't a >■ „■■■■ oh de la I uikIpi -; lor, · ■ „cel i· , ru,; u- ■ eu ur ri Γ,ν i·· ■ ■ g d nf exclaim aticii o "ineestetici, toţi am făcut-o un pic ! и··ii·indo, în felul nostru: toți am studiat Am iubit și am asimilat acele ecouri clasice : romantici, cine realiștii și cine simboliștii, cine, ι ph la designeri și unii macchiaioli, unii muzică melodiștii și unii simfoniști și așa mai departe; (să mărturisim sincer, dacă nu • ¡ ι π la pe noi înșine) ne enervează că alții ne deranjează în obiceiurile noastre, că ne contrazic în ideile noastre deja bine formulate și lămurite în mod dernal! vo, care ne obligă să facem totul din nou, să studiem din nou, să ne facem prieteni sau măcar să -ab;, noi cunoștințe, să auzim cu greu și im nial în limba noastră -irmim și bizare discursuri, și, mai presus de toate , trebuind cu -и din când în când, că nu înțelegem, că sunt în întuneric, că mai trebuie să învățăm, că lumea a mers mai departe și că suntem lăsați în urmă eu' : Și totuși se mișcă! Se mișcă, de ce cel ' i de no ι libo de uniu: ιιυ imo-he p m 'isc si CI U I-Si ч ta: и i -i' ■ ·■■ continuu, fotografiile trebuie scoase una cate una de acolo, » o buna zi ois - · » schimbați și registrul care o leagă: : acolo, -nu noi, Copiii noștri o vor face, le vom lăsa ca o comoară, și că, invers, nu vor ști ce să facă cu ea și vor dă-l la ■ D'alt '-apart, totul, și continuu uiuw și recompune și transfigurează și evoiv alternează și dispare și se ridică în jurul meu și de aceea ne face obișnuiți și simpatici și dragi, chiar și variația impresiilor încetează și deci la gânduri, concepții și lucrări; si cu atat mai mult cu atât mai mult noi, prin schimbarea climatelor, țărilor, ocupațiilor, țiunilor, tovarășilor, creștem și accelerăm ;-împrejurările mele ι· și forțele modificatoare ale* nom gust: viața este acțiune, iar acțiunea este transformare; fiecare element al naturii noastre, mergând înainte, în mijlocul atâtor frecări, devine obosit, uzat, epuizat, devine surd și mut la stimulii folosiți şi cere odihnă reînnoitoare, în timp ce ce-m altceva, încă fecioară sau reintegrată de o lungă linişte, hrănită cu bogate infernale vitale, aduse la ibraun tensiune, și acum gata să simtă și să guste un nou stimul·!■· nou· în toată adevărata sa valoare și să-și radieze efectele asupra întregului teren psihic din jur În aceste condiții, adică că cineva este bine mulțumit de vechiul, ■■ că noul η n ь Ι ' · fi hipptit , i, i ■ ; · · і'ІП'Ги ii I • ' · ···> a ••·!ϊι| · · -ib ■■■μ ·· и I трек pi ■ ■ ufi, to ■ que-t · țiuni, întotdeauna salutăm ■ a făcut și ю nfioriiure și г țipă ceea ce acum părea usti pasați atta storia, arhivate printre vechile relicve, fosilizate sub viiturile dese ale timpului •cel Întrebarea, atât de controversată, dacă studiul „maeștrilor, al strămoșilor, al clasicilor, ar trebui să ■e /airi să stea la baza educației străine” ■ toate domeniile sale, de la literatură la de la pictură la arhitectură, de la scul-•iia ah mato, sau dacă în schimb ar trebui să lase zborul imaginaţiei, sau să inculce ■ eul exclusiv al naturii prezente şi al lumii ■ : i: ·ί· ос renzi nmt n Û · ta uè moved I ro Иш iste ύ 'ambt-en să văd o altă mișcare oinar contigu Cel care pleacă, schimbă rapid toate împrejurările exterioare din jurul său, se găsește brusc convingător, dacă nu suferă prea mult de nostalgie, dacă este un neofit din fire, în scurt timp se mulțumește cu noi așteptări, dacă le asimilează , se obișnuiește, îi violează; sau în schimb, dacă sufletul lui, pentru mine tenace și profundă care își păstrează patria îndepărtată rămâne străină și ostilă escorinei idealizeaza si sublimeaza apoi inna- riti· el, vezi, datorită contrastului cu acestea unul câte unul mai profilat, accentuat к trăsături caracteristice, se simte mai bine decât m frumusețe deosebită și originală, și o re-oiesc de mândrie națională și locală ■ el crede mai sigur în mărime și în cea mai ir rasă: și iată-l, chiar dacă ii • spre deosebire de sine, mediul mutat lu a uns sentimentul omului mai mult, se produce un fapt intermediar г ești extrem de călătorit și văzând, rămîne țara proprie, dar suferă acțiunea acelora care se naște sau în care, pentru scurt timp sau de w ori asta și cu atât mai mult cu cât opritorul este închis mai mult și cu atât devine mai plin locul Stanley, după câțiva ani tra-o-or în centrul Africii, la prima întâlnire cu legea europeană, i-a găsit aproape urâți, '■' cu părul dublu; > ■ :■ 'ai -■ sta ■ uiti·"··· И 'li ifthhi пни, vnmadAsmf' ¿d езоігь/^ Mai mult, nu avem întotdeauna, în plăcile de expunere, și mai bine în cele ale lui Maoud, ώ Berlin, din Petersburg, din Londra, din Pang ci o parte notabilă, și nu mai puțin amin -ata, d și a statuilor pe care le-aș numi coloniale, și în sufrageriile noastre, și pe mesele doamnelor, romanilor și versurilor parfumate cu toate aromele din tu eu unde suflă toți musomii și toate aisurile oceanelor îndepărtate, unde pe cerul ciudat al deșertului și al stepei, savana și zeii se atrag toate cele mai exotice forme de plante și fiare și în care pulsează cuiburi spaniolii în marele lor secol al XVII-lea francezii în al XVIII-lea Și, pentru un secol al patrulea, germanii, scandinavii, rușii? ьа arta este plină de e^ mari și mici de educație și corupție, de extensio · limitarea gustului popoarelor întregi pentru or decât altele ale determinismului economic, a rupt · · ι « un drept şi reacţie firească la ■ · · clamaţii sentimentale, la ucbrai gratuite ····· spiritualişti întemeiaţi pe liberul arbitru ace la vorbăria confortabilă a vorbitorilor pentru · de mulțumire ușoară, căreia ne-am dăruit să ·, să credem că totul, și, în vaza noastră, fiecare · rasă a artei și fiecare ñutamente dei si ■ ninna au fost efectul inițiativelor înfloritoare în unele texte " ■· ••тап ■ άοη?·ι···ιπ - de cheltuit, n aiti ' he n mâncare ре ы '· nr în alcool pi în inr ii- tabi p ■ ■ ι - Ч yuto " ^obterue "'•οηοΌΜο ¿rsi, sau cel mult, dacă în plăcerile estetice, cu siguranță nu • Tintimi, în cea mai grosolană, mai rudimentară ¿Nu necesită mai puțină atenție, mai puțin efort, mai puțină gândire - Așa se poate transforma o rasă, j psihic, în câteva generații: în afară de gazdele etnice pentru invadarea armată sau pașnică a celor trei rase, în afară de orice schimbare de climă sau țară în care trăiește, și în afară de emi -: raţie în climă diferită, rasa se schimbă şi о ■>· în locul însuși economia se schimbă considerabil: de fapt, Tahitana depinde de ea, mai mult sau mai puțin confortabilă și largă și aerisit « încântat, și deci mai mult sau mai puțin igienic pentru ■ ■ până la şi pentru personaj; din ea mâncarea mai о abundent și ales, și cu medicamente alimentare ■ de aici estetiogenismul, despre care am văzut deja influenţa determinantă qua puternică pe care o pot exercita asupra gustului; și din ea proaspăt îmbrăcată, mai mult sau mai puțin capabilă să protejeze vremea rea, de frig, de căldură și de o -■ pentru a păstra intacte energiile vitale și spirituale, clar, ni se pare, că o generație născută sănătoasă cu toate aceste condiții esențiale bâzâie diferită de cea care o precede știi ■mult diferită de ea, mai sănătoasă și mai puternică sau mai inhnle și bolnav, mai fericit și mai activ sau mai trist ■ căutător inert, mai rafinat al frumuseții sau mai mult j'spii arici de orice ideal Si este clar, nu numai din motive si subiecte interne tempr i, de nervi dar şi pentru •·»ιι>* mpi De •s wwwreî a gssssíerzwii senzații: uû Sigiato oameni, bine adăpostiți i> hrănit, bine îmbrăcat, e deja frumos el însuși, s₽-n z altfel, el, zic eu, în trupul lui, ca rasă, t în toate lucrurile lui, de la case la haine, de la țară de care se bucură până la obiecte pe care le folosește; · · educă gustul comun la un imo tot mai mare ai, iar aceasta oferă artistului nu numai csem·· ■ recti tot mai variat și mai bogat, ■ iv voni, eiefam; pan lisee, came'ii, ni ·;:■>> caii le sparg, oçnhî sedan, vnndok · cinto-i рягец ряія/лΊ !·' · giiirdñn У Ir gusto e ■'-тмМ&пле, ѵсопопѵіяс Mă mulțumesc doar să menționez, în trecere, încă un aspect al acestei influențe asupra circumstanțelor economice: deoarece litera-■ a în proză și versuri, este cu atât mai răspândită, ”>v mai bogată în amatori și critici și ascultători și cititori decât pictura? Și de ce sunt mai multe picturi și mai multe imprimeuri în ■я-··· noastre decât sculpturi și plăcuțe? Poate, pentru mulți ra ίου în același timp, printre care și cea care ir;, comună, scolastică, este împărțită cu ciorchini și cu elemente aproape exclusiv ' cerarii: dar, fără îndoială, mai presus de toate pentru că un •om : > d o carte de versuri se cumpara cu • ne ire, într-adevăr de cele mai multe ori sunt împrumutate de la prieteni și cunoștințe și prin nenumărați alții, sau sunt gratuite din o mie de flori, pe bună dreptate sau greșit nevândute, care încă o dată, pentru a le face, nu irosesc nimic altceva că cel sau, și ingeniozitate, dacă au, și hârtie și ingeniozitate ■ ostrouri ieftine; în timp ce pânzele şi co-a mai scumpe, iar tablourile nu sunt de obicei închiriate sau împrumutate, nici, cu atât mai puțin, în re- ■ sau; cel mai puțin sculpturile: marmurele și sculpturile sunt prea scumpe pentru amatori și pentru nebuni să coaguleze nasul unei Venus este foarte diferit de artist decât să nu greșească acolo © oda ineptului De aceea sculptorii sunt puțini, pictorii mulți, iar alfabetizații foarte mulți (vai! ) Nici standaìii ·>'Ufe sau plusul și minusul bogăției, mi ¡ io icness în sine, font' de ■mi ■ ί i Forma de civilizație care a generat-o, comercială sau industrială, agricolă sau colonială, muncă individuală/duală sau colectivă, manuală sau mecanică etc Civilizația noastră, din a doua jumătate de secol no-cimonono, se caracterizează prin fier și prin vj , , ! din activitatea febrilă din fiecare domeniu, din lupta aprigă împotriva tuturor forțelor și împotriva tuturor forțelor materiei, pentru a le cuceri, a guverna / a le face un instrument de putere, de bogăție, de imperiu și din rivalitatea dintre toate popoarele civ-se acaparează politic sau cel puțin convoai amețitoare lansate peste tot trec în toate direcțiile, cu șuierat - rror, cu orbiri de lumină în umbra nocturnă și, pe mare, orașele plutitoare și cu barca, moH-urile impetuoase pline de vieți și neliniști și ■ (și nostalgia, care a traversat oceanele și ac-ι ·;ιιο continente și încurcă rasele; și ■ de ¡Orti cu piloni intinsi ca niste brate enorme ceartă faruri aluzii în umbră, de la lumini : oglindirea în apa închisă, din si- câinii prin noapte, de o mie de piro-■ erecţi ca nişte fantome negre nu toţi şi nu ! toate în repaus; și mai jos, în fundul liniștit, lanțurile care leagă pământurile unele de altele, care sunt * imam ca nervii unui organism imens nie mădularele lumii și din toate sunt zguduite și tuturor transmit impulsuri; si acum dacă nu azi, mâine, alte idei, alte lucruri alte fiori, trecand din cer in cer, m le valuri marconiene, de unde вотігіе zorii : ibi ma , seara: si zici, daca eu rusto ii această generație poate fi încă aceeași „acea care a călătorit prin curier la carieră” i re ai cava i monti per sopra, care a navigat spre 'anrmo i'- dei -ont', si ca noaptea s'Alnnorrnvìi >■ ■ di iego — Între timp, orașele noastre, chiar și cele vechi și istorice, s-au schimbat în înfățișare deși cartierele pe care le-a avut arta și *istoria vor respecta și admira cetățenii și ■ străinii nu au fost, din vandalism def faruri, eviscerate, pătrat, refăcut pe Ёцш ио c ghese și vernaculară, s-au deschis cel puțin bpttea moderne, adaptate la noi nevoi uși și fi -e curți și loggii și camere interioare, și itnpim tati pioni de gaz și lămpi cu arc, și suporturi telegrafice și telefon , și indicatoare, și aici afișe și șine de tramvaie și nu știu câte altele: știi că sunt utile dar prea des foarte urâte; acum Veneția canalele pitorești și casele roșii au fost îngropate, cele istorice au fost schilodite pm bata cu pontoanele ghemuite și cu vaporii inestetici - liniștea divină a lagunelor, măreția profanată și patriciană a Canalului cu multilingvul , stosc avenues réclame ale traficanților, > și frumuseți sacre locale sau fraude calificate sau grosolane; şi nu vă spun despre Roma, despre semnăturile acestei Bologna a noastră Spun doar, ι ■ că sunt deplin de acord, în ciii cu cei care protestează indignaţi împotriva acestui ' ι sălbatic, care cu puțină cultură · -> de · catezza ar putea foarte bine să fie cruțat fără ■ nimic să împiedice progresul, fără c vreo nevoie legitimă de i+a poranea; și, mai mult, vă mărturisesc de bunăvoie că respectă toate elementele de construcție care le sunt caracteristice în cartiere ! :oi pre*' r ■■ ·■■·· 'rar dă *at··· ~rllL Л дизю в « а/тоьяп > ·· tocicletta și în mașină, pei far della sdì in> > dell'alpi''Si) · · oui -mnismo -lellv // d ■ > sortare, la împrospătare și la ■ nervos, şi a concentraţiei uièiitale Vil” — Π gusla в „mediu ееопотгси Și seara, atunci, înțelegeți; nimic scaccili, nimic · õica dificilă, fără drame de teză: dar distracții ff gerì café cântări, varietate, operete, pochades: nici prea idiot, dacă se poate, nici prea obraznic, tacil, hilar, răcoritor, împăcat ■ cu rezistența Nici artistul nu scapă, la rândul său, de granița stringentă a vieții și a muncii, a moșului și a concurenței și a progresului: vai, și ■ poșeta și pentru nume, celor care se odihnesc, celor care se opresc, celor care care se joacă: de la un concurs la aură, de la o expoziție la alta, de la una la alta raționament dramatic sau liric sau editorial, noua lucrare trebuie să fie gata: este cu adevărat nouă; puternic, și scurt, și dens, și care, vital sau nu, rap-It : o surpriză pentru public și o afirmație pentru artist: și iată noul stil, nu chiar, dar cu siguranță gustos, picant, plin' esenţă şi arome, galopante şi sacadate, pe- ■I sharp and sharp, to sharp and sin-u-м propositions în fraze și cuvinte luate din toate dia-■Ш ale națiunilor și din toate limbile Europei: ■ dramă rapidă într-un act, lirica înaripată i - biotto la un vârtej nebun de câteva imagini militle mai degrabă incomplete decât nu ι mica sculptură a modelat nervos, ca un ion al întregului, lumina și biz-' vila construcțiile vaste, dar inconsistente, destinate unei vieți de câteva luni, expozițiilor ·· '-care >d ocazional, acum la IO c au sosit, evoluând și condensându-se^ ec <> Bilicandosi, la " Ça ira,, a lui Carducci și la IW Gloria,, a lui Pasca relia, unde este reprezentată o întreagă perioadă corică, doar în momentul cel mai • діі minte și semnificativ, cu o duzină de basoreliefuri poetice о colissimi — Și toate acestea în termeni generali, ca să vorbim despre condițiile de ansamblu ale vieții moderne, nu știu dacă ele sunt ele însele mai determinate de i>a redolii latină, germanică, țări slave, cele mai • ι , i u ime, ni conducte ale muncii exotice, ale industriei barbariei si salbaticilor si fructelor si lichiorurilor si extractelor si esentelor si condimentelor si rasinilor si fifa ■ ţese!' ale acelor flore minunate, și cu toate acestea, miile și miile de impresii și relatări curioase, ideile, gusturile, procesele tehnice și inspirațiile și modelele din direcții mereu noi artă: este, la scară mondială, ce tern, pe o rază mult mai scurtă, auziseră și auziseră fenicienii și elenii, arabii și marinele sean, genovezii și venețienii, malaezii japonezi, fiecare în sfera lui; și apoi mai devreme, aventurându-mă în toate oceanele cu continuitatea lor o suprafață întreagă a caselor, până la învăluire jumătate din balcoane · · încet, până să urce mai sus, până la încoronarea cu -tere colosală, multicoloră sau aurie și sclipitoare ■ la soare ziua și scânteietoare de flăcări m ; colorează marginile acoperișurilor și mansardele bnee deg la noapte; nu mai sunt suficiente vitrinele şi adică ι ■ din cristalele mari care se succed „mi „ de-a lungul străzilor şi prin care scânteie sub lămpile electrice, emme şi pii matei aim· i -aur, ;mtf ' ùl,m - de moda si lux, bibelouri vagh L , ceramică, fildeș și mătase și catifea și blănuri combina lana si tesaturi de tot felul, in vopsele la reflecții, la desene pline de fascinație și sug- țiul lenocim de simetrii nu mai sunt suficiente ■ · armonii chiar cheltuite, pentru a atrage, ține, seduce, slăbi și dezbracă clientul infectator, cumpărător, trecător, între cărni и ; înaripate sau ambalate acoperite cu voaluri, cu hârtie, flori; printre uleiuri, vinuri si lichioruri, in ■ Ü le de forme noi și bizare, sub etichete ii este nou; printre cele mai splendide fructe dintre toate dispuse in piramide sau conuri, pe nivele cu' strălucitoare și strălucitoare sau în triumfuri de cristal limpede Minimizarea formelor și culorilor; printre felurile de dulciuri • de cofetărie, de produse alimentare, de parfumerie, i и · a, în cutii, în hârtii și în pungi sunt o sărbătoare pentru ochi și un atac asupra ο· ί ; toate acestea nu mai sunt de ajuns, am spus, și până acum ■& Jame se răspândește afară, radiază departe, în jurul magazinului și al depozitului, urcă pe ши și le acoperă cu panouri afișătoare și festive ■ · a lui Aiataioni, a lui Dudovici, a lui Hohenstein din mne, din Ithaha, din alte o sută îl dezvăluie· э creatori de frumuseți noi și ignorate; si a aplauze, la deciderea pe multi care sunt multumiti de scena dar nu sunt in stare sa dea o judecata binevoitoare pentru prima si aici este ■■ critică falsă, și recenzii entuziaste petrecute în hărți, haide, ai rupt dacă nu de la un autor, 'cel puțin lui *-* ! ■ ' per co muiacem ■ о eoi tac·: о t -co de reciprocitate; si aici sunt profilele, medalioanele, ri-i chiar și caricaturi, adică dezvăluiri, scanări ' ■ bule de succes, va prinde rădăcini I · - bilia, și triumf, deseori, asupra artiștilor adevărați, a nasilor și austerilor, a mediocrilor, a nebunilor (• 'Huatani vulgar și obraznic; cu ce efecte u usto dintre cele mai multe, nu este cazul să spunem Să remarcăm că adesea nu se abțin de la recurență ■ ,si nici macar cei > cinstiti la toba si la trombon, ca sa nu se lase aruncati in p la alţii: ca pe Hugo pe care l-a recunoscut ■ li · Visez să fac și să am oameni să facă în jurul numelui lui tapage du diable », și Lamartine care a spus că Dumnezeu însuși trebuie să se folosească de clopote, ca oamenii să-și amintească de el! - La fel, dacă nu mai mare, este și relevanța i ' ìustna pentru artă, influența pe care produsele din ' - и , practica de astăzi o au asupra gustului, și că aceasta i ' - acele, și în sfârșit motivele directe, in- incțiunile obiective, pe care această civilizație a noastră le inițiază și le dă celor care o contemplă ca estet, India ca artist Gândiți-vă la toate progresele științifice, fizice și chimice care au trecut de la știința pen-u)sn în ultimul secol la laborator • и 'ficina, și · ca artele au suferit · ior pro'; gândește-te, în comparație cu рярііі străvechi la tăbliţele cerate, a codifica scrierile e • hiate cu mâna, ύ pi ni lini · în ed - nu, -■ am icch ria impact a а ce ■ fiecare subtilitate şi fiecare expresie a muzicii, de la cel mai mic preţ accesibil până la ine? fi d familie, la uzul obișnuit al fiecărui sat: н vă spun cum toate acestea și orice altă regresie industrială pot fi rezolvate în aitieți progresul gustului, dacă nu u '"lezz η ι sion, deocamdată ce va înflori orbeşte, ir mere tot mai mare, m in>uro, vi ei·, gere dal -ѵя empre più i°pia L oc form - ine cren za, s MAI MULT acolo gust s ' мп sau lènte economize LO Între timp, într-un alt fel i'indu-siiiіа actioneaza asupra artei si gustului: in fiecare zi ofera noi culori, vopsele, metale, aliaje, compusi și procese necunoscute în trecut, pentru spectația avidă a artiștilor cărora le place să-și încerce aurul pe care nu le-ați încercat niciodată: voi aminti doar revoluția pe care fierul și sticla au adus-o la sfârșitul construcției și mai liber , mai slabă, i nervos, că a venit la lucrările arhi- tipice epocii noastre, la podurile fixe, suspendate si batante, la copertinele mari ale statiilor de cale ferata, la tuneluri, la strazile acoperite, la piete, la burse, la serele de aclimatizare sau incubatie, la arsenalele, la turnătorii, la -iche și depozitele de vânzare în general, la Oflazzii ciclopi ai orașelor americane, la turnurile ■d la tari, nave de război și nave de trafic Ce zici de aluminiu? Este, fără îndoială, metalul de îmbinare, chiar și pentru industria de mare anvergură, chiar și !>h· toate utilizările obișnuite: dar între timp, de acum, acest metal frumos, uneori strălucește într-o bijuterie și se apannilează modest unul pe altul subțire, ușor, elegant și incoruptibil! I inné, câte subiecte de mirare, câte ·■■“· : de inspirație, cât material în poezie > fisier; la rafinatul Gautier care d'indol ? g· d iubitor de ușurință lucrează totuși ca egr· să trăiască pe condeiul lui, și căruia eiiit ¡ se face scr · a ei deja realizat cu acest ireoccu • eu · nici apo și nervi și nici, prin intermediul ei, educația și evoluția gustului cârciumii Plic, deci, acest autor nemilionar (eh · când este, poate, ca Alberto Franchetti, exor Red unposition d'emblée într-un teatru de primă clasă ■ ' cu artiști cartel, peisaje superbe >r • stra magnific, și organizează-te, dacă există chestii, utende succesul pe care îl merită), apoi, spun eu, ar- : ι trebuie să trăiască din munca sa, el trebuie : ■ să fie adaptat la adăugiri şi tăieturi şi so-ι irmi, şi la deghizări groteşti deseori я ;aceasta practică dictează și din care opera sa poate fi de nerecunoscut, trunchiată, desfigurată ι ι pie pentru totdeauna Nu voi da nume, desigur „uv dar un muzician ilustru și viu am auzit a povesti lucruri incredibile, în acest sens, 'acrirne ochii; şi un pic i "maso romancier, dar foarte viteaz, mi-a spus Ί'ιιη ι / vai, în care am găsit gol, de ■ t; ut puncte mai proeminente şi hotărâtoare, pe care editorul imunt, de teamă să nu jignească pe unii • nt mai fricos și devotat oricărei autorități ■ ■ şi uman, tăiase curat, cu capul înainte dar pe dovezi, fără măcar să treacă-·"■ e he ni, ca să nu moară de foame de a făcut scandal și furie, a avut buna eu - sa nu bagi in seama Și apoi, există și aspectul mai strict pecuniar: ·· fito si ■ ι re visuri' crede it: ' · ι cold ι m lame stenii Γ ·, atitudinile cutare sau cutare actor sau cantaret, istovit zi de zi subiecte de actualitate и: forme «care merg», lucrând și livrându-mi în termenele convenite, într-un termen fix, pentru orice contract, în spatele unei „-r> buții congruente prestabilite în mod egal, pe an sau pe mt pe foaie de tipar sau linie: in acest pati se are ceva ingeniozitate, fibra robusta face cereri și apeluri și încasări, pentru a ajunge la tiraje fabuloase și la suta de ediții străine ale noastre, pentru a vedea mulțimea, dornică de falsul ușor, mereu înghesuit și înțeles prin admirație în fața punctul culminant al expoziției Și e de la sine înțeles că uneori se ajunge la asta, pe drumul cel mare al artei bune și îmblânzind împrejurările cu energie, dau geniilor ideile proprii mulțimii și, datorită mulțimii vrăjite, înarmandu-mă cu dictate, ·, la intermediarii și înălțimile nu mai neîncrezători» apoi în fața «marilor care mor „i ■ m scinti nella, misera niù Su callida чамП" la ·>ί fort", prin mirili dragoste ■ onoiam I a rt'· a VL LI li ÿ'USMp b η- torei, care, cu patentă nedreptate, vai ■¡ i imn şi mai mult Ij ultra parte, se mai întâmplă, și două avem ■ ■ exemple recente, că un concurs anunțat de cotore, o statuie decretată de o adunare isidium acordată de un guvern, a pus în lumina soarelui un temperament de 'artist lăsat în umbrele până în acea zi, о că un pitic la toată activitatea ulterioară a câștigătorului > ■ и о o altă adresă decât cea pe care o urmărești trecut ; și că aceasta acționează, prin recul >vorbește mai clar și mai durabil despre arta trezită de acest șoc, decât și-ar fi putut imagina oricine ■·-·ι··· a priori Dar aici atingem un alt ar ■ nimic special, nici pentru patronajul economic • ч ·· atât public, oficial cât și popular, i scurt о birou о sufragerie о anticamera ■ ■”·■ străzii: de fapt, există tot atâtea ·· ue și quimil de tot atâtea efecte diferite, cât ■chiar și dispozițiile celor care o exercită și ale celor care se bazează pe ea ■ ■· ■ tonul ηιθ(· -nati-ino ■■■ şi mode-m cu Barezzi, care nu este bogat, pornește să spem pt ; - ■ ; ia, · (Cel li тпссвпси/ьзніс всопотпъсо precum a promis, care nu se preda judecatii Conservatorului proclamand «inept :,g·· studii muzicale ■■■ lo ragci pe celi о di Busseto care-si pastreaza de neclintit credinta in tanar, geam chiar si in fata a primelor lui eșecuri; si mai este patronajul avar si nepoliticos al ducelui de Béjar, marele Spaniei, marchiz de tì ·■ león, conte de Benalcàzar si de Badai di Acocer, domn de Capilla, Curiei Во , > care-i rasplateste lui Michele Cervantes Saa ■ gloriosul mutilat din Lepanto, de a-l fi imortalizat: îi dedic minunata poveste a cavalerului de · Mancha, tratându-l ca pe un lacheu și l-a lăsat aproape înfometat; și există patronajul cu sânge roșu, dar cinstit și roditor al acelei fabrici de săpun englezești, care i-a plătit lui Frederick W ¡e, faimoasa pictură „Femeile care se scăldau · 'la · pentru reînvierea tuturor anticelor industrii de artă de origine, dantelă aici, catifea acolo, covoare sau în asigurarea unui timp pentru interesele • şi de frumuseţe, şi de avere economică, multe femei sărace a căror sănătate sau copil nenăscut nu fac posibilă munca îndelungată şi grea ipotetică; şi în sfârşit, pentru a trunchia o enumerare-■■·■/ care s-ar putea desfăşura aproape la infinit, atismul, cu adevărat demn de tradiţiile sale, oraşul Veneţia, care cu expoziţiile sale de ulei, tot mai bogat şi mai solemn, mon artistic ■ в contemporan, a putut, deja de ■n ¡să lege viaţa noastră estetică de aceea ■ i O altă țară civilizată, stimulează conștiința adormită la competiții fructuoase sau emulații lobile Mulți dintre pictorii, sculptorii, entuziaștii noștri creează o piață de artă printre noi și ■ ea, şi pentru ea, o nouă fervoare de studii ■ i··, de discuţii, idei şi lucrări, care i· ■ fără îndoială se va reînnoi, în câteva decenii, la nivelul popoarelor mai evoluate sau formați votul, nu este nepotrivit astăzi, în ■ ·■ neîncetarea deschiderii celei de-a patra sau a acestor întâlniri ge itale și ospitaliere, vom încheia în seara aceasta Ih и·· iir întâlnire LECȚIA IX Gustul și mediul psihologic - Cum ne subjuga mediul economic cu fortele lui impuse in ore bune si sincere, ore triste si matematice (n tr·· a non : (ja V j/tnbieiirtíí psihologic ir ta, si ' toate v: o mie de forme de au decorative și industriale; este întotdeauna și în fiecare n mre sau expresie estetică minoră, „este cerința esențială a secolului, enormitatea, randigia, măreția, fastul, care a fost în toate imi, în toate ideile , de-a lungul vieții, aproape reacționând la ideea exotică și, aici, la noi, neplăcută ■ a Reformei, care într-adevăr prinsese ■ ' nimic în conștiințe germanice, și nu numai în religie, ci a gândurilor, minții, a obiceiurilor, a vieții de familie, a orașului i ue si politica: deci nu sunt deloc printre ; Ili care vorbesc despre „baroc” înflamează cu dispreț aproape un sinonim al corupției și >c mai puțin decât delir: puține perioade, într-adevăr, istoria artei, mi se par atât de sincere, centi, întrepătrunse și animate în fiecare pal-• fiecare lor mișcare, a realității psihice contemporane: bine sau rău că asta a fost, arta nu se pricepe să o înfățișeze așa cum este: și eu am fost, magnific • de fapt, aici, trebuie să vă spun imediat și ■ mint, ceea ce o țin pentru un simplu și zadarnic ■ ■■ inacţiune perturbatoare pentru o dogmă scmastko pur pedagogică, opinia că art ed -Ю nu poate înflori decât cu independență libertate și patriotism, dreptate "■'«onalc, virtute civică, etc , etc : " >' ι minte, aceste circumstanțe demopsihologice de gust, acești factori difuzi în mediu / ritual " I - · ■ Ut ι |i · ,· XU g text și i'amoimuț psihologie ele calmează starea de pace sau de război, de evoluție pașnică sau de revoluție violentă, de stare normală sau de ferment plictisitor în care se află aceasta; dar toate astea se întâmplă nu știu-! nimic în mod și formă oficială, aș spune, în holurile parlamentelor, palatelor, mini-urilor ■;ei şi în mitinguri şi pe străzi şi pe bariere- · de revolte deschise şi materiale; toate acestea „și eu și mai mult, în liniștea și penom-a caselor, a cluburilor, a adunărilor private, a voratoriilor”, a fabricilor, a școlilor, a magazinelor, a lunilor, a tipografiilor, în timp ce cel • munca obișnuită, studiu, închinare 'i publicitate, de divertisment: și de aici, nu m Ire acolo, care vaporizează toate acele fluide ini-I eu zei bilă dar atotputernic, care a respirat de toată lumea-și mai mult decât de alții de psihici, deli- ■ din bărbaţi emunctae naris ca esteţi > artişti, ei îi fac ghicitori, interpreţi, ¡юг эсе ai sentimentului comun jc lue mari forţe în perpetuu contrast, În i ■ şi neofilie, care se echilibrează între ele în vremuri linarf, adică când totul merge pe pantă cu ■ ta şi evoluează atât de încet încât aproape ap-I ■ ■ · ·■ scienti, apoi, zic eu, chiar şi gustul, gâştele simt adânc şi repetă vastan ceea ce se agită în marele suflet colle dimpotrivă, ele preced, proorocesc, pregătesc - hotărăsc mișcările și transformările lui t mereu zadarnice, în mijlocul mulțimii nehotărâte și de mari, de tragice c -r'm împreună, vizionarii și îndrăzneții, instinctele sunt sigure , predestinat să iasă înainte de toate, în fiecare clipă, să găsească formulele, cele două impulsuri, să inițieze palingeneza ; mai erai: ·, oameni, ei prezinta hiatus si pat daca ■ nostalgia viitorului cu mult inainte ca cgi a io poseda simtul orientarii ne mm-al istoriei: intre o suta, printre o mie, care en uq cad, se termină copleșiți de utopie, pa p zenți sau criminali sau sinucideri, cu excepția câtorva « să trezească din nou nemuritori în memoria afişelor ei, mai puternici, mai îndrăzneţi, mai practici, mai tunat', mai clarvăzători, discernone siimi,υ fani îndepărtaţi, zorile n ·'■ și ei arată către mulțimile încrezătoare - urnă gust z Vamozente pszeologioo -oír uncii, domnii ăia, că ! maestrii, ■- i primii lor urmași sunt locotenenții săi, gii i; aldi, repetitorii, care ii înțeleg, seeon-Jano, explică verbul ei; și lumina se face și este tu și vocea devine cor, iar mulțimea di- falangă, iar masa întunecată și inertă a lui ι, a neîncrezătoarei, a fricoșilor de noutate, combativă de sub ea și farmecul credincioșilor se rupe, se dezgheță, se mișcă, însuflețește, se emoționează - decret triumful și apoteoza priveghiului singuratic, neînțeles Deci, după un an ι cinci ani, douăzeci de ani sau un secol, mu-i/uuu a avut loc, noutatea s-a stăpânit, и/ s-a obișnuit, ceea ce era frumos ■ ι ii este acum frumos la o mie, și ceea ce odinioară era dogma vie și activă a tuturor, este acum doar ι · „de erudit și steril pentru câțiva ■ Las digresiunea, sau mai degrabă neagră) impozitare, și revin la influența războaielor și păcii, revoluțiilor și competițiilor între ele, asupra gusturilor estetice colective; și numai în ι-ul în care ne-am născut găsesc exemple ale ei unde există un punct foarte înalt: nu era la orizontul gustului, pentru norii artei, că s-a fulgerat ι-ul larg și primele tunete ale Au urlit ora treizeci? Nu a fost o adevărată proclamație în Nu a fost, într-adevăr, un adevărat atac politic, mașina mea detonantă, un dispozitiv infernal în liniștea leneșă a Restaurației vrăjmașii, acea prefață cumplită a „Cronilor ' ' ho· рал · îndreptată numai împotriva străinilor ■> duble ■■ ц/'г р I i-rn·· sonado- imbecie politică omule, împotriva imobilității „regulilor”, împotriva ta, aceleași replici și impunerea pedanților rasi? Nu degeaba guvernul (da, vom vorbi despre GBVEI în câteva clipe) s-a grăbit imediat să apere dreptatea în poezie, pictura dramatică și muzică: era necesar, cu orice preț, să economisească metru și desen , tragedia antică și melodrama îmbrăcată: și tot felul de osi·, ționism economic și birocratic și ce· fiscal și cucerirea polițienească a fost pusă în aplicare cu feroce t ·-e ·■· ■ Dar a venit, putred în ciuda tuturor și tu ■ · la mare, decisiv, seara istorică din februarie, cu „Hernanii”, col ffilet ros: ée Giulio Lemaître, Maurizio Barrés, Leone și - et Arsenio Houssaye, Enrico Lavedan, Ferlinaudo Brunetière; iar sub stindardele lor, o gamă policromă de jurnalişti, politicieni, caricaturisti, compozitori, vorbitori academicieni şi populari, parlamentari şi fo en si a artistilor cuvantului, inconstienti de uleiurile si nscii pietei, a cafenelei, a farmaciei, a familiei, pe scurt, a intregii mase de ganditori , r>l " ЦІ ■■ i liOl iltjmi» căutare stonaca sau convins de forma cunoscuta a da prin cateva sume marii intrebari Și, întinzându-și privirea către un orizont mai larg, arta lumii de acum un secol nu este toată plină de politică, în mod deschis sau latent, adică de când politica nu mai era monopolul exclusiv ■ al prinților și al curtenilor Era politică că „Cabana unchiului Tom, a adus o contribuție sentimentală atât de mare la abolirea sclaviei în America cor, politică, astăzi, acolo, „Loocking backwerd, a lui Bellamy care se rostogolește la trei sute cincizeci: ciudățenia și multiplica socialiștii egal cu literatura” al lui Pușkin, al lui Nekrasofl', al lui Dostojewd Turghenjeff, al lui Tolstoi, al lui Cernicewski, al lui ъ kow, al lui Korolenko, din aproape toți, măsoară și este politic în Rusia; cum era politica, în Anglia, poezia lui Rudyaro I pling, bardul imperialismului prepotem fără scrupule, vestitorul „mai adevărat și mai magi” al cuceritorilor mixti ai Africii de astăzi; Și „patruzeci și opt” al nostru? În acel suflu al nostru, cu atât mai cinstit, de independență sau de libertate, atât de fervenți, atât de chipeși, atât de lipsiți de dinți, atât de optimiști, a înflorit o întreagă generație de retori naivi și sinceri, declamându-ne de la artiști înflăcărați și tremurați, care în mijlocul damnări frenetice ale oamenilor pe care i-au făcut adesea pe croații și pe polițiști să privească de frică, în teatru sau :în piață, în , sau în tribunal : ma ( a> arte effimera e mon о corde, pove:> noi! Qu ni ··· vanione olii chinuiesc, sunt mai mult decât mijloace acolo, sau exprimate sau insinuate, sau contrazise sau mângâiate de o voce care găsește asonanțe în multe dintre ele, care se poate spune, cu Emerson, „multe creiere care acţionează rap ·'·> — Și astăzi , evident, aici ca peste tot, în lumea civilizată, există o nouă fervoare ■ і' нино II ■'initaii· nc · ■ u cnte, a face ceva nou, a face ceva grozav, a face ceva cu adevărat viu și al timpului nostru dansurile, cântecele, muzica, legendele, manualul de fraze, mișcările sale vicioase, utile și decorative, gustul, pe scurt, și felul său de a vedea lumea prezentă și ;гогія a trecut, ca în acel admirabil poem al păturii Americii, pe care Pascarella l-a ■ odat în felul său de un plebeu al Romei, şi în acele sonete gustoase ale Testonii noştri, în ; > ·!> „Sgnèra Catareina”, loquaciul ven-! I un bolognese, atât de sincer scoate din-ani la noi toți propriul său suflet și al lui ί se, și ciceroneggia bogata și variata galerie re, șobolani sau scene adunate în gu-amintirile sale Desigur, guvernele, pentru cât mai puțin nici nu sunt în mâinile proştilor, ei înţeleg această teribilă forţă formulatoare, inducătoare şi instigatoare a artei: şi chiar mai natu-; toate persecuțiile deschise și directe, cenzurele, interdicțiile, deceniile, procesele, exilurile, închisorile și toate: ■· iles oblice sau ascunse, obstacole i «b catedre, scaune, pensionari, canonici: apoi și apoteozele ziarelor neoficiale și ale poștei recomandate, ale înalților și inferiori funcționari I învățământul public și artele plastice, ale profesorilor infailibili ai universităților și ale femeilor , a doamnelor lor, mai presus de toate si a doamnelor grauu intelectuale care tin cercuri cu ¡ -in saloanele aristocratice, ministeriale si pai'lanoentari: si, in sfarsit, rezumand, toate compì iau şi atotputernicul dispozitiv al patronajului ■ ■ protecţionismului curtenesc şi birocratic Aceasta produce, înțelegi bine, un fel de selecție inversă, de sortare a celor mai rău nu numai moral, ci și intelectual și tehnic: pentru a adapta, de fapt, tăiați țesătura artei după modelul -stabilit de biroul competent și pe forma cea mai tocolata in cancelarie, sa se resemneze cu le in în opinia comună la conceptul de pedeapsă mare, dându-i îndatoriri superbe ·-яг»m ·· ilustri, ambasadori, privilegii; dar chiar și această formă de mecenat, cea mai nobilă, cea mai pură dintre toate, derivă totuși o quan· > fi diminuări spirituale și morale ale artistului și, pentru aceasta, de daune și perversiuni la gustul publicului: între timp i 'ultanameni · · despărțirea, a poetului, a pictorului, a mus al sculptorului, din masa oamenilor, care restrânge câmpul de inspirație al artistului la subiecte curtenești și convenționale, și cel al expresiilor la forme magnifice și prețioase, înstrăinând pe de altă parte interesul, simpanul, încrederea majoritate, care încetează să-l înțeleagă și să-l urmeze, devenind astfel amărâți și barbari; apoi, în cazul îndatoririlor străine de creația pură a frumosului, distragerea atenției m abaterea gemetului din calea lui, din visul lui, din datoria lui firească, de a face din el un h-scovo sau un camerlan, un guvernator sau un ministru, care se vor dezlega miun -ficamente din funcția lor, ca Dante · ca Petrarh, ca Poliziano și ca Г Anosti, ca, astăzi, Carlo Dossi, Francesco I» Renzi» Ferdinand Martini, dar el ■ voi da «a · scos din amintirea fanteziei ·■ din H cauta tehnici ■ · la limita lem····'iti -a · panteist cu toate lucruri, cu cât iii im tocat · pei ·· · treaz ·'■ ' ·γογο mai puțin, ■■ că poate nu vom mai folosi deloc — Arta, deci, ar trebui să fie, și cu un i& critic, dacă nu ostil, cu siguranță străin de ■osa oficial sau neoficial: într-adevăr, voi spune mai mult decât a fi disprețuitor de sălbatic și anti-lumesc: ceea ce nu înseamnă deloc solitar și este ~„dale, orice altceva: înseamnă doar străin ι > о care este, în societate, convenție și con-zenmance, viață de curte sau de salon, acceptarea oricărei forme mai atenuate și mai ascunse de mer-ism, chiar dacă prietenos, admirativ, respectuos obsechios, din partea dreaptă, din cea a patronului Îți amintești de celebra invocație a lui Horace? Există ■ i > psihologia artistului protejat: există in en atina a «atavis edite regibus», asezonată cu o vanaelorietta de a fi intim cu un personaj • ■•hile; există, desigur, timiditatea, slabul · ai care caută în ea un « praesidium» b de care un artist puțin mai mândru nu simte deloc nevoia; și există smerenie din plin pei cat de afectuos si recunoscator si poseda-I dei dulce decus meum», care decus « nu a venit mai degrabă la bogatul patrician o onoarea nereușită a prieteniei, meritată, a fiului său, care l-a mărturisit artist al acesteia dacă eu Minciuna -spunem că până și patronajul este un vârf și mai ideal, ceea ce >flre irezistibil dacă nu un salon primitor și o cană ■ · ι întâmpinarea atentă de către doamne și doamne ncera degli uomii rodu i IX - Mediul psihologic blând •η Aceasta este premisa esențială: există două morale, care coexistă mereu, dar nu întotdeauna coincid: cea reală și cea verbală, cea practică și ¡eoliană, cea care se face și cea care se visează: ■ și că adesea, chiar și în gust, și păcat-I hi;· împrumut;, fără ipocrizie, apare această contradicție: nici nu iubește să vadă, nici să audă ceea ce iubește • jeudi lasă-l să plece; că, după cum am observat deja în ·, indori, cu cât cineva este mai corupt în viață, cu atât este mai mult dacă· cri în gust; că cel mai vicios este în morală cu atât mai multă virtute se cere în artă: aproape în reparare, aproape în compensare, aproape în contraotrăvire; ■ stabilirea, aş spune, a poeziei care se creează, dacă nu ■ca o antiteză, cu siguranţă ca o completare, • ¿ai· ca substitut, pentru un alt și opus element al vieții, prozei căreia stă la baza: mereu erodat, chiar și în cazul invers, în care ■■ юрро moderat, prea sincer, prea corect, •i i cm poezia, reciproc, se caută în-··■'■·-· în roman şi în pictura licenţioasă, în ¡ramina sau în opera cu pasiuni puternice, în arta agilă » și riminaloid ! · în orice caz, însă, morale sau imorale, nobile sau rușinoase faptele și întrebările zilei care mai mult - a n omínente morale '¿ л de lut, marmură, bronz, pentru inundarea Veneto, pentru catastrofa de la Gasamicciola cel? l'ecatombe di Dogali, şi, desen > moti', i din cos minor şi din drame mai limitate, versuri dictate poeţilor, recent, de procesul Padda unii;, sfârşitul arhiducelui Rodolfo, din temerarul meu : Andrée prin the înghețate deserturi hiperboreene succesul, succesul enorm, al fanilor im crai ■ „ Quo vadis „ , nu este în mare măsură ii ι ι · · ~· estetică a acelui reacționism moral care își ridică capul împotriva raționalismului de ceva vreme acum · și utilitarismul modern? Și cea a lui „Cyrano ,, nu este oare efectul renaşterii în noi a maniacismului de dinainte de -lea, datorat la rândul său reapariţiei unei stări de spirit asemănătoare în aşteptarea şi pregătirea unora dintre răsturnările mele o perioadă de criză morală, chiar mai gravă decât cea politică învechită și depășită, ecuația economică și clară, pe care nu încetăm să o facem acum, ar spune un profesor de matematică >eu ; „operațiunile”, astfel încât să se rezolve fără mai mult, teama de eroare Mai gravă, criza morală, υ ·>··η din ea formula de soluţie încă ci tu ·· ■·■ şi de aceea mai înţepător şi asiduu ne asediază creierul şi ne răsuceşte spiritul şi, ca atare, încordat cu tratamente ştiinţifice definitive, campează dominând peste toate formele prin : ■ · μ ιιΐίΐι ι de drămui' qi mi ■ -e !! ir· irici şi cauzele i,es, chiar şi lucrările în inu-: ae acele izbucniri instrumenta modernilor fără cuvinte, care spun mai mult, mult mai mult, decât fundul-! la nostri, ca nu mai sincer · de Balestrieri de! Dialecte, de i deli / Шоа я d ·-neraţiei, în măsura în care sunt deosebite la ea -v distincte de cele din trecut; inimi si ne> ; i, percepută și hrănită în iubiri romantice vaporoase ■ іпіи-tisi și a făcut adulți în pesimismul realist al deceniului următor, căzut în noi palpitații și ■: noi fiori pentru aceste viziuni pentru acele orizonturi futuriste vagi și imprecise pe care iutr le simțim în aer și de care nu știm au de la orice progres al culturii individuale activul, principal om ι ι; -i ,dacă fiecare răsturnare filozofică, va găsi seinpi ( motive bogate de inspirație mai ist sau care variază Luke aici ingustime data ini imi este de ajuns ¿ b ZZ y'uaio β ¿ ifboz&iitc рхъвоюдыш timp, menţiune: din studiile optice ale lui Chevreu' • ote în pictură, o școală complet nouă, asta? a divizionarilor si a luministilor; muzica le-a folosit pe cele ale lui Helmholtz în tonuri compuse; desenul şi mimica au atras învăţături preţioase şi neaşteptate, de care chiar a abuzat, uneori, din forafie, mai ales instantanee, şi din radio-· «uri ca deja din antichitate din anatomie si fiziologie; Partea decorativă trage în mare măsură din zoologie și botanică și mineralogie forine, simetrii, culori, transparențe, reflexii, la fel de tinere ca știința, chiar și de la microscop ; desenând motive ornamentale ultramoderne din schițele foarte zvelte ale foraminiferelor și din scheletele mi-lOini ale radiolarì, din schelele fantite ale spongiarì, din arborescențele și florile mobile ale antozoarelor, din cele moi și dia-ιί : eli al meduzei fosforescente, iar acum peron în anumite linii de mobilier în stilul nou tìam-r iugó, cu fizionomia cutare sau cutare grupă • oase sau viscere umane Și eu uto ■ eu, toată această influență și nevoie în cunt, e ca în aer: chiar și pedeapsa o simte, acolo unde până și cel mai puțin erudit artist este necult, ■ ni· cei mai învăţaţi, sau mai bine zis cei mai gânditori, dacă ο Ι ό toţi beau, sunt fertilizaţi de ea, sunt inspiraţi de ea ■ salut·· (ei desenează materialul însuși, nu numai ¡•■ί ina, a artei lor: și nu vorbesc, căci ■ рю, de; roman ιί·*Ι Verne о del Vlaine-Reid ma d iri :h · cel mai mic detaliu, pentru costume, pentru decor, pentru accesorii, se apeleaza la surse, orasele sunt infatisate din viata, formele din muzee, filmarea in sine, daca este vorba de evocare istorica ; de scriitorii vremii, și, dacă de fapt ieși, proverbele, prin modurile de exprimare, prin stilul particular al fiecărui popor Iar romanul este invadat cu totul de un spirit științific, și nu doar cel experimental, documentar, analitic, alcătuit, ca și istoria, din cercetări și investigații obiective, ci și cel mai subiectiv, mai intim, mai psihologic · ι nici un scriitor care se respectă nu mai face fără a· ■ t serios studiat, în cărțile oamenilor de știință, istorie, firească a omului interior, în и · r ■ · creion · · în anomaliile sale Aceeași critică, chiar recalcitrantă ·· ρι· ·ι : um excesele idolatre, îndreptat multe stor-II ■ fost multe legende, şi, mai presus de toate, reduse ! valoarea lor reală multe transcendentisme, multe •i · • iltisme multe isterie, multe atavisme, multe monstruozități, multe halucinații, multe jargonuri, sunt lucrurile, pe scurt, care nu mai seduc și îndrăgostesc decât pe ignoranți sau pe degenerați - În sfârșit, ar fi multe de spus despre subiectul filosofic, sau mai degrabă metafizic și ontologic, în relația sa cu gustul: fiecare interprefață diferită a lumii fizice și psihice, a timpului - spațiu, a originii și destinului lucruri pentru bărbați, trage și el cu el și implică neapărat un alt mod de a simți, de a înțelege a concepe și de asemenea a reprezenta h ■ -l · H gust в I psihologic atuinie artă, după religii mai mult sau mai puțin estetice? igurativ» de la sine; și, de exemplu, cel mai mare imbold pe care îl simt din păgânismul nostru mediteranean, care, schimbând doar denumirile, aș zice, etichetele, încă se perpetuează în catolicismul idolatru al majorității: în primul rând, Olimpul senin cu toate zeii săi atât de asemănător cu muritorii, noi trup și suflet, simbolizând forțele naturii și activitățile spiritului; și ! Raiul apoi, strălucitor și răsunător cu îngerii săi miraculoși și frumoși, antropomorfi și îngăduitori; al sensibilului și al imediatului, atașat de viață și de muncă și deci animat și jucăuș, festiv și sănătos, prieten al luxului, al mesei și al iubirii , amplu distribuitor de glorie și bogății la arta care împodobește cu fiecare frumusețe fastul cultului: de la parfumeria de tămâie și flori de я, la gastronomia agapei sacre și a libațiilor simbolice; de la coregrafia dansurilor-¡eimice și ritualului procesiuni, la imitarea funcțiilor sacramentale și a jertfelor liturgice: ■ι muzica harpelor, psalteriilor și oramelor , la cântarea imnurilor, psalmilor și ora-mu, prin sclipirea lămpilor și a lumânări :■ pra altarelor, pentru coridoare, în capele, и mai multe norii pictate pe sticlă și creând fantome de lumină caìe'doscopică: haide ortinaggi haide immenni din cătușe, din piiați, din mitre le brodezi pe potire, pe «sten*- ''■амьЬъепіе /'el/igzoso ■ ■Ί «relicvariile în care ^auraria l·, bijuteriile își etalează toate virtuțile· cia> nusaici din fresce, din mese, din pânze, din statuile care slăvesc zeii, sfinții, îngerii binecuvântați, heruvimii și serafimii, apostolii și proorocii, fecioarele și martirii, până la marmura mea > tâmple, până la superbele gradate colonadele, frontoanele, turlele, pinnacosul' la clopotniţe, la cupole, la toate ¿mare· şi sublimităţile arhitecturale, la toate minunile-·minunile adevărate, prin care credinţa se poate mândri pe bună dreptate - Și aici, spun casandrele de gust prr astăzi, în fața decadenței ineluctabile dintre toate spiritele superioare, de la care se răspândește și la celelalte, la mediocru, la vulgar, a tuturor asemenea materialiste forme şi cult exterior, declinul nu mai puţin fatal al irte-ului care părea atât de strâns legat de ele: m · Sunt, şi aici, destul de diferit voi gândi: !■ cred, şi am spus-o deja într-un altul din aceste lecții (ți-ai amintit?) că omenirea își va putea schimba visele, dar nu se va opri din visat·· și reprezentând viziunile sale, va arunca• •'•s« d: o parte tunica chinuitoare a lui Nest·· · a devenit pentru el cel mai dogmatic neamț, dar își va păstra uimirea ₽ reverența p « ιμγ·· · -ΊΟ pei и II ionurile speciilor, în mecanismul și în reabilitatea, indestructibilitatea, convertibilitatea și unitatea tuturor lucrurilor fizice și psihice forțe , în abisurile ■•■anice și în altitudinile alpine, în cerurile fiecare ■ii i'ìu mai adânc, mai vast, mai nemăsurat, mai populat cu noi sateliți, noi planete, noi stele, noi lumi, dincolo de deja ■ •mosci iti, dincolo de cele deja calculate, dincolo de vietile imaginate, lumi decrepite in dizolvare ■ · lumi noi care încă se formează, în eternitatea generală a cosmosului; si sufletul lui • va învăța să fie înțeles profund despre italianitate și religie și să caute și să găsească simboluri și formule cu care să se exprime, pi >ргіѳ extaz, nostalgia cuiva, speranțele cuiva certitudinile de comuniune sacră cu ■ un ii de mo care se va simți pulsantă în fiecare ex ■ hee şi în fiecare fenomen de aceea, dragii mei Idealul nu moare al • intactă cu realitatea: dimpotrivă, încolțește, ascunde, se extinde, înflorește, rodește mai bine, niciodată mai bine decât în sere închise și închise i ii aripi ale dogmei ecleziastice Și vă mulțumesc pentru aplauzele voastre cordiale, pe care rpiHi n ' xcelsis Deo, et in terra pa h· ·, nibus bona: voluntatù » ! https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html 